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UNGERF.W.FIA| 
íövliarí, síűvött és fshÉrnemü üzlet, r 

Budapest, Deák Ferenez-utcza 7. SÍ . , 
bátorkodik az alábbi czikkeket mélyen tisztelt vevői 
körének gyári árak mellett, a legmelegebben ajánlani, 
u. m.: dús raktárát duxi ingek és lábravalóknak, gyapot 
és gyapjúból férfiak, nők és gyermekek számára, ugy 
nemkülönben a mostan újra közkedveltté vált Normál 
mellénykéket, lábravalókat, kapezákat és harisnyákat prof. 
Jayer rendszere szerint. Továbbá trico-derekakat minden­
féle színben 5 írttól 8 frtig. Ugyszinte női és térti mellé­
nyeket, ujjakkal vagy anélkül, vadász harisnyákat, ütérnie-
legitöket. lábszármelegitiiket. haskötőket, gyermek és niii 
lábszárharisiiyákat. gyermek és női kötényeket, nyakken­
dőket, gallérokat, kézellökef, rállfiizüket és nadrágtartókat, ili 
Legérdekasebb választékot gyermek, niii és térti haris- U 
mákból, gyermek és férfi kaprzákból, harisnyaszárakból 
megkötésre. (íyermek-szoknyácskákat. íiikntiicskéket. sza-
kálkákat, czipócskéket, ruha és kabátkákat berlini pa-
inukb'ól és kötö-gyapjuból Xagy raktár alsó szoknyák­
ból, lósziirszövet, moir posztó és nemezből, ugyszinte fél 
krinolin és tonruierek. Gyári raktár gyapot ágytakarók­
ból. Függöny-szövetek méterszámra és elkülönítve. 1771 

1884. okL 9 4 . sz . 1884. oki. 

BUDAPESTI SZEMLE 
• M. Tud. Akadémia magbizásAMI a a k m t 

GYULAI PÁL. 
T A R T A L O M : 

Miért nem Bécsnek, miért Bndára ? — Id. Görgei Istvántól. 
A{ angol Választási reform. — Fenyvessy Adolftól. 
Mozgalmak az egyetemi rendszer ügyében. (A.) — Szabó 

Józseftől. 
Keleti Szudán. — Simonyi Jenőtő l . 
Egy kis félreértés. Átdolgozás angol beszély után. — Belé­

nyesi Gábortól. 
Költemények. A szél. Gyulai Páltól. — A falusi kovács. 

Longfellow után angolból. Szász Bélától. 
Értesítő. Hunfalvy P . : Der nationale Kampf gegen das unga-

rische Staatsrecht. Xy. — Ábrányi Emi l : Teréz és kisebb 
költemények. —g.— Válasz Hampel József ur czikkére. 
Tagányi Károlytól. — Viszonválasz. Hampel Józseftől. 
A BUDAPESTI SZEMLE, mely eddig évenként hatszor Jelent 

meg 80—90 ívnyi tartalommal, 1881 jannár 1-től kezdve havi 
szemlévé változott át, s megjelen évenként tizenkétszer 120 
ívnyi tartalommal, az eddigi előf zetési ár mellett. 

- Budapesti Szemle tájékozni igyekszik a magyar közön­
ségei az eszmékről, melyek világszerte foglalkoztatják a 
szellemeket s mintegy közvetitö kíván lenni egyfelől a szak 
tudomány éá a mivelt közönség, másfelöl a haza: ás külföldi 
irodalom közt. E mellett lehető széles tért nyit a nemzet­
gazdasági közleményeknek, a m. tnd. akadémia nemzetgazda­
sági bizottságától támogatva. 

Megjelen évenként 12-szer lu ívnyi havi füzetekben. Elön- ! 

setési ára bérmentes küldéssel egész évre Iá frt, félévre 6 frt. ! 

Előfizetéseket minden könyvárus elfogad. Bécsben, Sze-
linski György cs. kir. egyet, könyvárus, I. Stefansplatz Nr. 6. j 

Az előfizetési pénzek az alulirt társalat kiadó-hivatalába kiil- | 
dendök be, vagy a könyvárusokhoz, a kik szintén föl vannak j 
hatalmazva elfogadásukra. 

FRANKLIN-TÁRSULAT, 
magyar irodalmi intézet és könyvnyomda Budapesten, i 

RIGLEÍ JÓZSEF" EÜE pE 
• G Y Á R T E L E P E B U D A P E S T E N 

ajánlja 

a k ö z e l e d ő i s k o l a - i d é n y r e 
d ú s a n fe l sze re l t 

FOLYÉKONY GLYCERIN-CRE^E 

A föltaláló dr. Meidioger tanár ur által kizárólag, hitelesített gyár « 

i 

A folyékony glyceri.n-creme sikerült egyesítése a leg­
ártat lanabb szereknek, melyek a bőrt nemcsak si­
mábbá és finomabbá teszik, hanem annak fiatalos frisse­
ségét fSntartják. Ez eltér az eddig közönségesen használt 

Bglyeerin-illatszerektől. melyek a glycerinen kivül semmi 
nemi hatályos részeket nem tartalmaznak. Ara frt 1.20. 

L e g f i n o m . g l y c e r i n - s z a p p a n 

B
glycerín és illatos növényekből, kitűnően tisztit és = 
élénkíti a bőrt, és a finom pipereszappan minden kívánt • 

előnyeivel bir. Darabja 35 kr. ™ 

P á r i s i h ö l g y p o r (legfin. pondre de riz) 
a bőrnek leggyengédebb fehér szint adja, és ártatlan­
sága mellett mégis a bőrt simán és szárazon tartja. — 
Hölgyeknél, ugy férfiaknál is borotválás után, nagy 
kedveltségnek örvend. — Egy doboz ára 5C kr., 

(fehér és rózsaszínűi to l la l 1 frt. 
mandulla-szappan és spermacetbö'l 
készi.ve, a legártatlanabb arcz- és 

kézbőr-tisztító szer. — Egy doboz á r a 5 0 k r . 
R c m c e v é g é t a l a r e z p i r o s i t ó , ára 50 kr. 
Török József gyógyszerésznél, Budapest, király-nteza 13. 
d - S " Hamisított páriái hölgypor- tó l óvakodni tes­
sék. Csak az tekintendő valódinak, melynek dobozán, 
valamint használati utasításán a fenti védjegy látható. 

MEIDINGER-KÁLYHÁKRA. 
H E I M H., fiók: Budapest, Thonet-udvar. 

G y á r : O b e r - D ö b l i n g - , B é c s m e l l e t t . 1716 
B a k t á r : B é c s , I . , X a r n t n e r s t r a s s e N r . 4 3 . 

Legjobb szabályozható, töltő- s szellőző kályhák. 
A kedvel tségi , m e l y b e n k á l y h á i n k min - f 
denfelé r é s z e s ü l n e k , sok u t á n z á s r a a d o t t 5' 
a l k a l m a t . F i g y e l m e z t e t j ü k t e h á t , t ek in - .;S 
t e t t e l m e l l é k e l t v é d j e g y ü n k r e , a t . közön­
s é g e t s a j á t é rdekében , h o g y j e l e s e n i s - ^ 
m e r t g y á r t m á n y a i n k a t föl n e c se r é l j e az > 
u t á n z á s o k k a l ; l e g y e n e k azok e g y s z e r ű e n ^ 
m i n t M e i d i n g e r - k á l y h á k v a g y m i n t j a v i - (í 

t o t t M e i d i n g e r - k á l y h á k a j án lva . < 

Fűtés egész 3 szobáig csak egy kályhával, 
Központi fűtések egész épületekre. 

A gyár védjegye a kályhaajtók belse­
jére van beleöntve. 

fe 
$ 

M L I O I N G E R - Q F E N 

TO „ -
"̂  ^ 

Kézmosó-por 

F r a n c z i a 
folyékony haj festő-szer, (Chromat . I 

F a r i s i en) I 
melylyel mindén hajat tetszés szerint 10 perez alatt állandóan | 
megfesthetni fekete, barna vagy szőkére. Fötulajdonságai: 
•>zm állandó s a természetes színtől meg nem különböztethető, | 
az alkalmazás egyszerű. — Ára 2 frt. A készülékek (csészék, 
kelek stb.) 50 kr. F ő r a k t á r : B u d a p e s t e n , T Ö R Ö K | 
J Ó Z S E F g y ó g y s z e r é s z n é l , k i r á l y - n t o z a 1 2 . s 

ARCZBÓR. A szépség egyik fö feltétele a szép arezbőr. 
Még a kevésbbé szép alkotásn arcz is elbájol­
hat , ha annak bőre kifogástalan. A legszabá­
lyosabb siépség pedig csak akkor lesz kellően 
méltányolva, ha a bór és annak szine nem 
nélkülözik a tisztaságot, fényt és fiatal Üdesé­
get. Számtalan hölgy elveszti minden igényét 
a szépségre, ha arezböre kifogásolható. Hogy 
tehát ez szép és életfrissesegü maradjon a késő 
aggkorig, használjuk a számos tekintély, s ezek 
között Pyefluch tanár Londonban, Raspi tanár , 
dr . Jünger , dr . Raudnitz, ? tb . által ajánlt, 4 év 
óta százezerektő! sikerrel használt L e n g i . e l ­
f e l é n y i r b a l z s a m o t . Ezen kedvelt szépitő-
szer a káros kendozés, szenvedélyek vagy 
egyéb okoknál fogva tönkre t e t t arezbö t, sót 
a himlő által szétroncsolt bŐrszerveze et is 
teljesen helyreállítja. A fonnyadt száraz bőrt 

újra fölfrissíti és simává teszi, s annak kedves színezetet kölcsönöz, 
s leginkább a korosabb urak és hölgyek által figyelembe veendő. 
Hogy D r . L e n g - i e l n y i r b a l z s a m á n kivül nem létezik jobb és 
megbízhatóbb szer a bőr fentartása és szépítésére, mindazok elis­
merik, á kik kísérletet tet tek vele. — Egy korsóval 1 frt 50 kr . — 

F ö l e t é t M a g y a r o r s z á g - s z á m á r a : Török József gyógyszer­
tárában B u d a p e s t , király-uteza 12. sz. a. P o z s o n y b a n : Pisztory 
Bódognál. Miháiykapn. — T e m e s v á r o t t : Tarczay " 

Z á g r á b b a n : Mittelbach Zsigm. gyógyszert . 8*4 

Vadászat kedvelőinek. 
»m££ir Lefaucheux-

" S J maszk-csövekkel frt. 32—7->. Kétcsövű 

' Lancaster-fegyver ^ J^ fv^^ l t 
Egycsövű Leíaucheux nöi- és fiú.fegyver frt. 23—30. Ismétli 
(Repttier) golyós-fegyver na.'y vadakra frt. 5Ü. Csószfegyver 
frt 6.M),7.50 Kétcsövű kapszlis-fegyverfrt. l í . 5 0 — 1 8 . M l n t l e n 
e j r y e s f e p y v c r t i i i i t k a m í f v e s e n i n i e l b e l ö v e t t - k . 

Biztos Lefaucheux-töltények 
16-os 12-ös 16-os 12-ós 

100 barna 1.—, 1.40. , „ _ _ „ . . _ _ barna 1.40, 1.7(1 
darab zöld 1 4 0 , 1.70. « ' » n « W " > » ' tóid 1.70, 2.—. 

Nagy vadakra 5-ös golyó, doboza 70 kr. Töltényfojtás 200 drb. 30 kr. L ő ­
p o r t á r a k b i z t o n s á g i k e t t ő s B á r r a l V2—3 kilóra frt. 2—6. Töltő­
készülék frt. 1.—1-50. Töltény-becsavarófrt. 3—4. F r g y v e r z s a k frt 4.50—10. 
Kemény fegyverezek T T - J í - , , * A álra f l t 3.50—12. Nagy vadász 

rény frt 8.—12. • * U * » A - l A » l k * tás a nyúl-zsákkal frt. 7 50— 
14.50. Töltény-övek frt. 1.60—7. Tölténytartó kemény angol bőrből 24, 32, 
36 drb töltényre frt. 8.75—12. Töltény-szekrény zárral 150—300 drb töltényre 
frt 8.—12. Kutyavezető zsinór 70 kr.—1.60-ig. Kutya-nyakravaló frt. 1.40—2.50. 
Kutyadresszirozó co T T i I I r n - f T r a _ i d n m i t n meggátolja a ku 
rallok frt. 1.50-2. «-»J I J V U t y a - l C l O n i l l O tyát vadak utáni 
szaladástól frt. 6. Kutya-ostor 80 kr. , 1 50—3.50. Újvárosi agarászó-ostor 
frt. 4—10. Vadász-kürtök és kutya-sípok 60 krtól 12 frtig. V a d e s a l o i r a t ó k 
fogoly, fürj, kacsa, galamb, róka, nyúl, őz, szarvas és más vadak hangját utánzc 
lípok 60 kr.—1.50-ig. Vadkacsa- D . | n n m i . 1 r ! | l**a f r t - 1 2 ' 5 0 - A"éi 

tsalogató természetes nagyságú & u l " " ' * * * C H / » « i rókafogó 'rt. 2.60 
V a t l a K Z - S x é k i ot gyanánt is használható frt. 4.20—10. V a d á s z - g a m a s n i . 
trős vízhatlan kelme és bőrből frt. 4.50—7.50. Vadász tapló-sapka frt. 2. 
Ü a r l á c ? V i i l n o e n V frt- 1 _ ? ' P° n í r r a l f«- *. 3. 5. Pinczetok 
V dlltl&Z.-AUitlÍ/ÖU«. 3_ 4_ 6? 8 üveggel frt. 7—12. Jó fogásu erős 
B H l l c l o g g g - z s e b k é s frt. 1. Vadász-kés és villa frt. 1. Vadász-és tarkó-kés:k 

85 ^ £ £ f t tZTSía Bemontoir vadász-óra 
?0. Angol disznóbőr-nyereg f"•&&££"' 
*&£££& a lovagláshoz tartozó czik-
kek dús választékban. 585E?^S ! í£lS , í 
1.50. 7 f u l » í a n . B l n c k i i i j f bőrlack 90 kr. Érczneműhöz tisztitó-por, doboz 2V 
50 kr. H i z t o i l H a ^ i Í H t á J l ó - l á n i p á s olajra és petróleumra frt. í—:> 

Erős gummi esőköpeny 10
fIC2o. Mulatság-

n _ | _ l Flobert-puska nem durranó, lövészet gyakorlásához vagy madarakn-
U c i ü . . ^ t i 7 _ 2 5 . Flobert-töltények 100-a golyós 45 kr. , frt. 1.50, söréte; 
fit. 1.20, 2. V a s c z é l t a h l a kiu-ró bohóc?czal frt. 3.50—5, mozsárral frt. 6—í* 
Légpisztoly sző -nyíllal és golyóval frt. 7.50. 

Teljes torna-készülék ^^skp'„;riX» 
Er i o n o k kerti ünnepélyek kivilágításához 20, 30, 40 kr. V a l ó d i I l o u b l o u 

ész czis-aretta-papir szopókával 3 nagyságban, 100-a 3ó kr . , h o z á toló-gép .'ÍO kr 
Szárazon szívó csatornás vadász fa-pipa frt 1—1.30. A u t ó m a t c i g a r e t t a -
k ^ s z i l ö egyszersmind dohány-szelencze, a fedél betevése által kész cigaiettát 
nyerünk frt. Jf. Kevés erővel ke7elheto dohányvágó, nagy fogas hajtókerékkt,-l,. 
két késsel frt. 16. 

Belőtt biztonsági revolverek XVt^^ 
6.50, díszesebb kiállításban frt. 7, 8—20. Angol bulldogg kis formájú erős le 
vésü revolver frt. lí»( 11, 12. Revolver-töltények 100-a frt. 1.40—3. Boxer 
életmentő a mellényzsebben frt 1. A t h l e t a v a s l > o t bőrrel bevonva frt 5. 

Meg nem felelő tárgyakat visszavesz. 
ir^m*~- I ' r ^ h a - m e g r e n i l e l é s e k n é l n a g y k é p e s 
fc^»^ á r j e g y z é k e t m e l l é k e l 

T^BRTBSZ TÓDOR 
* ™' B u d a p e s t , D o r o t t y a - u t c z a 1. sz . 

t! papír-, iro-;: r a j M É raktárát, \> 
agyszintén sajátkészitményü, díszes kiállítású 

i s k o l a i füze te i t , l e g ú j a b b g y o r s s z á m o l ó é s I 
e r k ö l c s ö s m e s é k k e l e l l á t o t t k é p e s irkái t , i s - | 
k o l a i táskák, valamint levélpapirdiszitőjéiiek leg­
újabb készítményeit, ú. m. l e v é l p a p í r o k é s l e v é l -
bor i tékok a l e g n j . á b r á k k a l é s d í s z í t é s e k k é \ 

Kaphatók a gyártelep belvárosi raktárában 

kecskeméti utcza 13-dik szám alatt. 
Árjegyzékek kívánatra bérmentve. 

ftTártelep: VL rfasa-nte. 55. angárntrél jobbra. | 

MAGYARORSZÁG TÖRTÉNELME. 
Irta HORVÁTH MIHÁLY. 

AZ TJJ D O L G O Z A T M Á S O D I K , B Ő V Í T E T T K I A D Á S A . 
Horváth Mihály „MAGYARORSZÁG TÖRTENELME" czimü nagy munkája — melynek második 

bővített kiadása 1871-től 1874-ig nyolcz nagy kötetben megjelent — nem szorul ajánlgatásokra vagy dicsé­
retre. Általánosan el van ismerve, hogy a magyar nemzet szép történetét senki sem ecsetelte még oly híven, 
tárgyilagosan, oly széleskörű szakjártassággal és oly művészien szép előadással, mint veterán tudósunk. 
Épen ezért hazánk ezen legterjedelmesebb történetiratának egy mivelt magyar ember házából sem szabadna 
hiányzani. Azonban a nyolcz kötetes miinek az ára 30 frt, s eddigelé a munka csak együttesen, egészben 
volt megszerezhető. Sok mivelt magyar embernek kellett emiatt nélkülözni könyvtárából irodalmunk e 
drága gyöngyét, mert tudvalevő tény, hogy számos képzett egyén van, a ki bármely irodalmi műért sem 

megerötetéssel juthat bárki is e becses mű birtokába. 

M^PMgMP^PMP^PME^PMPMPMPM^^ 
Franklin-1 áramat nyomdája. (Budapest, egyetem-uteza 4. 
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G R Ó F B Á N F F Y B É L A , 
a képviselőház uj alelnöke. 

B E N I C Z K Y F E R E N C Z , 
belügyminiszteri államtitka-. 

B A R O S S G Á B O R , 
közlekedési miniszteri államtitkár. 

K Ö F F I N G E R F R I G Y E S , 
pénzügyminiszteri helyettes államtitkár. 
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HÁROM ÁLLAMTITKÁR. 

az állami kormányzat gépezetében az állam-
j \ titkárság képezi a miniszter után a leg-

iTA. fontosabb kereket. Parlamentáris felfo­
gás szerint: ha a miniszter megszabja az 
irányelveket, melyek szellemében, a czélo-
kat, melyek elérésére a gondjaira bizott mi­
nisztériumnak működni kell: az államtitkár 
az, a ki a kijelölt irányban, a meghatározott 
czélok felé a minisztériumot vezeti. S a mig a 
miniszter tevékenységének súlypontja a felelős­
ség elvéből kifolyólag rendszerint a parla­
mentbe esik, az államtitkár viszont a hivatal ! 
körében találja meg a magáét. 

Igaz ugyan, hogy a gyakorlati életben ez a 
megkülönböztetés nem mindenkor tartatik meg 
szorosan. Ott, hol a legfőbb állami tisztviselői 
állások is többnyire a parlament köreiben föl­
tűnt férfiakkal töltetnek be, mint minálunk is, 
a két fő-fő állás közti határvonal gyakran elmo­
sódik s hozzá járulván a magyar természetben 
benne rejlő elllenszenv is a merev bureaukra- i 
tikus formák iránt: gyakran megesik, hogy a mint I 
a miniszter részt követel magának a hivatali 
teendők intézése körül, ugy ismét az állam­
titkár is, a ki legtöbbnyire szintén tagja a kép­
viselőháznak, ez utóbbiban is előkelő szerepet 
játszik. E tekintetben mindig az egyén tehetsé­
gei és hajlamai az irányadók. 

A közmunka- és közlekedésügyi miniszté­
rium államtitkára például egyenesen parla­
menti tevékenysége révén jutott a nevezett 
minisztérium hivatalkarának élére. A parla­
mentben sikerült feltűnnie, a figyelmet magára 
vonnia, nem ugyan kizárólag a parlamentben 
tett fölszólalásaival, hanem ama tevékenységé­
vel is, melyet mint a ház bureaujának, ugy szin­
ten mint különböző szakbizottságának éveken 
át tagja kifejtett, s mely teljesen qualifikáltnak 
bizonyította őt előkelőbb hivatali állás betöl­
tésére is. 

Bellusi BAROSS GÁBOR 1848. június 6-án 
Trencsénmegyében, régi nemes családból szüle­
tett. Szülői gondos nevelésben részesítek a már 
zsenge korában tehetségesnek Ígérkező ifjút, ki 
értelmesség és gyors fölfogás tekintetében tűnt 
ki tanulótársai közül. 

Tanulmányait a budapesti egyetemen 1869-
ben fejezte be s még az évben mint tiszteletbeli 
megyei aljegyző a trencséni kir. törvényszék­
nél nyert alkalmazást. 1871-ben köz- és váltó-
ügyvédi diplomát nyervén, megyei valóságos 
aljegyzővé választatott a közigazgatási szakra s 
1874-ben főjegyző és árvaszéki elnök lett. 

A megyében mindenki elismeréssel szólt 
munkaerejéről, buzgalmáról s organizáló képes­
ségéről. Politikai iskolázottságának és tapintatá-
nak nem egy kényes és bonyolult természetű 
ügynek sikeres megoldásával adta tanújelét, 
ugy hogy a megyei közélet emberei már akkor 
szép jövőt jósoltak neki. Ennek köszönhette, 
hogy 1875-ben egyhangúlag képviselőnek vá­
lasztották s azóta három országgyűlésen keresz­
tül képviselte az illava-puchói választókerüle­
tet. Az utolsó választások alkalmával két helyen, 
régi kerületében és Győr városában is megvá­
lasztatott. 

A törvényhozás termében kifejtett munkál­
kodásának főjellemvonása a sokoldalúság. Tagja 
volt valamennyi fölirati bizottságnak, tagja és 
egyideig elnöke a közoktatási bizottságnak, elő­
adója a közgazdasági bizottságnak, tagja és 
előadója a magyar delegácziónak és hadügyi 
albizottságának, valamint az egyesült négyes 
albizottságnak több éven át előadója s végül a 
képviselőháznak is ülésszakonként megválasz­
tott jegyzője. S ez állások mindenikét lelki­
ismeretes pontossággal sikerült betöltenie, a 
mi eléggé tanúsítja nem közönséges munka­
erejét. 

t-w-m iU l t é v b e n n 0 8 S Z a D D tanulmányutat tett 
a külföldön. Beutazta Németországot, Belgiu­
mot, Hollandiát és Francziaországot, főleg a 
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közigazgatási bíráskodás körül tevén tanulmá­
nyokat. De más irányban is folyvást gyarapítja 
ismereteit, melyek megszerzése körül nem cse­
kély könnyebbségére van, hogy a magyar nyel­
ven kívül teljesen birja a német, franczia, angol 
és tót nyelveket is. 

Országgyűlési beszédeit folyékonysíg és 
gördülékenység jellemzi. Mint polemikus szó­
nok is az ifjabb gárda jobbjai közé tartozik, de 
leginkább otthonos azon kérdések szakszerű 
megítélésénél, melyeket tanulmányai tárgyává 
választott. A közoktatásügyi bizottságban, mint 
elnök, elismerésreméltó tapintattal tudta ve­
zetni a tanácskozásokat s a legbonyodalma-
sabb kérdésekből is megtudta találni akivezető 
helyes utat, s kivált a középiskolai törvényja­
vaslat körüli előkészítő tanácskozásokban, hol 
nem egy el'entétes érdeket volt szükséges ki­
egyeztetni, köszönhetni sokat higgadt, megfon­
toló vezetésének. 

1883 ápril elején neveztetett ki a köz­
munka- és közlekedésügyi minisztérium állam­
titkárának, mely fontos állásában a kinevezése 
óta lefolyt rövid idő alatt is sikerült igazolnia 
a munkabíró, tanulékony szelleméhez kötött 
várakozásokat. 

* 

KÖFFINGER FRIGYES, a pénzügyminisztérium 
államtitkári helyettese, nem a parlamentből, 
mint Baross, hanem a hivatali fokozatokon foly­
ton emelkedve jutott el magas és fontos ál­
lására. 

KÖFFINGER Budán a várban, 1830 május 
5-én született, hol édes atyja városi főorvos 
vala. Iskoláit nagy szorgalommal Budán vé­
gezte, szabad idejét idegen nyelvek tanulására 
fordítván s kiváló előszeretettel foglalkozván a 
zenével is, melyben különösen a zongorajáték­
ban kitűnő készültséget sajátított el. 

Tanulmányai befejeztével hivatali, névsze-
rint a nálunk akkor még kevesek által mivelt 
pénzügyi pályára lépett s 1848 október havá­
ban Duschek Ferencz pénzügyminisztersége 
alatt gyakornokká neveztetett ki. Ettől kezdve 
állandóan megmaradt a pénzügyi adminisztrá-
czió terén, a szerint sajátítván el a szakmája 
különböző ágaiba vágó ismereteket, a mint pá­
lyáján előre haladt. 

E mellett buzgón folytatta elméleti tanul­
mányait s 1859-ben letette a jogtudori szigor­
latokat. Az idegen önkényuralom bureaukrata 
elemei azonban kancsal szemmel nézték a fővá­
ros köreiben átalánosan kedvelt s magántársa­
ságokban a hazájához ragaszkodást büszkén 
hirdető ifjúra s őt a fővárosból egyszerűen áthe­
lyezték Kanizsára. Eddigi világából kiragad­
tatva, száműzetésnek tűnt föl előtte az idegen 
helyen tartózkodás, mely alatt pénzügyi tanul­
mányain kívül egyedül a zenében keresett szóra­
kozást s ennek köszönheti, hogy ma már jeles 
zenésznek ismeri a művészvilág. 

Az alkotmányos élet helyreálltával Lónyay 
Menyhért pénzügyminiszter mint titkárt mi­
nisztériumába vette s az angol és franczia nyel­
vekben való jártasságánál fogva a hitelügyek 
tanulmányozásával és vezetésével bizta meg. 
Már 1869-ben mint osztálytanácsost látjuk a 
hitelügyosztályban működni, 1880 év elején pe­
dig mint miniszteri tanácsost ugyanazon ügy­
osztály élén. 

Alapos jártassága lévén e téren, ő vezette 
az osztrák nemzeti bankkal folytatott tárgya­
lásokat. A föladat — mint elképzelhető — nem 
volt könnyű. A birt előjogok megtartása, s a 
lehetőén összpontosított szervezet megmaradása 
volt a főszempont, melylyel szemben állott és a 
féltékenységnek nem kis mérve, melylyel az 
erősbödő társállamot túl a Lajtán tekintették, 
még nehezebbé tette a megoldást. E mellett a 
forgalomban levő jegyek beváltásának s a va­
luta rendezésének nagy kérdései is ott mere­
deztek. 

Az alkudozások elébb a két kormány közt 
folytak. Es pedig a magyar kormány részéről 
Köffinger és Erkövy Adolf, az osztrák pénzügy­
minisztérium részéről pedig Moser osztályfőnök 
és Schön miniszteri tanácsos alkudoztak. 

Az alkudozások Kerkapoly pénzügyminisz­
ter visszaléptével megszakadtak, utódja, Ghyczy 
Kálmán pedig az előtérbe tolakodott és sürgős 
megoldást követelő egyéb teendőket nem látta 
tanácsosnak még a jegybank kérdésével is bo-

| nyohtani. Mindamellett is megbízta Köffingert 
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hogy a kérdés megoldására nézve alkalmas ter­
vezetet készítsen. Köffinger az üdülésére enge­
délyezett szabadságidő alatt elkészité a terveze­
tet," még pedig három kombináczióban, tekin­
tettel lévén a beváltásra, a kényszerforgalom 
megszüntetésére és a valuta helyreállítására. 
Ezenkívül a különféle bankok állásáról is rész­
letes kimutatást készített. Karlsbadból haza­
térte alkalmával átnyujtá a kis könyv nagyságra 
terjedő munkálatot a miniszternek, ki elismeré­
sét fejezte ki a munka terjedelme s annak ki­
tűnő összeállítása fölött. 

A megszakadt alkudozások, melyeket 
1873-ban június 12-én kezdett vala Bécsben az 
osztrák kormánynyal, 1875-ben újból fölvétet­
tek Széli Kálmán pénzügyminisztersége alatt, 
kivel együtt ment Bécsbe, hol az általa kidol­
gozott terv szolgált a magyar fölfogás kiindulási 
pontjául. 

Az osztrák kormánynyal létrejött megálla­
podásokat a bank igazgatóságával folytatott 
tárgyalások követték. Pipicz bankkormányzó és 
Lukam vezértitkárnak a magyar fölfogással el­
lenkező merev nézetei sokkal ismeretesebbek, 
mintsem hosszas magyarázatra lenne szükség 
ahhoz, minő fáradságba került a kérdés meg­
oldása. 

Az egyezség végre 1878 őszén létrejött. 
De a voltaképeni nehézségek még csak ekkor 
állottak elő. A sajtó ismertette annak idején az 
utólagos egyezményekre, névszerint a magyar 
nyelv használatára és a czimer kérdésének meg­
oldására vonatkozó alkudozások folyamát, de 
csak a beavatottak tudják kellően méltányolni 
azt a fáradozást s azon tapintatos eljárást, mely 
a nehéz helyzetben az eredményt kivívta. 

Köffingert, mint a létrejött bankegyezmény 
elsőrendű tényezőjét, ő felsége az alkudozások 
végével a harmadosztályú vaskorona rendjelé­
vel tüntette ki s egyszersmind az ujon szerve­
zett osztrák-magyar nemzeti bankhoz a magyar 
kormány első biztosává nevezte ki, mely minő­
ségében nem egy elmérgesedésnek indult ké­
nyes természetű kérdést sikerült a békés meg­
oldás révébe vezetnie. Ez érdemeiért ujabb 
kitüntetés érte, a Lipótrend kis keresztjét nyer­
vén a király kezéből. 

Meg kell azonban említenünk, hogy a 
bank igazgatósága is loyalis eljárást követett az 
egyezség megkötése után, a mennyiben a do-
tácziót az igényekhez képest több millióval sza­
porította a Magyarország hitelszükségletére 
törvényesen megállapított 50 milliónyi maxi­
mumon felül. Ez összeget a múlt őszön 12 millió­
val haladta meg az engedélyezett hitel. Hozzá­
férhetővé tette az olcsóbb pénzt az ország vidéki 
birtokosságának, a fiókokon kívül mellék-inté­
zeteket állítván fel, vidéken czenzori testületek­
kel. Hivatalaiba pedig a bank magyarokat 
alkalmaz, a mint régibb hivatalnokai után a 
helyek ürülnek, ugy hogy a kilenczven számot 
meghaladó tisztviselő két harmada már ma­
gyarokból áll. 

Köffinger még egy más fontos küldetést 
is végzett, midőn a 153 milliós kölcsön kötvé­
nyeit Berlinbe és Londonba vitte, a londoni 
Kothschild and Sons czéggel a konverszió iránt 
folytatva alkudozást. 

Mint publiczista is derekasan forgatta a 
tollat, a (iKölnische Zeitung* világlap hasáb­
jain kitűnő szakavatottsággal irt czikkeket kö­
zölve a magyar bank- és pénzügyek kérdéseiről. 

Madarassy Pál volt pénzügyminiszteri ál­
lamtitkári helyettesnek a folyó év elején a pénz­
ügyi közigazgatási bíróság elnökévé történt kine-
veztetése után Köffinger a múlt évi novem­
ber hava végén a magyar királyi pénzügymi­
nisztériumhoz államtitkári helyettessé nevezte­
tett ki, hol fáradhatatlan buzgalommal működik, 
mint valódi mintaképe a föladatát részleteiben 
is pontosan ismerő s annak lelknsmeretesen 
megfelelő hivatalnoknak. 

* 

A legfontosabb állások egyike kétségkívül 
a belügyi államtitkárság. Nem egyedül ama ne­
vezetes teendőknél fogva, melyek ez álláshoz 
természetszerűleg fűződnének más államban is, 
de különösen azért is, mivel Tisza Kálmán bel­
ügyminiszter egyúttal miniszterelnök és párt­
vezér is, s igy parlamenti és pártügyekkel any-
nyira el van halmozva, hogy egyátalán nem 
rendelkezhetik annyi idővel, a mennyi a bel-
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ügyi tárcza vezetéséhez szükséges lenne s igy 
az, némely fontosabb ügyeket leszámítva, az 
államtitkárra marad. 

Prónay József halála után ez állás sokáig 
betöltetlen maradt, mig végre egy a múlt hó 
29-én kelt királyi leirat közhírré tette, hogy a 
belügyi államtitkári állásra Beniczky Ferencz, 
Jász-Nagykun-Szolnokmegye főispánja nevez­
tetett ki. 

BENICZKY FERENCZ Pesten, 1833-ban január 
6-án született. Alyja Beniczky Pál, anyja Maj-
láth Teréz, az idősebb Majláth György ország­
bíró leánya volt. Iskolai és jogi tanulmányait 
atyja házánál a fővárosban végezte s 1854 tői 
1861-ig külföldön utazott, bejárva Nyugat-
Európa országait, a mikor Algírba is lerándult. 
Külföldi útjában figyelemmel kisérte a külföldi 
közgazdasági és igazgatási viszonyokat, s a ne­
héz politikai időkben folyton kapcsolatban állt 
hazájával ós külföldön lakó honfitársainkkal. 
Hazafias érzületének és személyes bátorságának 
fényes jelét adta, midőn a véritéletek, börtönök 
és vagyonkobzások idejében párbajra hivott egy 
magas rar>gu vadásztisztet, ki a magyarokról 
becsmérlőleg nyilatkozó t egy nyilvános helyen. 
A golyó, mely a vadásztisztet keresztüllőtte, 
ismertté tette a fiatal ember nevét, ki e tettével 
nemcsak személyes bátorságának adta tanú­
jelét, de a politikai bátorságnak is oly mértekét 
mutatta be, mely a terrorizmus amaz ide­
jében egyaránt volt megdöbbentő s másfelől 
fölemelő. 

Külföldi útjából hazatérte után nőül vette 
Bajza Lenkét, jeles írónőnket, és házi boldog­
ságának élve, távol a közügyektől, gazdaságára 
forditá figyelmét és Zsámbokon, hol birtoka 
van, külföldön szerzett tapasztalatai nyomán 
okszerű gazdálkodást űzött. 

1867-ben a koronázásra egymaga egész 
bandériumot állított ki, s a honvédség felállítása 
alkalmával lovas századossá neveztetett ki a sza­
badságolt állományban. 

Később a politikai életben is részt vett, s 
az 1868-iki képviselőválasztásnál mint Deák­
párti jelölt fellépett a gödöllői kerületben, azon­
ban kisebbségben maradt népszerűbb bátyja, 
Ödön ellenében, ki a balközép jelöltje volt. 

A következő évben pénzügyi tanácsosi 
czimmel a gödöllői uradalom igazgatójává s 
ugyanaz időben kamarássá neveztetett ki. Jó­
szágigazgatói működése alatt nagy gonddal 
vezette a gödöllői uradalom ügyeit, miben jó 
hasznát vette Angliában szerzett tapasztalatai­
nak. 1872-ben egészségi tekintetekből lemondott 
igazgatói állásáról, s letévén lovas kapitányi 
rangját is, ismét Zsámbokra vonult vissza csa­
ládja körébe. 

1880-ban ujabban kilépett a politikai 
küzdtérre, és mint egyesült ellenzéki jelölt kép­
viselővé választatott a gödöllői kerületben el­
hunyt bátyja, Beniczky Ödön helyébe. Pártjában 
az Apponyi-féle árnyalathoz tartozott. Az or­
szággyűlés derekán kilépett a mérsékelt ellen­
zéki párt kötelékéből s az országgyűlés utolsó 
felében mint párton kívüli volt tagja a képviselő­
háznak. 

1882 febr. 18-án ő felsége Jász-Nagykun-
Szolnokmegye főispánjává nevezte ki, mely 
állásában sok erélyt, igazságszeretetet és sikeres 
működést tanúsított. A gondjaira bizott megye, 
melyben igyekezett a jászok és kunok közt fön-
forgó villongást megszüntetni, a közigazgatásba 
rendet hozni, a megye anyagi jóllétét, ugy a 
vízszabályozási munkák, mint a már épülő 
szajol-kunszentmártoni vasútvonal létesítése 
által emelni, sokat köszönhet buzgalmának. 

Most a belügyi adminisztráczió élén fontos 
feladatok várnak reá. Erős kötelesség- és igaz-
sígérzet, európai műveltség, világos látás s 
előkelő, de mégis szívélyes modor jellemzi s ez 
szolgál biztosítékul, hogy a kormányzati folyó 
ügyek elintését derekasan fogja végezni. Hatá­
rozottan körvonalozott politikai programmot 
nem képvisel, azonban a megyei rendszernek 
hive s azért alig hihető, hogy annak további 
megszorítását elősegíteni vagy épen kezdemé­
nyezni hajlandó lenne. 

M.H. 

GRÓF BÁNFFY BÉLA, 
a képviselőház uj alelnöke. 

A folyó évi szeptember 25-ére összehívott 
országgyűlés két háza csak e napokban fejezte 
be alakulási teendőit. A képviselőház is meg-
választá tisztikarát, nevezetesen három elnökét 
s mint előre volt tudható, az állások betöltésé­
nél t-kintettel volt azokra, kik ezeket már a 
megelőző országgyűléseken is közmegelégedésre 
viselték. Újra Péchy Tamás lett tehát a kép­
viselőház elnöke, Szontágh Pál pedig egyik al­
elnöke. Báró Kemény János, ki a múlt ország­
gyűlés alatt a másik alelnöki tisztet viselte, nem 
lévén az uj ház tagja, helye mással lön be­
töltendő. 

A választás az országgyűlési többség egyik 
legkiválóbb tagjára, Bánffy Béla grófra esett, 
kinek arczképét ez alkalommal bemutatjuk. 

Gróf Bánfa Béla 1831-ben Kolozsvárott 
született. Atyja, Bánffy Miklós, előbb báró, ké­
sőbb gróffá neveztetett s jelenleg ő felsége 
pohárnoka, anyja báró Wesselényi Katalin. 
Gyermekkora nagy részét nagyszülője házánál, 
báró Wesselényi Istvánnál tölte. Tizenegy éves 
korában a kolozsvári reform, kollégiumba ke­
rült, hol tanulótársai között mindig első volt 
osztályában egész 1848-ig, mikor a szabadság­
harca az ő tanulópályáját is megsz ikitá. 

Már ifjú korában gyakori módja volt meg­
ismerkedni hazája vezéregyéniségeivel. Kemény 
Dénes, Kemény Zsigmond, mig Erdélyben 
lakott, idősb Bethlen János, Weér Farkas, a 
fogságából visszatért Wesselényi Miklós, Zeyk 
Károly és József, Kemény Ferencz, gyakran 
megfordultak nagyanyja és nagybátyja, b. Wes­
selényi Ferencz házánál, kik akkor az ellenzék­
hez tartóztak, mig viszont édes atyja háza a 
konzervatív kitűnőségeknek volt egyik találkozó 
helye. Igy szabad idejében már akkor sokat hal­
lott a politikáról, különösen országgyűlések 
idején. 

A szabadságharcz kitörésével megszűntek 
az iskolai előadások s az ifjúság is beleelegye­
dett a mozgalmakba. Bánffy Béla is azok közé 
tartozott, kik a honvédek soraiba voltak lépen­
dő k, szülői kérésére azonban fölhagyott e szán-
dokával s lett egyszerű nemzetőr. De e dicső­
ség se tartott sokáig. Urbán császári generális 
bevonult Kolozsvárra, s a föllazított oláhok 
rendre perzselték a nemesi kúriákat. Bánffy 
Debreczenbe volt kénytelen mtnekülni az 
utóbbiak elől, hová nemsokára Pestről az or­
szággyűlés is leköltözött. Itt ismerkedett meg 
b. Kemény Zsigmond utján az u. n. békepárt 
tagjaival, kik Kazinczy Gábor lakásán tárták 
esténkint összejöveteleiket. 

Debreczenben újra fölébredt benne a vágy, 
hogy fölcsapjon honvédnek; de midőn e végből 
Mészáros Lázár hadügyminiszternél jelentke­
zett, ez végig nézte a gyenge testalkatú tizenhét 
éves ifjút s igy szólt: «Ez igen szép dolog, de 
ön nem arra való. Ha egy kurazir meglátja, csak 
ugy lefújja a lóról. Menjen isten hírével.» 

Látva, hogy mint hazafi nem boldogul­
hat, tiszteletbeli fogalmazónak lépett be a 
közlekedésügyi minisztériumba, a melyet akkor 
Csányi László vezetett. Itt legfőbb dolga volt 
az akkori belgrádi török pasával, a később nagy 
szerepet játszott Fuaddal levelezni, s azonkívül 
rábízták a franczia törvényhozás vasutakról 
szóló törvényeinek s engedélyezési okmányai­
nak magyarra fordítását. 

A szabadságharcz végnapjaiban Pesten 
volt s itt látta később, a mint vasba verve hoz­
ták Csányi ^Lászlót, ki nem kivánt menekülni 
társaival. Kieszközölte, hogy a fogságban míg­
látogathassa volt kedves főnökét, hogy vigasz­
talhassa utolsó napjaiban. 1850. tavaszáig ma­
radt Pesten, a midőn haza ment. Anyagi viszo­
nyai nyomottak voltak. 1856-ban megnősült s 
egy kis gazdaságot kapott, hol nejével, báró 
Wesselényi Rózával elvonultan élt egész 1861 -ig. 
Midőn gróf Mikó Imre kineveztetett Erdély 
kormányzójává s megalakította a kormányszé­
ket, Bánffyt a közlekedési, ipar és kereskedelmi 
osztály titkárává nevezte ki. De az alkotmányos 
rövid idő nem tartott sokáig; jött Schmerling, 
a ki, hogy ismert rendszerét keresztülvigye, | 
leíratott a kormányszéknek, hogy hirdessen j 
országgyűlést, a mire az volt a válasz, hogy az | 

unió szentesítve levén, erdélyi országgyűlés 
nem lehetséges s miután az erdélyiek oly tör­
vénytelenséget, mely az ország egységének fel­
bontását czélozza, nem teljesítenek, kérik az 
intézkedés visszavételét. Az erre adott válaszra 
mind Kemény Ferencz kanczellár, mind Mikó 
kormányzó leköszönt s velők együtt Bánffy és 
többi független társai is. 

Ismét falura ment tehát, gazdálkodott, va­
dászgatott s közbe-közbe a lapokba irogatott, 
miért sok zaklatásnak volt kitéve a román hiva­
talnokok részerői. Különösen a Bécsben meg­
jelenő iDelatt-en-ban «Vom Királyhágóit czim 
alatt az erdélyi állapotokról közölt czikke kel­
tett nagy feltűnést ugy Bécsben, mint Erdély­
ben. Ezért s mivel a Szebenbe összehívott tar-
tománygjülésbe kétszeri megválasztatása da­
czára sem lépett be, ujabb zaklatásoknak lön 
czéltáblájává, ugy hogy jobbnak látta az akkor 
Magyarországhoz csatolt Szilágyba költözni s 
itt is maradt 1865-ig. A mikor Schmerling és 
szisztémája megbukott, Majláth kanczellárrá, 
Sennyey tárnokmesterré lön,Bánffy hazafias dol 
got vélt cselekedni, ha a Kraszname^ye főispán-
ságot elvállalja s a vármegyét rossz és hazaelle­
nes tisztikarától megtisztítja. Főispánnak kine 
veztetvén, fölhatalmazást nyert oly változáso­
kat tenni a tisztikarban, a minőket a magyar 
szellem megerősítésére szükségeseknek ítél. 
Meg is oldotta a nem könnyű föladatot. 

Az összehívott országgyűlésre 1865-ben, 
mint főispán, ő is feljött Pestre s a fi rendiházban 
foglalt helyet. Itt azonnal szemébe ötlött a Deák­
párt és a konzervativek közötti áthidalhatatlan 
különbözet s miután ö a jogfolytonosság embe­
rének, tehát Deák-pártinak tudta magát, mint 
főispán azonban az őt kinevező konzervatív 
kormány politikája ellen nem szavazhatott: 
föJmentését kérte főispáni állásától; mireSeny-
nyey azt felelte, hogy igen sajnálja, de nem 
kívánja, hogy Bánffy meggyőződését föláldozza, 
tartsa meg a főispánságot és szavazzon a 
hogy akar. 

Magán életéből megemlítjük még, hogy 
első neje elhalálozván, másodszor ismét Wes­
selényi leányt vett nőül, b. Wesselényi Farkas 
leányát Rozáliát, ki ez év tavaszán Erzsébet 
királyné palotahölgyévé neveztetett ki 

1870-ban gr. Bánffy Béla, képviselőnek vá­
lasztatott s azóti folyvást tagja a képviselőház­
nak. A parlamenti vitatkozásokban nem igen visz 
feltűnőbb szerepet, de annál munkásabb tagja 
a bizottságoknak, delegác-zióknak. Nevtztte-
sen mint a képviselőházi közlekedésügyi bizott­
ság elnökének, neki is nem csekély része van 
azon eredményekben, melyeket az országnak 
e téren az utolsó évek alatt elérni sikerült. 

A HÁROM CSÁSZÁR SZKJERNYEVICZÉBEN. 
Szkjernyevicze, Orosz Lengyelország egy 

igénytelen faluja, a múlt napokban abban a 
szerencsében részesült, hogy egv kis ideig a vi­
lág közepe lehetett, — a mennyiben az európai 
kontinens három leghatalmasabb uralkodója, 
I. Ferencz József, I. Vilmos és III. Sándor, itt 
adtak egymásnak találkozót, mely alkalommal 
a diplomácziai és katonai kar előkelőségei kö­
zött a három birodalom külügyeinek vezetői, 
Kálnoky gróf, Bismarck herczeg és Giers *ur» 
is megjelentek uralkodóik kíséretében. 

A nagy fontosságú találkozásnak, melyhez 
a legkalandosabb hozzávetések fűződtek, dó 
melyeket a hivatalos és félhivatalos jelentések 
egyedül «a béke nagyobb megszilárdításának •> 
mértékére igyekeztek leszállítani, politikai ol­
dalával foglalkozni e helyen nem lehet fölada­
tunk. A helyett a találkozás külsőségeiből kí­
vánunk képben is bemutatni néhány érdekesebb 
jelenetet. 

Szkjernyevicze a varsó-bécsi vasút mellett, 
Varsótól mintegy másfél órányira fekszik; la­
kosainak száma körülbelől 5000, felerészben 
lengyelek, felerészben zsidók; orosz kevés vau 
közöttök. A czári kastély tágas egy-emeletes 
épület. Földszintén volt elszállásolva Ferencz 
József császár és király, az emeleten a másik 
két uralkodó; Mihály Nikolavics nagyhercí eg, a 
miniszterek s a többi főurak a melléképüle­
tekben voltak elhelyezve. A kastély építése ha­
sonlít a lasemburgi kastélyéhoz Bécs mellett. A 
park a kastély körül négy angol mérföldnyire 
terjed. 
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Elsőnek Ferencz József osztrák császár és 
magyar király érkezett. A czár és Giers az ideigle­
nes vasúti állomáson várakoztak reá. Ott volt a 
czár testvére, Vladimír és nagybátyja, Miklós 
nagyherczeg osztrák-magyar egyenruhában, 
valamint a czárné s más udvarhölgyek is, «osz­
trák szinek»-kel diszitve. Uralkodónk orosz 
egyenruhában szállott ki a vasúti kocsiból s a 
czárné hintójába ülve hajtatott a kastélyba. 
Délután jött a német császár. Ugyanaz a szer­
tartás, C3ak porosz egyenruha. Este nagy ban­
két s másnap katonai szemle, melyen mind a 
három uralkodó orosz egyenruhát viselt: sötét­
zöld kabátot, sárga nyakékkel és fekete bárány-
bőreapkát. Forró meleg vo.t az idö. A német 
császárról nevezett ezred a kastély jobb oldalán 
volt fölállítva, a Ferencz József-ezred a balolda­
lon. Gurko tábornok parancsnokolt. Előbb a 
Ferencz József-ezredhez mentek Vilmos csá­
szárral középen, azután a Vilmos-ezredhez, mi­
dőn is Ferencz Józsefet fogták közre. A czárné és 
kísérete, valamint Kálnjky és Bismarck a kas­
tély portikusán álltak ez alatt. Délután verseny­
lövés volt, s közben a három császár konferen-
cziája. Szept. i 7-en elváltak és elbúcsúztak az 
előre meghatározott szertartás szerint. A rajzok, 
melyeket mai számunkban közlünk, a helyszínén 
fölvett rögtön ott fényképek után készültek. 

A GÖRGENYI KASTÉLY. 
Előttünk egy nagy fensik, a «Mocsárt. 

Fehér ut szeli ketté. Az ut végén csendes falu, 
falu felett nagy domb, hegyek lábából kinőve. 

A Mocsáron bogos nagy tölgyfák. Ezek 
líákóczi fái, kit «öreg»-nek hivnak. Tulajdon e 
fák árnyékában, e cziheres, mohos lapályon 
űzte az «öreg» a bölényt. Száz-kétszáz évet 
láttak immár e fák. Urak a fejedelein körül s 
kürt hangjára üzö kutyák . . . 

A dombon a Rákóczi-kastély volt. Völgyek 
nyílnak körülötte mindenfelé a havasba. A 
Fancsal fenyvesei, a Szálka csúcsa felé, a 
Kerbunárba, s a Kásva völgybe, ez igéző tündér­
országba innen indultak délczeg daliák jó pari­
pákon. Ormán a fejedelem háza, hol pihent, 
álmodozott. Öles falak védték. Védelmükben 
drága vér folyt: a fejedelem hadnagya, Ráthonyi, 
s jó vitézivére. 

Az utat, mely odáig vezetett, melyetfejede- A H Á R O M C S Á S Z Á R T A L Á L K O Z Á S A S Z K J E R N Y E V I C Z É B E N . — AZ OROSZ CZÁR ELVEZETI A NÉMET s OSZTRÁK-MAGYAR URALKODÓKAT AZ OROSZ EZREDEK ELŐTT, MELYEKNEK TULAJDONOSAI. 

lem járt, befogta, befedte a selyemperje. Cziher 
nőtt az oldalába s elvadult virágok, lonczok 
szőttek nehéz himes takarót a tetőre, hősök 
csontja fölé. 

Az utódok lehordták a köveket. Építettek 
belőle egyszerű kastélyt a csendes faluban. Azt 
is Rákóczi-kastélynak nevezték. 

Egy kis szorost a Görgény vizének égerbok­
ros partja mellett ugy hivnak, hogy «Rákóczi­
vész D. Nehéz küzdelmet vívhatott ott a fejede­
lem. A fancsali vadászlakon felül a dugások 
mellett, hol a faúsztatáshoz szükséges vizet fog­
ják fel, egy völgyet Rákóczi-völgynek neveznek. 

Ráemlékezünk lépten-nyomon. Rá, szere­
tettel a szivünkben, s büszkeséggel a régi verő­
fényes napokra. 

A csendes falu, a rengeteg havasok, melyek 
80,000 holdat foglalnak el, a kastély, s a Mocsár 
százados fái alatt a lapály, az őserdők, hol em­
ber nem irt még törvényt a természetnek, ismét 
megelevenedtek, mint hajdan. Király-ivadék va­
dász bennük, deli magyar urak, idegen fejdelmi 
népek kíséretében. S a Rákóczi örökeben szere­
tettel látjuk őt, ki azon nyelven beszél hozzánk, 
mely kedves nekünk, azokat a helyeket keresi 
meg, melyekhez drága emlékeink vannak kötve. 
A hol a régi nagyok iránt kegyeletet őrzünk, 
ott e királyi ivadék is helyet szerze magának. 
Es hogy szívesen, hogy örömmel látjuk őt ott: 
hódolatunknak, ragaszkodásunknak nem csekély 
jele ez. 

Mikorra e sorokat olvassák, már bizonyosan 
a trónörökös vadászatainak jó eredményéről vitt 
hírt a távíró. A görgényi havasok tele vannak 
vaddal. A marosvölgyi erdőségekkel, a naszódi 
s a moldvai rengetegekkel csaknem összefüggő 
erdőtestet képeznek. 

Egész vad birodalom ez. A tölgyesek, bük­
kösök s fenyvesekben bő tápláléka van a med­
vének. Tavaszszal a még megmaradt makkal, 
vagy vízi tormával, aztán áfonyával, szederrel s 
őszszel kukoriczával él. Ha szűkében van egyéb 
jóknak, még mindig ott vannak a csordák. Az 
mind az övé, ha éhes. 

Az idén számban tartották a maczkókat. Ha 
leczammogott néhány az aljba, azt mindjárt 
meglátták a vadőrök s papirosra jegyezte a fő-
erdész ur. A nyomaikat megmérték, búvóhelyei­
ket megjegyezték és nagy megelégedéssel szem­
lélték, ha a kukoricza-csöveken lakomázni 
kegyeskedett egy-egy kisebb csorda. Régi pa-

A GÖRGÉNYI KASTÉLY. A N Í L U S I E X P E D I C Z I Ó . — A NASSIF-KHEIR GŐZÖS A MINT A MÁSODIK KATARAKTA ELSŐ KAPUJÁN ÁTHALAD. 
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raszt vadászok, kik jó ismerősei, járták meg a 
rengetegeket. Azt mondhatnám, hogy megérzik 
ezek a medvét. Száraz talajon felemeli néme­
lyik a lehullott falevelet s megkapja a 15—20 
centiméter széles medvetalp nyomát. Tudja 
mint kell szél mentébe állítani a hajtókát s 
melyik csapáson mehet a maczkó, ha szorongat­
ják. A sűrűségeket, ahol alkalmatlanok voltak, 
megritkították, s tönkökkeljelölték meg a jó va­
dász-állóhelyet. 

Kikutattak -2ő medvét. Papirosra jegyez­
ték, hogy hol vannak. Jó kutyafalkát tanítottak 
be, tapasztalt jó vadászokat hívtak meg. 

Mert a medve bizony egész a modern 
időkbe való vad, a ki megérdemli a rubrikás 
papirost. Nem dühödt, csak otromba erejében 
bizakodó, mint volt hajdan e helyen a bölény. 
Okos, cseles állat, ki kerüli a vérontást a míg 
kikerülhető. Mindenféle eszes fogásokkal játsza 
ki az üldözőit, bummog, morog s nagy kobakjá­
ban csalfaságokat forgat, mig tapog a bokrok 
közt végig üldözői elől. Annyira jóravaló, 
hogy némely paraszt-vadász ugy beszél róla, 
mint a házi állatjáról. Ott a hegyek közt talál­
kozott vele. Egy farakás szegleténél majd egy­
másba botlottak. De nem volt puska a vadász­
nál, hát csak megfordultak s ketten kétfelé 
mentek csendesen. Ott a havason nigy lobogó 
tüzet raktak. Egyik oldalán pihent a paraszt — 
egyszer körülnéz s hát a másikon melegszik a 
medve, mely megszokta a tüzet is. 

De ha igen űzik vagy ha megsebesítették, 
vagy ha nagyon éhes és ellene állnak, az az 
otromba test eleven lesz mindjárt, a nagydög 
száj csattog, s a fertelmes körmök tépnek. Ször­
nyű állat olyankor a medve! Fát ragad, köve­
ket s ugy hajigál mint egy suhancz, zúz és szak-
gat eszeveszetten. 

Nagy társaság ment rá ezúttal. 
A kastély, melyet képünk ábrázol, nem 

elég a befogadásukra. Az ünnepi szint öltött, 
elénk robogó szekerektől zajos, felzöldágozott 
község jobb házaiból is sokat lefoglaltak. 

Ezt a kastélyt ismertettük a «Vasárnapi 
Újság* 1881. évi 50. számában. Akkor hirtelen 
és hiányosan rendezték be. Most a jobb szárnyát, 
hol a trónörökösné asszony szobái s a nagy sza­
lon vannak, díszesen bútorozták. Az erdész-hiva­
tal kiköltözött a balszárnyból s oda tették a ven­
dégszobákat. Drága keleti szőnyegekkel — me­
lyekét a trónörökös most nemrég tett útja alkal­
mával hozott — s egyszerű, de pompás bútorok­
kal látták el a fenséges pár szobáit. A régi 
vadászképek mellé Friedlender Camillo egy 
szép csendéletét s ő felsége, a király két képét 
küldte a trónörökös. Gazdag ezüstnemüt szállí­
tottak, ezüst tányérokat, tálczákat, mindegyiken 
a fenséges ur czimere s vadászjeleneteket ábrá­
zoló finom metszetek. 

A balszárnyon •— képünkön oldalt — a 
kápolnát jókarba állították. Ott misét mond­
tak e hó 4-én, Ferencz napjárn. 

Reggel, mikor indulnak, s este, az érkezés­
kor, a tágas udvar telve fogatokkal. A széles 
talpú havasjáró szekereken a vendégek egy ré­
sze, könnyű kocsikon a megy a más havas 
lábáig. Ott lóháton folytatják az utat. A fen­
séges ur számára Andrássy Gyula gróf küldött 
az idén két szép, erős, kitartó, gyakorlott havasi 
lovaeskát. A máskor csendes, kihalt kastély 
csupa élet, vígság. Az udvaron lovászok, vadá­
szok, szolgák, a régi erkélyes oldalház tornácza 
alatt falusi bámészkodók, kiknek szabad oda a 
bejárat. A tágas udvarra zongora hangja hall-
Bzik ki. 

A fenséges asszony játszik. 
Az a szépséges fiatal asszony, a kinek jó­

ságát hadd ne magasztaljam egyébbel, mint az­
zal az együgyű őszinte szeretettel, melylyel a 
görgényi szegény paraszt is szól róla. Azt hi­
szem a nyomorultabbja, kinek égiektől, földiek­
től annyi kérnivalója van, imádkozik is hozzá . . 

Ott ül ő azokban a régi szobákban addig, 
mig fenséges ura vadászik. Festeget, zongorá­
zik, lejön az udvarra, gyönyörködik a külön­
böző népviseletekben, néha sétál a nagy kert­
ben, hol egy kedves kis szigetet 4 évvel ezelőtt az 
ő nevéről neveztek el, a zúgva eső vizet, viz há­
tán száguldó tutajt bámulja, máskor halászgat 
az égerbokrok árnyékában. 

És a hegyre fel, hova az «öreg» fejdelem 
járt fel a csigauton, kitakarították ismét az uj 
ösvényt. Ormára gloriettet emeltek és azt kö­
rülrakták virágokkal. A főerdész kihirdette a 
faluban, hogy kell a virág a glorietthez, hol a 
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fenséges asszony fog pihenni. És mindenki 
elvitte a magáét. Annyi gyűlt össze, hogy azt 
sem tudták, mit csináljanak vele ! 

A selyemperjén, a lonczczal befutott bok­
rok mellett, hol annyi szerető sziv rebegett rég 
messze utón, veszedelmes vadászaton, gonosz 
háborúban levő dali párja után, — ott ül a 
fenséges asszony, nézve a távol völgyeket.. A 
merre fenséges ura ment. f. L 

A SZERELMES AKTOR 
Ötven év előtti történet. 

Irta S Z O M A H Á Z Y I S T V Á N . 

(Folytatás.) 

Másnap, alig hogy pitymallani kezdett, 
már talpon volt a fiskális. A súgót még épen 
azon a helyen találta, a hol tegnap este el-
szunnyadott. 

— Keljen fel kend, vén bolond! — dör-
mögé a prókátor s jól megránczigálta az el-
nyujtózkodót. — Az ördög bújjék a kend álmos 
fejébe! 

— Mit, mit? Kicsoda? Micsoda? — dör-
mögé a kis súgó, a mint lassanként a földi életre 
visszaszállt. Aháháhá! s egy nagyot ásított, az­
tán egyet nyújtózkodott s azzal újra az oldalára 
fordult*, hogy a félbeszakított álmát tovább 
folytassa. 

— Felnyársallak, te pogány! — kiáltá 
Mérey uram s akkorát rugóit a kényelmesen el­
helyezkedőre, hogy az attól menten kijóza-
nadott. 

— Jó reggelt Mérey uram! — üdvözlé a 
fiskálist, a mint tudomást kezdett venni a kör­
nyezetéről. — De korán felkelt! Én sokáig vol­
tam fenn az este: színdarabokat olvasgattam. 
Aludhatnám még egy kicsit. 

— Alszik ám kend a pokolban. Ugorjék 
talpra, egy-kettő! A lusta fejét kendnek. — Hova 
tették a leányomat? 

— Kit hova tettünk ? 
— Feleljen kend és ne kérdezzen! Hol a 

leányom ? A kit az a gaz magával szöktetett. 
Feleletet, mert különben megharagszom. 

— Ki az a gaz, kéretr, a ki elszöktette? 
— Ejnye, hogy a föld nyelje el a kend 

ostoba fejét. — Hát Kosztolányi; adta terem­
tette, hogy még a nevét is ki kényszerit mon­
danom. 

— Hát mért keresi az ur Kosztolányit én 
rajtam ? 

— Megharagudtam ember ! — dörgé a fiská­
lis a kis babszem súgóra, — most már azután 
ne kérdezz többet, mert egy az Istenem, egy a 
lelkem, felnyársallak. 

— De az Isten áldja meg az urat, —mosoly­
gott a kis súgó, — hiszen én már Gulácson el­
váltam a trupptól. Azok Kosztolányival együtt 
rég V*-be mentek, a mig én itt Bajusz uram 
társulatához szerződtem. 

— Hát nincs itt Kosztolányi ? — bámult a 
prókátor. 

— Dehogy van! Dehogy van! mondom 
V*-ben tessék a leányát requirálni. 

Mérey uram egy szót sem szólt többet a 
súgónak, csak kifordult a korcsmaszobából s 
parancsot adott a kocsisnak a lovai befogására. 
0 addig Rőcsey uramat verte fel álmából. 

— No mi az megint, ipám uram ? — szólt 
álmosan a viczenótárius. 

— Épen ugy leszek az ipa: ha itt lustálko­
dik az ur. Egy kettő, ugorjék talpra. Utazunk. 

— Hová ? — kérdé a jó férfiú, miközben 
öltözködni kezdett. 

— Ne kérdezze az ur! Majd meglátja. 
Egy negyedóra múlva már mind a két be­

csületes uri ember a kocsin ült s kényelmesen 
elhelyezkedve pöfékelt az öblös tajtpipákból. 
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Kora hajnal volt még, a nap alig villant át a 
szürkületen, s üde, hűs szellő lengedezett a 
Balaton körül. Mintha az erdők is most ébred­
tek volna föl álmaikból: pompás fenyőillat ér­
zett körülöttük s egy-egy fölébredt madár csi-
csergése hallatszott. A falukban, melyeken 
átutaztak, még néma csend uralkodott, csak 
egy-egy magányos házikóban égett a gyertya vi-
lág,sa faliul kerített templomtornyából hallat­
szott le a hajnali harang barátságos hangja. A 
két utas csak egy-egy ökröket hajtó béressel, 
vagy kürtölő kanászszal találkozott, a kik alá­
zatosan emelték meg a kaputos utazók előtt 
kalapjaikat. Az egész reggel oly szép volt, s az 
utazás oly jól esett, hogy egy perezre még 
Mérey uram is kiengedt a haragjából. 

— Hol az a pinczetok,Pista ? — szólt a ko­
csisnak. 

— Hahó! Állj meg! Itt van, nemzetes 
uram, — szólt a Pista, — egészen felvidámulva a 
kérdésre. 

A fiskális sorba töltögette a pohárkákat, 
Eöcsey uramat s a kocsist is megkínálva a ha­
misítatlan szilvoriummal. Maga is fölhajtott két 
pohárkával. 

A jó szilvalé egészen fölmelegite,tte a 
belsejüket. Mérey uram is jó kedvre hangoló­
dott s Isten csudája, adomázni kezdett a vicze-
nótáriussal. 

Az ilyen anekdotázásnak meg az a tulaj­
donsága, hogy egyik adoma a másikat vonzza 
maga után s ha két jó adomázó összejő: véget­
hosszat nem ér a historizálás. A magyar em­
ber pedig mind jó adomázó: Istentől kapott 
ajándék. 

Mérey uram annyira belemelegedett a be­
szélgetésbe, hogy még az ifjúkori csínyeit is 
elmondta, a mik még abból az időből datálód­
tak, a mikor ő tabulae regias nótárius volt s az 
egyik zalamegyei követ háta mögött állt a po­
zsonyi disetán. Nagy selma volt az öreg; ki se 
nézte volna belőle az ember, mi mindent el­
követett. 

— Nem is voltam ám ilyen anyámasszony 
katonája, mint vejem uram, tanuskodék a ba­
jusza alatt. Bátraké a világ. Hej, ha én beszélni 
akarnék! 

A viczenótárius néma bámulattal adózék 
jövendőbeli ipa kalandjainak s nagy szemeket 
meresztve pöfékelt tovább. Mérey uram uj po­
hárral töltött magának a szilvóriumból; az 
minden haragját elkergette. 

— Hej, huj huj! — kiabált az öreg. — 
Négyszem között szólva, mégsem bolond ez a 
Kosztolányi. Magam is szöktettem lányt fiatal 
koromban. Nagy akasztófa voltam én, te Niki, 
csak titkolom, tudod. Nem is olyan, mint te, málé! 

Eöcsey uramat férfiúi erényeinek ez a 
becsmérlése szörnyen bántotta, és sértett han­
gon válaszolt: 

— Hallja ipám uram! Abból, hogy én 
nem beszélek : ne Ítéljen! Töltsön még egy 
pohárral abból a szilvóriumból. 

A fiskális töltött: nem egyet, hanem kettőt. 
— Ugy ám öreg. Mikor nem látják, magam 

is kirúgok egy kicsit. Van nekem özvegyasszo­
nyom, ha azt meglátnád, tudom, még egyszer 
ugy tánczolna a bajuszod. 

— Brúder! Annak bemutatói! — lelkesült 
a prókátor, a veje nyakába borulva. Már mind a 
kettő jóformán becsípett. Majd meglátod, mi­
csoda jókedvű ember vagyok én, ha akarok. 
Éljen a szabadság! 

Ez a szabadság ugyan semmi logikai össze­
függésben nem volt az előbbi themával, de Mé­
rey uram szükségét érezte, hogy kifakadjon. 

Azonközben mind a két patrióta jobbra­
balra dülöngélt, mint a ki a föld vonzóerejével 
küzködik. 
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BESZÉLGETVE, IDDOGÁLVA ÉS PIPÁZGATVA. 

— Fidélis ficzkó ez a Kosztolányi, huj! — 
szólt a viczenótárius. 

— Vivant actores! — visszhangzott a fis­
kális s arra mind a két ur elszunnyadott. 

Akkortól fogva aztán semmire sem emlé­
keztek többé; csak mintha álmodták volna, 
hogy a kocsi egy kapu alá begördült, hogy ők 
néhány garádicson felbotorkáztak, hogy valami 
nyitott ágyon végig feküdtek; azontúl az emlé­
kezet minden fonala megszakadt. 

(Folytatása következik.) 

F O R S T E R DÓRA. 
Angol regény. 

Irta B E S A N T W A L T E R . 
TIZENÖTÖDIK FEJEZET. 

Tamásnak bujkálnia kell. 
Miután megvacsorált s kissé felüdült, Tamás 

elbeszélte nekünk a történteket. Valami árulás 
által minden kitudódott. A király nem akarván 
megsérteni a parlamentet, engedélyt kért hat 
parlamenti tag ellen az elfogatási parancs kiadá­
sára, a kik közt Tamás volt az egyik; mit meg­
tudván, azonnal lóra ült s menekült Londonból, 
követve kétségkívül az elfogatási parancsot hozó 
tiszt által, de gyorsaságával megelőzve azt. 
Siettében iratait sem volt ideje összeszedni s 
megsemmisíteni — s azokat, ha londoni lakását 
megmotozzák, bizonyára meg is találják. De mit 
is használt volna, ha meg is semmisiti — meg­
találták volna valamelyik társáét, s a dolog ugy 
is világosságra jő. 

Ámbár későn feküdtünk le, hajnalban már 
ismét fenvoltunk, mert bátyám elrejtéséről kel­
lett gondoskodnunk, mielőtt a világ felébred 
vagy a nyomozó tiszt megérkezik. 

A lakóházat a homoksikságtól (melynek 
innenső szélén a hajdani, most már romban 
levő kastély áll), egy kis rét választja el, melyen 
a házi kert felől lehet átmenni a nélkül, hogy va­
laki észrevenné s eljuthatni a régi kastély hátulsó 
kisajtajához. Ide vittük Tamást, mint első rejtek­
helyére, mig távolabb valahol jobbat találhatunk 
számára.Egypinczeszerü, boltozatos üreg voltitt, 
alul a földszint színvonalán, de mégsemegészena 
föld alatt, mert ablaka a sziklatalaj fölött volt, 
de kőomladék és tüskebokrok által eltakarva, 
ugy hogy nem is ablaknak, csak a falban támadt 
lyuknak látszott s szobát nem is gyanittatott. 
Itt, gondoltuk, biztosságban lehet egy darab 
ideig. 

Tamásnak eleinte tetszett a hely, mint 
gyermeknek az uj játékszer — de mihelyt biz­
tosságban érezte magát, békétlenkedni kezdett 
a pincze-szoba kényelmetlensége miatt. Való­

ban, annyira elfoglalt a fődolog, az ő biztossága, 
hogy el is feledtünk kényelméről gondoskodni. 
Az ablakon' üveg sem volt, sem ágy, asztal, szé­
kek a szobában. Az ablak elzárására nem is tehet­
tünk semmit; a szükséges bútorokat azonban 
este — mikor senki meg nem láthatta — oda 
hordogattuk Hilyard úrral. Vittünk jó vacsorát, 
a borról, sörről és whiskyről sem feledkezve 
meg, a mi némileg kibékítette bátyámat kelle­
metlen állapotával s oly jól el is készítette 
éjszakára, hogy mély álomba merülve sem a 
rom-kastély kísértetei, sem a kemény ágy ké­
nyelmetlensége nem juthatott eszébe. 

Eeggel, mielőtt még pitymallott s a cseléd­
ség felkelt, köpenyem alatt reggelit vittem s 
nála maradtam egy óra hosszant; délben me­
gint magam vittem neki az ebédet, vigyázva, de 
feltűnés nélkül. Este pedig Hilyard ur vitte neki 
a vacsorát s együtt költötték el beszélgetve, 
iddogálva és pipázgatva, mig Tamás el nem ké­
szült az éjjeli álomra. 

A lady Crewe tanácsát kinevette. Szép is 
volna, — monda, — feladni magát s önként 
adni nyakát a hóhér kezébe. Mert elég ok volt 
ellene, miért nem egy, hanem akár tiz embert 
is fel lehetne akasztani. De ő azért jó hangulat­
ban volt s tele reménységgel. 

— Mitől se tarts, Dóra, — monda, —• min­
den el van készítve, csak ki kell tűzni a herczeg 
zászlaját s az egész ország mellénk áll. Nem 
vetek bele két hetet s győzelmes hadcsapatok 
élén állok, meglásd! 

— S ha megbukunk?—veté ellen Hilyard ur. 
— Megbukunk ? — pattant fel bátyám. — 

Gyáva és oktalan beszéd! Hallod-e Tóni, nem 
szeretem az ilyen beszédeket, s jobb szeretem, 
ha elhallgatsz velők. Megbukunk,? Szó sincs róla. 

Ha visszagondolok e napokra, most is cso­
dálkozom, hogy sikerült Tamást e rejtekben 
tartanunk. Csak is Hilyard ur rendkívüli elővi-
gyázatának köszönhetjük, ki senkit sem engedett 
a titokba beavatni, még bátyám régi barátait, 
Swinburne Ned-et és Widdrington Peregrine-t 
sem; mindenkinek azt mondta, hogy Tamás 
egészen biztos helyen van, de miután azt akarja, 
hogy holléte mindenki előtt titokban tartassék, 
ő nincs felhatalmazva elárulni tartózkodási he­
lyét. S ezzel mindenkinek meg kellett elégednie. 
Különösen tartózkodott a cselédségtől, nehogy 
valamit észrevegyenek; mert bizonyos volt, 
hogy ha Tamást keresni jőnek, először is a 
szobalányokat veszik elő s azok félelmekben 
elárulják a titkot, ha tudják — de nem árulják 
el, ha mitsem tudnak. 

Harmadnap csakugyan megérkezett Eidley 
ur, a békebiró, három vagy négy rendőrrel, a 
bátyám keresésére. Velők jött atyám is, halvá­
nyan a félelemtől. De mi neki sem mondtuk 
meg, hol van Tamás, mert a jó öreg félelme 
bizonyosan elárulta volna magát. 

— Csak nem voltál oly oktalan, Dóra, 
hogy itt a házban rejtsd el bátyádat ? — monda 
atyám. 

—Dehogy!—felelém.—Becsületemre mon­
dom, nincs a házban. Tessék keresni, — folyta-
tám Eidley úrhoz és a rendőrökhöz intézve 
szavaimat. 

Eidley ur nem igen szorgoskodott a kere­
sésben; egyátalában nem volt kedve megta­
lálni bátyámat. De a rendőrök lelkiismerete­
sebben láttak dolguk után s minden szobát, 
pinczét, padlást, még a cselédbázakat is mind 
felkutatták. Mikor a régi kastélyra került a sor, 
ma is csodálom, hogy félelmem és sápadtságom 
el nem árult. Összejárták azt is, fölmentek az 
Összeomlott lépcsőkön — de a szobát, melyben 
lábuk alatt Tamás egész csöndességben ült, 
Hilyard úrral — a kiről azt mondtam, hogy a 
szomszédvái-osba ment s csak estére jő haza 
— és annak bejáratát, mely a hátulsó kis ajtón 
volt, nem találták meg. 

Végre fölhagytak a s kérteién kereséssel s 
azzal a meggyőződéssel távoztak, hogy Tamás 
valamely távolabbi helyre menekült, a mi annál 
valószínűbb volt, minél észszerűbb is lett volna 
valóban. Atyám szivéről is nagy kő esett le, 
mert — a mint bevallá — hir szerint bátyám 
ellen több vád van, mint maga Ormond herczeg 
ellen is, a mit én rémülve hallottam, ámbár fel 
sem foghatám, hogy lehet. 

Este atyám is haza ment, a nélkül, hogy 
megtudta volna, hol van fia voltakép. 

— Jól vagyunk, — szólt Hilyard ur. — 
Csak keressék, én mitől sem tartok, csak az ő 
maga türelmetlenségétől (értve bátyámat). 

így újra csöndesen folyt a rejtezkedő élet. 
Bátyám mindennap várta a hirt, hogy valami 
kezdődik s kiüt a forradalom. De várakozása 
csak nem akart teljesülni. Lord Derwentwater 
is egész csöndben ült dilstoni kastélyában. 
Eóla bátyám is azt mondta, hogy semmi össze­
esküvésben nem vett részt s eddig teljesen sem­
leges és várakozó állásban tartotta magát; a 
mit Hilyard ur értesülései is megerősítettek, a 
ki minden másod-harmadnap bement a városba 
híreket fogni. 

így telt el három vagy négy hét. Egy nap, 
jól emlékszem, szeptember 15 ike volt, es pén­
tek (baljóslatú nap!), Hilyard ur egészen felvil­
lanyozva s nagy izgatottságban érkezett haza. 

— Végre megkezdték! — kiáltott fel. —-
De midőn többet akartam tudni, hogy ki 
kezdte, mit kezdett, Tamás rejtekhelyére vitt, 
hogy ott majd mindent elbeszél. Hát a skótok 
kezdték; négy vagy öt napja összegyűltek Kirk-
Michaelben s kikiáltották a herczeget, mint 
III. Jakabot. Hir szerint már is felül vannak 
5000 főn. 

Ez csakugyan nagy újság volt; ámbár, te­
kintve az előbbi mozgalmak történetét, nem 
váratlan. A Stuartok mellett minden mozgalom 
Skócziában kezdődött; a skótok tűzték ki min­
dig először a jogszerű király zászlaját a bitorló 
ellen. 

— Végre tehát nagyságodnak igaza volt, 
— monda Hilyard. — Várattak magokra, de 
végre is megkezdették. Most már felderült a 
nagyságod napja s jogos várakozásainak telje­
sülése megérkezett. 

Tamás, különben is megunva börtönét, azon­
nal indulni akart, hogy Skócziában lord Marhoz, 
ki az ottani felkelők élén állott, csatlakozzék. Csak 
nehezen tudtuk e meggondolatlan lépé ;ről lebe­
szélni, mert az utón bizonyosan elfogták volna. 
Abban egyeztünk meg tehát, hogy Blanchlandba 
viszszük, hova éjszakán át eljuthatunk, s ott 
találkozást eszközlünk ki lord Derwentwaterrel, 
a kivel a teendőket megbeszélhesse. 

Blanchlandban senki se várt; ott nem is 
tudtak semmit a dolgok állásáról s így oda érke­
zésünk feltűnést sem okozott. Egy éjjel ott ma­
radtunk, s Tamást ott magára hagyva, másnap 
Hilyard úrral átlovagoltam Dilstonba, a gróf­
hoz, hogy őt bátyám felkeresésére kérjem. 

Négy éve volt —• pár hónap hijjáu — hogy 
Dilstont nem láttam; akkor tél, fagy, zivatar 
volt, — most nyájas őszi nap szelid verőfénye. 
Mégis, oh mennyivel szebb volt nekem Dilston 
akkor, s mennyivel szomorúbb most! 

Lord Derwentwater épen az udvaron volt, 
cselédeinek rendelkezve, s először ÍJ Hilyard 
urat pillantotta meg, kit meglepetve, de szíves 
nyájassággal üdvözölt. Akkor visszavetettem a 
fejemet s arezomat fedező csuklyát s rám ismert. 
— Ah, Dóra húgom! Igazán! Mint örülök! Ha-
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mar, hadd vezessem grófnémhoz ! — szólt, mig 
a nyeregből lesegített s karjára vett, hogy beve­
zessen. 

— S hol van Tamás? — kérdé menet­
közben. 

— Jelenleg Blanchlandban s kéreti lordsá­
godat, hogy keresse fel ott. Talán nem is tudja, 
mylord, hogy a skótok fölkeltek ? 

— A skótok fölkeltek ? — kiálta, mig szine 
gyöngén változott. — Ez valóban nagy újság 
előttem! 

Mikor beléptünk, a grófné is — a rövid be­
mutatás után — meghallotta a nagy újságot. 

— A skótok fölkeltek! Ez jó újság! — kiálta 
lelkesülten, egészen más hangon mint férje. 

— Holnap átmegyek Blanchlandba, — 
monda a gróf. 

— De Dóra nálam marad! — tévé hozzá 
a grófné. — Azalatt jobban megismerkedünk s 
előre tudom, hogy megszeretjük egymást. 

Lady Derwentwater igen kedves nő volt; 
szebb, mint előre gondoltani — s szégyennel 
vallom meg: mint óhajtottam. Arczszine üde 
és eleven, szemeiben rendkívüli csillám, ajkai 
nyájasak, bár én is hamar észrevettem, hogy 
túlságosan készek voltak a meggondolatlan szóra 
is, s átalában mozgékonyabb volt, mint előkelő 
nők rendesen lenni szoktak. 

Másnap mylord átlovagolt Blanchlandba. 
Indulásakor találkozott Beaufronti mr. Erring-
tonnal, elmondta neki 
a nagy újságot, hogy 
a skótok fölkeltek s 
tanácsát kérte. 

— Nézzen körül, 
mylord, — monda Er-
rington ur, — kié 
mind az a mit lát ? 

— No hát az 
enyém,—felelte a gróf 
mosolyogva. 

— Gondolja meg 
kétszer is, mig ily szép 
örökséget s házi nyu­
galmát es családját 
koczkára teszi! — ki­
véve termés zetesen, ha 
a becsület elengedhe­
tetlenül kívánja. 

E tanács, a mellett 
hogy bölcs, elég ruga­
nyos is volt. S most 
az volt előttünk is a 
legfontosabb kérdés: 
mit fog tennilord Der­
wentwater ? 

Mit végzett a lord 
bátyámmal— nem tu­
dom; de valószínűnek 
tartom, hogy Tamás a 
cselekvés, a gróf pe­
dig az eszélyesség 
mellett nyilatkozott. 
Azalatt mi nők egész nap (mivel a lord csak 
este felé jött haza) együtt töltöttük az időt s 
egészen összeismerkedtünk. A grófnénak már 
két gyermeke volt, szőke hajú cherubok, kik 
közül kivált a kisebbik, a fiu, erősen emlékez­
tetett atyjára. A grófné nagyon szerette gyerme­
keit s atyj okról is csak a legforróbb szerelem­
mel szólt, a mit én nagyon természetesnek 
találtam; lehetett-e máskép ? Mikor a lord este 
hazajött, komolyan megbeszéltük a dolgokat s 
újra tapasztaltam, hogy a házasok közt a leg­
melegebb érzelem uralkodik, de hogy a nő jóval 
hevesebb és mozgékonyabb mint férje, ki — 
mióta nem láttam — még higgadtabbá s meg-
gondolóbbá vált (bár bizonyára az előtt is eléggé 
az volt). 

— Várjuk be, — monda, — mig a nép 
nyilatkozik; a nép szava nélkül a herczeg soha 
sem léphet trónjára. 

— A nép természetes vezetőitől függ, hogy 
azt a törvényes útra visszavezessék, — veté 
közbe a grófné élénken. 

Mylord méla mosolylyal felelt: — Kedve­
sem, ez országban katholikus ember soha sem 
lehet a nép vezetője. Azért legjobb, hogy vár­
junk. — S most kedves húgom, beszéljen ma­
gáról, mondja el, hány férfiszivet tört össze, a 
mióta az enyémet is meghódította, de kegyesen 
visszaadta. 

(Már előbb a grófné szavaiból is vettem 
észre, hogy t férje nem titkolta el előtte, minő 
érzelmekkel viseltetett egyidőben irántam). 

A kormányt azonban a skót fölkelés még 
óvatosabbá tette s szigorúbb^ rendszabályokhoz 
készült nyúlni azok ellen, a kik a felkelőkkel 
Angliában rokonszenveztek. E miatt Tamásnak 
is távoznia kellé Blanchlandból s biztosb me­
nedéket keresnie. Először Pattern üsztelendőnél, 
az allendale-i lelkésznél rejtőzött egy darabig, 
azután — de unalmas volna bujkáló-helyeit 
mind elősorolni. Elég annyit mondani, hogy 
sorban járta mindazon barátait, kikre a szer­
vezendő felkelésnél számított — s így bujkálá­
sát egyúttal izgatásra is használta föl. Igaz, 
hogy azok közül, a kik csatlakozásukat megígér­
ték, nem egy aztán cserbe hagyta, mikor ke­
nyértörésre került a dolog. 

Még mindig nem tudtuk, mire fogja magát 
elhatározni lord Derwentwater s mit lesz teendő, 
mikor az elhatározás órája üt. Én két hétig 
maradtam Dilstonban s ezalatt csak Hilyard 
ur jött és ment s hozta a sovány híreket. Skó-
cziában terjedt a fölkelés s már tizenkét ezerre 
tették a fölkelők számát. A herczeg megérkeztét 
mindennap várták, legalább biztatták vele a 
türelmetlenkedőket. Fife, a tengerparttal, birto­
kukban volt s igy biztosítva a herczeg kikötése. 
Oxbrough ezredes, Gascoyne kapitány és mr. Tal-
bot Newcastlebe érkeztek, hogy a polgárokat a 
törvényes örökösödés iránti kötelességükre em­
lékeztessék ; a whig-urak is összegyűltek New-
castleben, hogy a fölkelés szervezését megkezd-

A HÁROM CSÁSZÁR TALÁLKOZÁSA SZKJERNYEVICZÉBEN. 
KANCZELLÁR A PÁLYAUDVARBAN AZ OSZTRÁK-MAGYAR URALKODÓRA 

jék — de London folyvást erősen állott a pro­
testáns trónöröklés mellett s a walesi herczeg 
és herczegnő mindennap bátran jártak a nép 
közt. Lady Crewe, unokaöcscse miatti aggódá­
sában, fájdalom, ágyba esett s komolyan beteg 
volt, annyira, hogy állapota nem csekély aggo­
dalomra adott okot. 

Ugy hiszem szeptember 21-kén volt, mikor 
Badclyff Károly (a mylord öcscse) megjelent 
Dilstonban s azt a hirt hozta, hogy bátyja, 
lord Derwentwater ellen is ki van adva az elfo­
gatási parancs. 

— Ellenem ? S mit tettem én, hogy engem 
elfogjanak? Épen semmit. 

— Nem elég-e, hogy a herczeg közeli ro­
kona, egykori játszótársa s legbizalmasb embere 
vagy ? — monda öcscse. 

E hir komolyan gondolkodóba ejtette a gró­
fot. Soká nem szólt — s mi is hallgattunk. 

— Feleség, — monda végre fölemelve szép 
s nemes arczát, — tudsz-e valami tanácsot adni 
férjednek? 

A grófné először tagadólag rázta fejét. De 
midőn férje átölelte sgyöngéden megcsókolta, igy 
szólt: 

— Ismerem hű és aggódó szerelmedet nőd 
s gyermekeid iránt s hálás vagyok érte. De oh 
édesem, jussanak eszedbe a st.-germain-i napok, 
mikor a herczeg apródja voltál s együtt szőtté­
tek a jövő álmait. Akarhatod-e, hogy azt mond­
ják felőled, hogy mikor a herczeg napja elérke­
zett s hívei lelkesedéssel sereglettek körüle, csak 

lord Derwentwater állott félre, a kit pedig leg­
nagyobb bizalmával tisztelt meg s igazi szerete­
tével tüntetett ki ? Nem, drága lordom! (s ezzel 
nyaka körül ölté szép fehér karjait) — nem, 
habár életed függ is elhatározásodon, s ah az én 
életem is azzal! 

—Édes!— felelt a gróf,—légy meggyőződve, 
hogy ha a sikernek csak némi reménye csillan 
is, lord Derwentwater nem fog félrehúzódni a 
legszentebb kötelesség hívó szava elől. 

Azzal nejét forrón és ismételve megcsókol­
ván, hozzám fordult. 

— Kedves Dóra, hajdan sokat beszéltünk 
e dolgokról; adjon nekem tanácsot. 

— Oh mylord, — felelék megindulva, — 
mit mondhatnék én, a mit a lady már jobban s 
szebben el nem mondott volna ! Csak arra ké­
rem lordságodat, ne tegyen semmit elhamar­
kodva, a mi drága nejét s kedves gyermekeit 
veszélybe dönthetné. 

E perczben nyilt az ajtó s a dajka behozta a 
gyermekeket. A nagyobbik, a ki már járt, egyene­
sen apjához szaladt s térdeibe csimpajkózott. 

— El vagyok határozva, — mond a gróf, 
ölébe ragadva kis leányát. — Nem várom be 
az elfogatási parancsot, feladom magamat. 

— Feladod magadat? — kiálta Károly. — 
Hogyan ? egy kardcsapás nélkül! 

—• Feladod magadat? — rebegé a grófné. — 
Soha! 

Sokszor gondolkoz­
tam e jelenetről — s 
azt hiszem, a grófnak 
igaza volt s jó lett 
volna, ha szándékát 
keresztül viheti. — De 
midőn másnap a bé-
kebirónál megjelent, 
ez — mivel elfogatása 
n-ánt még nem kapott 
parancsot — nem fo­
gadta el magafeladá­
sát. Igy itt is, mint 
anynyiszor, a végzet 
döntötte el a sorsot,, 
az ember ellenére. 

Nem adhatván föl 
magát, az elfogatási 
parancs pedig min­
dennap megérkezhet­
vén, lord Derwentwa­
ter előtt sem maradt 
más választás, mint 
követni Tamás bá­
tyám példáját — s 
bujkálni. 

S valóban, a nagy 
lord Derwentwater to­
vább három hétnél 
bujkált és rejtőzkö­
dött, nem tudom hol 
és kiknél. Károly a 
közben velünk ma-

s vártuk mindennap a híreket, me-
nagyon soványan érkeztek. A fölkelés 

A CZÁR ÉS GIERS 
VÁRAKOZVA. 

radt; 
lyek 
rendezői közül lord Mar tizenkétezer emberrel 
még mindig várta a herczeg érkezését. A vándor 
bujtogatok jöttek-mentek. Közülök Shafto János 
(kit később Prestonban lőttek meg), Talbot 
Róbert kapitány (római katholikus nemes, a kit 
később felakasztottak) s Oxbrough ezredes (a ki 
a legtevékenyebb volt köztök s már II. Jakab 
alatt is szolgált) Newcastlebe érkeztek, hogy ott 
szervezzék a fölkelést. Ily izgalmas napokban 
nagy megnyugtatásunkra szolgált, hogy oly lova­
gias védő volt mellettünk, mint Kadclyff Károly. 

Hadd említsem meg, hogy egy nap fivéré­
ről, Frankról kérdezősködvén tőle, fejét rázta s 
igy felelt. 

— Szegény Frank, erős köhögésben szen­
ved, mely minden tevékenységtől visszatartja. 
Különben egyéb is tartóztatja, hogy ide nem 
jött. A szerelem foglya, egy színésznőbe szerel­
mes, a ki — ugy látszik — egészen megba­
bonázta. 

Akkor nem nagy ügyet vetettem e hirre; 
de később eszembe jutott! 

(Folyt, követk.) 

EGYVELEG. 
:: A zergék az ujabb védő-törvények következ­

tében ismét kezdenek szaporodni. Svájczban s egyes 
helyeken, hol nein szabad reájuk vadászni, csapatos­
tul lehet látni. 
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MALECZKYNÉ E L L I N G E R JOZEFA. BARTOLUCCI VIKTÓRIA. 

AZ UJ OPERA TAGJAI. 
II. 

Maleczkyné Ellinger Jozefa. Bartolucci 
Viktória. 

Az operának feles számmal vannak kiváló 
tagjai, kiknek közreműködése egy vagy más te­
kintetben díszére szolgálhat bármely európai 
műintézet minta-előadásának; kiváló mérték­
ben párosul azonban a műigények szerinti kép­
zettség a gyakorlati hasznavehetőséggel, a termé­
szetes hivatottság a művészi erő szolidságával 
Maleczkyné Ellinger Jozefában. E nevet meg­
szoktuk már nem a reklám százszavu csövén, de 
a buzgó és lelkiismeretes kötelesség-teljesítés 
működési terén mint a szerény és komoly tö­
rekvés synonimját hallani, s a ki egy színházi 
regié ezer melléktekintetekkel terhelt feladatai­
nak apróbb árnyalataival is ismerős, az tudni 
fogja, mennyire megbecsülhetetlen, sőt pótol­
hatatlan magas művészeti adományok mellett 
a teljes megbízhatóság, a mindenütt helytállás, 
szóval az igazi szolid tehetség minden föltéte­
leivel rendelkezni, mint Maleczkynében rendel­
kezik az opera igazgatósága. 

Az Ellinger név sok rokoni szállal ágazik 
el s fonódik össze a magyar dalmű életével. 
Ellinger Jozefa atyja, az öreg Ellinger nevét 
kevés ember van, a ki ne hallotta volna, hang­
jának csodás elpusztithatlanságával, mely midőn, 
rövid félbeszakítással, már 27 évet (1853-tól— 
1880-ig) töltött is a nemzeti színház szolgálatá­
ban, csak oly frissen csendült, mint ifjúsága első 
fénykorában. De nemcsak ily apa vérsége adta 
meg művésznőnknek pályája irányát: anyja, 
szintén hazánk és fővárosunk szülötte, mint 
Ellinger, — nem kevesebb sikerrel szentelte 
életét a dal múzsájának, s miután mint elismert 
alt énekesnő nyolcz éven át nemzeti szín­
házunknak volt tagja, majd Olasz- és Német­
országon kívül Londonban is hosszabb időt töl­
tött s még jelenleg is a stuttgarti királyi szín­
háznál működik. 

Ellinger Jozefa, a mai Maleczkyné, első 
tehetségei inkább a zongora művelésére irá­
nyultak s ebben Theindl és Khayll voltak első 
mesterei. Máskülönben is a leggondosabb neve­
lésben részesült s a színpadon kivül is a társas 
életnek egyik szívesen látott jelensége. Korán 
nyilatkozó hajlamai nem késtek Erkel Ferencz 

kitüntető figyelmét is magára vonni, s fő­
leg az ő biztatásainak köszönhető, hogy 
a kezdő művésznő egész erejével énekesnői ki-
képeztetése felé fordult s Matteo Salvinak, ki a 
bécsi opera igazgatóságától való megválása után 
Budapesten telepedett meg, s ki Murszkát.Hol-
lósy Kornéliát és Paulinát is tanította, jelesebb 
növendékei egyikévé lön. 

1874-ben lépett föl először a nemzeti szín­
házban dTell Vilmos))-ban, mint Mathild, atyja 
oldala mellett. Egy évre rá már mint a színház 
szerződött tagja folytatta szerepléseit, s azon­
kívül is hangversenyekben, jótékony czélu s 
másnemű előadásokban. 1875-ben ment nőül 
Maleczky Vilmoshoz, operánk derék tagjához, s 
mint nő és családanya is ép oly lelkiismerettel és 
kötelességérzettel tölti be helyét, mint a nem­
zeti színház tagjai sorában. A komoly köteles­
ségteljesítés vonásánál semmi sem jellemez­
hetné jobban Maleczkyné egyéniségét. Művé­
szi ambicziójának összhangzatba hozatala a 
színpad pillanati érdekeivel, ez az, a mi éneké­
nek ízléses és finom előadásán s hangja kitűnő 
iskolázottságán kivül is méltán sorozható ér­
demei közé. És Maleczkyné a mellett hazafias 
szellemű művésznő, s nem egy előnyös ajánlat 
daczára, a melyben része volt, megmaradt 
mindeddig kizárólag magyar énekesnőnek. 

Kiválóbb szerepeinek hosszú sorozatából 
kiemeljük «Hamlet» Ofeliáját, Gounod «Juliá»-
ját, "Hunyadi László* Gara Máriáját, a "Huge­
nották* Valois Margitját, «Észak csillaga* Ka-
tharináját, melyekben már nehezen nélkülöz­
hetné operánk és a közönség, mely régen 
fölvette kedvenczei közé. 

Azt a másik művésznőt, kinek arczképót 
ugyancsak ezúttal közöljük, szintén magáénak 
vallhatja a magyar színpad, idegen származása 
daczára is. Nem gyakori példa, hogy külföldi 
énekesnő idegen hazában oly népszerűségre te­
gyen szert s a viszonyokhoz alkalmazkodásá­
ban annyi önkéntes hajlandóságot tanúsítson, 
mint Bartolucci Viktória. Nemcsak a magyar­
nyelvű éneklésben tett már eddig is oly szép 
előrehaladást, a mely méltán jogosít a föltevésre, 
hogy idővel egész repertoire-ját e nyelven lesz 
képes énekelni, de máskülönben is egészen ott­
honosan érzi magát a magyar opera köteléké­
ben. Midőn atyja egy gyermekkori arczképe alá, 
mely őt mint öt-hat éves lánykát tünteti föl, 
tréfás büszkeséggel jegyezte alá: «Una prima 

donna in erba» — aligha sejtette még, meny­
nyire igazolni fogja a jövő e félkomolyan meg-
koczkáztatott jóslatot. Florencz dalos ege alatt, 
1861 ápril 20-án születve, már mint a ferrarai 
leányiskola növendéke, melyben 15-ik évéig 
tanult, elárulta nagyrahivatottságát s csengő szép 
hangja átalános feltűnést keltett. Csak természe­
tes hivatását követte tehát, midőn a színpadra 
képezendő magát, 1877 deczemberében Pesaro-
ban először lépett föl. Majd sorban énekelt Bo­
logna, Turin, Milano, Florencz, Pisa és Ferrara 
színpadain s midőn Verdinek uj operája,«Aida» 
diadalmasan indult meg európai körútjára, 
Bartolucci Amneriszben oly bravour-szerephez 
jutott, hogy csupán ennek huszszori éneklésére 
egyik olasz színháztól fényes szerződési ajánla­
tot kapott. 

1879 őszén egy világtalan honvéd-ezre­
desünk, Blána Szilárd figyelmessé tette Podma-
niczky intendánst rá, s rövid idő múlva, 1880 
májusában Bartolucci megszakította olaszor­
szági vendégszerepléseit, hogy nálunk mutassa 
be tehetségeit. 1881 októberében lépett föl ná­
lunk először a «Favorita» czimszerepóben, 
Leonórában s a sajtó és a közönség oly osztat­
lan tetszésével találkozott, hogy szerződtetése 
bevégzett tény volt e pillanat óta. 

Szép termete, érdekes arcza s kitűnő, 
tiszta, csengő alt-hangja van, mely azonban 
lágyságánál és könnyű magasságánál fogva 
mezzo-szoprán szerepekre is alkalmas. E mel­
lett ízléssel, szabatosan és hibátlanul énekel s 
játékban is napról-napra halad. Legjobb sze­
repe ma is Amnerisz, melyben először tűnt föl, 
s melyet azóta már magyarul énekel. De ma­
gyarul énekli egyéb szerepeinek túlnyomó ré­
szét is, melyek pedig, mint a "nár emiitetteken 
kivül a «Próféta* Fidese, «Carmen* czimsze-
repe, «Jean de Nivelle» Simone-ja, «Faust» 
és a «Mefisztofele8» Margarétája, «Gioconda» 
Laurája, «Troubadour» Azucenája, «Atala» 
czimszerepe, «Bánk bán» Gertrudja, stb. a leg­
szebb koszorút képezik művészi pályája körül. 

De Bartolucci Viktória, művészi egyéniségé­
től eltekintve is, egyike az uj opera legrokon­
szenvesebb tagjainak. Szeretetreméltó és szívé­
lyes modora pályatársai kizt is oly becsülést és 
ragaszkodást vivott ki magának, mely a művész­
élet viszontagságai közt vajmi ritka kivétel. 
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EGY XVI. SZÁZADBELI KRÓNIkÁS ÉNEK. 
Széli Farkas kir. táblai biró s régi irodal­

munk lelkes kutatója egy XVI. századbeli kéz­
iratos gyűjteményt, úgynevezett kódexet talált, 
melyben a többi közt egy eddig egészen isme­
retlen krónikás ének is foglaltatik, A jó Béla 
király és a Bankó ur leányáról szóló szép 
história. Szed Farkas az egész kézirati kódex 
ismertetését s a szóban levő históriás éneknek 
teljes szövegét közli a «Századok»-ban, a tör­
ténelmi társaság derék közlönyében, honnan 
a közlő és szerkesztő szíves engedelméből át-
veszszük a rendkívül érdekes költeményt s 
annak is nagyobb részét, a mit róla Széli Far­
kas ir. 

Kódexünk, — ugy mond, — 107—112. lap -
ján egy eddig teljesen ismeretlen XVI. század­
beli verses elbeszélést őrzött meg. 

Már a mű ismeretlen volta irodalomtörté­
neti értékkel bir, ezt még fokozza a tárgy, mely­
ről az ének szól, s a nyelv, az alak, melybe az 
ének foglalva van. 

Egy «trufa» az egész, egy szépségében, 
ügyességében bízó bájos leánynak az ifjú 
Béla királylyal való tréfája, mely előttünk 
folyik le egymást gyorsan felváltó jelenetek­
ben, balladaszerü előadásban festve a válta­
kozó helyzeteket, és kidomborítva a szereplők 
alakjait. 

A XVI. századbeli verses elbeszélőktől meg 
nem szokott népies felfogás elevensége árad itt 
felénk, a népies előadás üdesógében folyja át 
az egész müvet és gömbölyiti kerek egészszó a 
cselekvényt. 

Minden további ismertetés helyett beszél­
jen maga a verses elbeszélés, melynek teljes 
szövege következő: 

A Béla királyról és a Bankó leányáról való szép 
história. 

Halljátok meg, most régi dolgot mondok, 
Jó Béla királynak idejéről szólok, 
Es a vén Bankónak leánváról szólok, 
Kit emlékezetért előtekben adok. 

Parancsolatja ló'n jó Béla királynak, 
Es utána való sok fő fő uraknak, 
Egyszáz és hetvenhét szentelt vitézeknek, 
Hogy ők hamarsággal udvarhoz gyűlnének. 

Ezt adták tudtára a vén Bankónak, 
Ki vénsége miatt megnehezült vala, 
Férfiú magzatja nékie nem vala, 
Kit küldhetett volna király udvarába. 

Kilencz hajadon szép lány., neki vala, 
Kik közt a legifjabb a legszebbik vala. 
De járása neki férfi módra vala, 
Felele atyjának, és ezt mondta vala : 

•Én szerelmes atyám, vágasd le hajamat, 
Huszármódi-a mostan csináltasd ruhámat, 
Es én velem adjad te jó lovaidat, 
Es velem bocsássad sok jó szolgáidat. 

•Én te fiad levén : Budára felmegyek. 
Királyhoz udvarba helyetted felmegyek ; 
Minden tisztességet én ott megjelentek, 
Mint illik fiadnak, én ott ugyan teszek.» 

Hamar felkészité leányát az atyja. 
Bankó elereszté király udvarába, 
Mikor jutott volna király udvarába, 
Béla király látá: nekie igy szóla : 

• Mely igen ifjú vagy, kin nagy csodám vagyon, 
Te szép tekintésed leány módra vagyon, 
Te járásod neked férfi módra vagyon, 
Hogy én megérthessem: akaratom vagyon. 

•De honnan való vagy, és kicsoda vagy te ? 
En nekem megmondjad és megjelentsed te ! 
Mert ha leány volnál: igen szeretnélek, 
Budánál, mindeneknél inkább becsülnélek.. 

Király parancsolja az fő fő uraknak. 
Hetven-hét ötvenegy szentelt vitézeknek, 
Buda piaczára hamar kimennének, 
Orsót, rokkát mind vennék, vegyenek. 

Úgymond : «Ifju vitéz hogyha leány leszen, 
Orsóra, rokkára tekintete leszen ; 
De ha férfi leszen : mellette elmegyen, 
És fényes fegyverre neki szeme leszen.» 

Hetven-hét ötvenegy vitézek ménének, 
Buda piaczára mulatni jövének. 
Orsóra, rokkára nem akara nézni, 
Hanem a szép fényes fegyverök' szemléli. 

Ifjú vitéz felvon egy szarvas kéz-íjat, 
Az idegbe vete nagy szép hosszú nyilat; 
Hamar által vonta két újjal a nyilat; 
Ezt művelte vala vitézek láttára. 

Ismétlen mondának vitézek mindnyájan : 
• Jer lőjünk a czélhoz, zálogért mindnyájan, 
Vitézek a czélhoz lövének mindnyájan, 
O közülök a czélt senki sem tanálván. 

Legutolszor lőve vén Bankó leánya, 
A czél közepébe egyenest talála, 
Övé lőn mindjárást vitézek zálogja, 
Mondának vitézek mingyárast azonba : 

• Te vitéz ifjú, jer vessünk most követ.» 
Mindnyájan vitézek elvetek a követ; 
Legutolszor veté vén Bankó leánya ; 
Vitézeknél tovább egy singnyivel hajta. 

A hetvenhét vitéz ötvenegy magával, 
Mondanak mindjárást: "Jertek fussunk pályát.» 
Mingyárast megfuták vitézek a pályát, 
Utolszor indula: elére a pályát. 

Harmadszor felvéve vitézek zálogját, 
A Bankó leánya igy jelenté magát, 
Vitézek mondának ismét az ifjúnak: 
• Jer üljünk mindnyájan mi a boritalnak.» 

Vitézek fejenként asztalhoz ülének, 
Vén Bankó leányát köztök leültetek, 
Az Bachus istennek áldozni kezdenek, 
Mind fejenként hamar elrészegedének. 

Vén Bankó leánya még józanon vala. 
Felvon egy szép kupát, kiben jó bor vala, 
És a vitézekre azt köszönti vala. 
Király egészségeért azt megitta vala. 

Mindnyájan vitézek királyhoz ménének, 
Felséges királynak ígyen felelének : 
• Nem leány a vitéz, hanem kúra-fi a', 
Mert minket meggyőze a vén Bankó fia. 

•A czélhoz lövésben 6 minket meggyőze, 
A pályafutásban, abban is meggyőze, 
A kőhajtásban is felette meggyőze, 
A boritalban is ő minket megnyere.» 

Ezt hallván a király, igen csodálkozok 
Nagy csuda-tételén az ifjú vitéznek. 
Végre ő magában sokat gondolkodok. 
Bankó leányának hogy amaz mondaték. 

Végre monda a király mind a vitézeknek: 
• A fördőbe menjünk mindnyájan vitézek.* 
Fördőben ülének mindnyájan vitézek, 
Fölséges király is ott vala közöttek. 

Fördeni nem akar vén Bankó leánya ; 
Fördőben a király ott ül, ígyen szóla : 
«Miért nem fördel, vén Bankó leánya'.1') 
Förödni együtt őt vélek parancsolja. 

Felele királynak vén Bankó leánya : 
•Te hatalmas király csodálkozom rajta, 
Netalán nem tudod én keserű búmat: 
Az én vén atyámra való nagy gondomat ? 

«Im látod kezemben atyámnak levelét. 
Kiben hja nekem nagy keserűségét: 
• Törökök tatárok minden váraimat 
Égetik, rabolják minden tartományimat.» 

Ezt hallván a király, hamar felszökellék, 
Hatvan ferödősét rajta emelkedék ; 
Fenszóval ezt mondja Bankó leányának, 
A vitézek előtt, ő jó szolgájának : 

«Siess fiam haza, oltalmazd földedet, 
Te szép váraidat, szép örökségedet, 
És a te atyádnak tápláljad vénségét, 
És engedelmes légy, hallgassad beszédét.* 

Ezt jó nevén véve király ő felségétül, 
Szép ajándékokat vőn királyi felségtül; 
Az Bankó leánya hamar elkészüle, 
Az ő szolgáival mingyárast eredé. 

Mikor beszerződé szép könnyű gályában 
A Duna vizének aláfolyásában, 
Hamar kikapcsolja kamuka dolmányát. 
Királynak mutatá szép egypár almáját. 

A Bankó leánya ezt mondta királynak : 
«Teremnek-e király te birodalmadban, 
A te szép kertidben ilyen drága almák, 
Mint az én kertemben, kik előtted voltak ? 

•Budára hoztam volt e két drága almát, 
De nem tudtad király megszegni az almát.» 
Felszóval kiálta, utána indita, 
Minden népének sokaságát inditá. 

««Utána, utána, vitézek ! utána,»» 
Nagy szép folyó sajkán sietnek utána. 
• «Örök feleségem lesz !»» Király azt mondja, 
««Tinektek fejenként királyné asszonytok.»» 

Jó Duna mentében oly sebest megy vala, 
Mint a láthatatlan sebes szél futása, 
Békével atyjához vén Bankóhoz juta; 
Minden ő járását ő neki megmondta. 

Az ő leányától Bankó hogy ezt hallá, 
Felséges királynak mint udvarlott volna: 
Nagy fen-hahotával azon nevet vala, 
Az ő leányának igen örül vala. 

Horvátrul magyarra nem régen forditák, 
Sebes Vág mentében Sempte városában, 
Bendelé egy ifjú ezt gondolatjában. 
Az istenhez való szerelmét mutatván. 

Mikoron Írnának ennyi esztendőben. 
Az ezerötszázban s hetven esztendőben. 
Kisasszony havának legelső hetében, 
Dicsértessék isten a magas mennyekben. 

«Ime,ez a vén Bankó leányának története, 
— irja végül Széli Farkas — oly mese-szövés, 
melynek úgyszólván vége sincsen, de épen 
ebben van művészete és egyik érdeme. Mert 
nem mondja el, sőt nem is sejteti, hogy Béla 
király később rátalál-e a démoni szép leányra,ne-
jévé vagy kedvesévé teszi-e, vagy pedig ki akarja 
kerülni a kaland befejezését. 

Az ily férfi-alakban való próbálkozása szép 
leánynak a mi középkori elbeszélő irodalmunk­
ban nem igen fordul elő. De a külföldiben sin­
csen rá példa ily helyzetben. Még leginkább ha­
sonlít tárgyunkhoz Shakespeare «Vizkereszt» 
czimü színmüvének Violája, a ki szintén fér­
finak öltözve jelen meg az illyr fejedelem 
udvarában és szerelmessé teszi magába a her-
czeget, ki szintén nem tudja, hogy egyik lovagja 
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nő . De Viola, Shakespeare ez egyik költői alakja, 
lényegesen különbözik Bankó leányától. Az női 
természetét megőrzi a darabban, mert midőn a 
véletlen párbajba sodorja: egész leányi ügye -
fogyottságának kedves komikuma előáll, míg 
Bankó leánya a vitézi, harczi és férfias gyakor­
latok mindegyikében nemcsak kitűnik, de a ki­
választott lovagokat is meggyőzi. Azonkívül 
Viola pajzánságába elégikus vonások vegyül­
n e k ; hősünk amazon, ki még a királylyal szem­
ben is csak az öntudatos diadalt ismeri. 

Jelleme oly férfias, hogy bizton vállalkoz-
hatik arra, a mit elbeszélésünkben megtesz. 
S ez az aczélos karakter a legutolsó mozzanat­
ban, a hajóra szállás alkalmával domborodik ki 
legteljesebben, midőn kamuka dolmányát meg­
bontva, szépségének egész tudatában és büsz­
keségében tárja ki keblét, hogy a királylyal 
ingerlés közben is daczoljon. 

A boszorkányszépségek egyike! 
Ez érdekes női jellemhez híven idomul az 

elbeszélés hangja, rövidsége és tüzes rohamos-
sága. A férfi-leány búcsúszavai, a király szen­
vedélyes kitörése és házassági ígérete oly költői 
festés, mely bármely müköltőnek becsületére 
válnék. 

íme a Mátyás-korabeli hegedősök mester­
sége, a ((teljes idom iránti fogékonyság* még 
nem enyészett ki a XVI. században «az ének­
mondó és hallgató izléséhöh. 

Ám lényeges kérdést képez: az énekben 
nyilvánuló teljes idom iránti törekvés a hor­
vát eredeti, vagy a magyar költő sajátsága-e? 
Forditotta-e, vagy az általa adott eme kifejezést 
a mese átvételére értve — átdolgozta-e az 
éneket ? 

E kérdésre határozott feleletet csak a hor­
vát eredi adhat, ha ugyan felfedezni képesek a 
horvát régi irodalom kutatói. 

Legyen e kérdés majdan bármikép el­
döntve, az a műből magából most már meg­
ítélhető, hogy a magyar költő önálló ízléssel 
bírt, és oly magyar zamattal, oly nyelvezettel 
és technikával adta vissza tárgyát — ha nem 
átalakította -— milyent rajta kivül a Balassa 
Bálint felléptét megelőző időben hiába ke­
resnénk. 

Igy az ének méltán tekinthető magyarnak, 
azzá teszi tárgya, cselekményének központja, 
Béla király, az esemény helye : B u d a ; a leány 
útjába gördített akadályok népmeséink sajátsá­
gai ; Bankó jelleme is magyaros ; nem ütközik 
meg leánya magaviseletén, tudja, hogy leánya 
kicsoda, s hogy ártatlansága nem forgott ve­
szélyben, haragot sem érez a király ilyetén 
megtréfálása miatt. Nagyot nevet a jóízű elbe­
széléshez, mint régi nemes emberhez illik, a 
ki szereti a jó tréfát és örül leánya szépségének 
és diadalának. 

Az a közvetlenség, mely énekünkön elejé­
től végig elömlik, történeti színezetet ad a mesé­
nek. A naiv anakronismussal emlegetett «törö­
kök, tatárok» beütése arra mutat, hogy itt a dévaj 
leány IV. Bélával üzi veszedelmes tréfáját; a 
Bankó név szintén arra a korra utal, mert tör­
téneti adataink épen IV. Béla idejéből hagyták 
fenn Ibraim fiának, Bankó-nak emlékét. 

Ám a mesék Béla királyának történeti alak­
ját meddő dolog volna meghatározni akarn i ; 
mindössze énekünk és Frauciskó históriája egy­
bevetéséből az állapitható meg, hogy létezett a 
XVI. században Béla-mondakör, hogy együtt 
zengették Béla király nevét Zách Klára, Hunyadi 
János stb. nevével.» 

A közlő a költemény szövegében hiven 
megtartotta a régi irást, betűről betűre. Mi, 
olvasóink könnyebbségére, jobbnak láttuk azt a 
mai nyelvszokás- és helyesírásnak megfelelőleg 
átírni, s egyszersmind egy pár illusztrácziót is 
adunk hozzá tehetséges ifjú művészünk, Mar-
gitay Tihamér tollrajzaiban. 

ARANYAT KUTATÓ MAGYAR AUSZTRÁLIÁBAN.* 
I I . 

Utazás az ausztráliai őserdőben. A horizontle-fa és a 
bowera-bozót. Hol kell sátrat ütni. Miből jó tüzet 
rakni. Fern-levél, mint ágynemű. Hogy mossák az 

aranyat. 
Megkezdődött a bush-élet. Le a «knap-

sack»-kel, elő a baltákkal s mesés rövid idő alatt 
a sátorfák levágva s maga a sátor, az ezentúli 
«otthon* felütve. Az egyik elmegy a legközelebbi 

* L. a «V. U.» f. évi 38. számát. 

patakhoz vizért, a másik tüzet rak s megérkezé­
sünk után félórával már elköltjük az első bush-
vacsorát. A menü az első napokban még nem 
számitható a rendes «bush-menu»-k közé; mert 
mindig visz az ember magával egy-két font hideg 
sültet vagy sajtot és 2—3czipót. A bush-kenyér 
sütéséhez a hamarosan gerjesztett tűz nem 
alkalmas s akkor, a mikor az ember egész nap 
a jára t lan vadonban utat tör magának, 60 font-

| nyi teherrel a hátán, nem tartozik a kellemes 
j dolgok közé, kimerülten hozzálátni a tészta-
i gyúráshoz és egyéb sütés-főzéshez. 

Nagyon nehéz föladat hű képet nyújtani a 
tasmaniai bushról. Megvan itt mindaz, a mi 
más szűz erdőben is megvan: ledőltt faóriások 
zárják el lépten-nyomon az utat, gyakran na­
pokig sűrűbbnél sűrűbb fiatal erdőn keresztül 
vagy kénytelen utadat hüvelykről hüvelykre 
keresztülvágni. Ez mind előfordul bármely szűz 
erdőben. Hanem van ezenkívül a tasmaniai er­
dőnek két speczialitása, mely másutt föl nem 
ta lá lha tó : az egyik a ((horizontle» nevű fa, a 
másik a *bowera»-nak nevezett bozót. Amannak, 
t. i. a horizontális fának, az elnevezése már 

I megfejti a különlegességet. E nemes fa t. i. nem 
nő ugy, mint más tisztességet tudó fák nőnek; 
hanem kapja magát és sudarát párhuzamosan a 
földdel ereszti meg s az ágak függélyesen emel­
kednek. Tehát elképzelhetik, minő kellemes do­
log az ily erdőn keresztül ha to ln i ; sudárról 
sudárra, ágról ágra kell sétálnod 20—30 lábnyi 
magasságban a földszinétől, mert alatta el nem 
bújhatsz; vagy torony iránt keresztül kell mász­
nod, vagy a sudáron oldalt sétálva kell töreked­
ned e gyönyörűséges helyzetből magadat ki­
szabadítani s el ne felejtsd, mindig 60 fontnyi 
teherrel a hátadon. Egy jó tulajdona van azon­
ban ezen nemes növénynek, t. i. hogy fája rop-

| pán t szívós és rugékony, a leghitványabb ág, ha 
| csak oly vastag is mint a hüvelykujjad, nem törik 
j el alattad, jóformán meg se hajlik. Ha nem igy 
I volna, a lehetetlenségek közé tartoznék a hori-
! zontális erdőkön keresztülhatolni. 

A nboicera* oly különös egy bozót, mely 
ritkítja párját. Rémítő sürü, minden irányban, 
lefelé és oldalvást, ugy hogy lehetetlen rajta 
keresztül hatolni, akár egy óriás hálógombo­
lyag, nincs más ut, mint valahogy a tetejébe 
jutni , s ekkor ugy sétálsz rajta mint valami 
süppedékes ingoványon. Eleinte azt hiszed, 
hogy beszakad alattad s menthetetlenül el lesz 
temetve; hanem ne félj, ezen növényháló oly 
sürü, hogy a legnagyobb terhet is könnyen ki­
bírja, hát még egy embert, habár 60 fontnyi 
teher van is hátán. Atalánosságban véve mind 
a horizontális, mind pedig a «bowera» erdőrész­
letek nagyon fárasztók s a hol a fa és cserje 
bőven terem, nagyon meglassítják utadat. Erre 
nézve csak egy példát hozok föl. 

Egy alkalommal egy «bowerá»-val fedett 
domb tetejére érve, ugy körülbelül 7—8 angol 
mérföldnyi távolságra megpillantottunk egy 
egyedül álló kopár hegycsúcsot. Számitásunk 
szerint, tekintetbe véve a lassú előmenetelt, 
ugy két, legfölebb három nap múlva el kellett 
volna ju tnunk odáig. Nem oda B u d a ! Oly infer-
nális bowera, horizontális, babórfa, pézsmafa és 
«honeysuckle» (ennek nem tudok magyar nevet 
adni) tömkelegbe jutottunk, hogy tizenegy napi 
keserves munka után értünk ki a síkság állal 
környezett kopár hegyhez. A mikor utunkat 
rendesen kivágtuk s azon néhány héttel azután 
visszatértünk, épen félnapi séta elégséges volt 
ezen tizenegy napi utat megtenni. 

E botanikus kirándulás után visszatérek a 
sátorhoz. A mikor sátort ütsz, az első és fődo­
log a hely megválogatása, s ezt a dűlőfélben 
levő fák fekvése határozza meg; mert itt Ausz-
tráliában a fák nagyon gyönge lábon állanak, 

i irtóztató magasságra nőnek — különösen a 
gummi- és myrtusfák — gyökeret azonban alig 
néhány lábnyi mélységre vernek. A közönsé­
gesnél erősebb szél ledönt egyet-kettőt, ezek 
esés közben Jedöntenek egy harmadikat s igy 
tovább, néha egész hosszú utczák képződnek 
ekkép, leginkább hegyoldalakon lefelé. Az ily 
dülőfa aztán nem komázik veled, hanem agyonüt 
ott, a hol ér. Ezért is nagyon óvatosnak kell 
lenni a sátorhely kiválasztásánál, s ha csak le­
het, odvas fa irányában ne tanyázz. Néha mi­
sem használ, hanem a legveszélyesb helyen kell j 
tanyáznod, ekkor bizol a vakszerencsében s 
h a már egy hetet töltöttél a bushban, a legod- ] 

\ vasabb fa alatt is oly nyugodtan alszol, akár ' 
1 otthon a dunnák között. 

Tűz és viz miatt a tasmaniai bushban nem 
jöhetsz zavarba. E két ezikkel Tasmania oly 

I bőven rendelkezik, hogy fölöslegéből dúsan el­
láthatná a különösen viz dolgában szűkölködő 
ausztráliai kontinenst. 

Legnagyobb mennyiségben találjuk a myr-
tus, sassafras ós gummifát. A myrtus legjobban 
ég, akár száraz, akár nyers minőségben egy­
aránt pompás tüzet ad. A frisen levágott myr-
tusfa ép oly jól gyulád ós ég, mint ha már 
évekig száradófélben lenne. A gummi és sassa­
fras (kedves egy név, otthon csak a doktorok és 
patikások ösmerik) csak száraz minőségben ég, 
nyers állapotban a gyehenna tüzénél sem gyu-
ladna meg. Ezt is jegyezd meg magadnak s ha 
valaha kéjutazást teszel Tasmania vadonjába s 
szalonnát akarsz pirítani, hát végy myrtust, ne 
pedig sassafrast. 

A lakásnál átalában legfontosabb szerepet 
játszik az ágy. Hát még a bushban, a hol egy-
egy jó heverés a ritkaságok, s ennélfogva a 
nagyobb mérvű élvezetek közé sorolható. Á tas­
maniai prospektáló mindig számithat jó ágyra. 
A jó ágyat, respektive a jó ágyneműt, a «fern»-
levelek adják. Ezek igen nagyok, alakjukra a 
pálmalevélhez hasonlítanak s rendes hosszasá­
guk 4—5 láb. Ekkép nem sok idő kell ahhoz, 
hogy jó puha ágyat teremts elő a semmiből. 
Megvan tehát az ágynemű, kibontod a jó meleg 
pokróezodat, elkészíted a föntebbi recipe sze­
r int a vánkosodat s — j ó éj t! Elkezdesz lég­
várakat építeni, s csakhamar elalszol s álmodol 
boldogságról, gazdagságról, gond nélküli életről, 
j ó barátokról és közbe-közbe puha kalácsról, 
fokhagymás rostélyosról, ó-madeiráról vagy 
somlyairól, mindaddig, mig a tasmaniai szarka 
rikító kiáltása föl nem ébreszt kora hajnalban. 
Szürkületkor s alkonyatkor az erdei szarka oly 
pontosan kiált, akár egy bakter. 

Másnap —• fölszedve sátorfánkat — miután 
egy többé-kevésbbé veszélytelen átkelőre akad­
tunk, átkeltünk az Arthuron — s miután az ut-
baeső patakokat és ereket megvizsgáltuk, ismét 
tanyát ütöttünk s igy tovább 2—3 napig, mig 
végre ráakadtunk egy patakra, mely aranyat 
talalmazott . 

A keresés proczedurája nagyon egyszerű. 
Lyukat ásol s addig mégy le, mig a pataknak 
igazi fenekére nem jutsz, a hol mosni való anyag 
mutatkozik. Megtöltőd a mosótálat s forgatod s 
a forgatás folyamában felszínre jövő köveket, 
kavicsot leszeded s a tál fenekén ezután meg­
maradt homokból gyengén lubiczkoló rázinga-
tás mellett kimosod az aranyat. A fönnevezett 
patak medréből kimosott első tál két aranysze­
met adott (ezt Antal mosta), a második tál (ezt 
én mostam, ez volt az első életemben) hármat 
adott. Elhatároztuk tehát, hogy itt egy-két napot 
töltünk s annak rendje módja szerint átkutatjuk 
patakunkat , vájjon fizet-e, azaz fedezi-e a költ­
séget? Ha egy patak annyi aranyat ad, hogy 
abból átlag véve egy nap ra ugy czirka 30 schil­
ling értékű esik, akkor azt mondjuk mi arany-
vadászok, hogy megjárja: kifizeti a napszámot, 
ha fejenként egy uncziát vagy képes naponként 
kilopni a föld gyomrából, akkor azt mondjuk, 
n ° g y jól fest s ha ennél többet is ad a lelkem 
pa tak : akkor beáll ama bizonyos sugárúti 
ház esete. 

(Vége köv.) 

A NÍLUSI EXPEDICZIÓ. 
Említést tettünk már arról a nevezetes 

hadjáratról, melyet az angol-szudáni csapat 
vezére, Wolseley, jelenleg a Nilus folyón át 
vezet 8 kiemeltük annak nagy nehézségeit a 
világhírű folyó számos zuhatagja s a kopár sík­
ság miatt, melyek kisebb karavánokat is nagyon 
próbára tesznek, nagyobb hadseregek előtt pe­
dig mindeddig legyőzhetlen akadályoknak tar­
tattak. Az angolok mindamellett megkisérlették 
az utat, hogy a szorongatott Gordon tábornok se­
gítségére menjenek s már eddig a második kata­
raktán is áthaladtak, mely Wady Halfa és Sem-
neh között van. A hadjárat ez utóbbi részéről 
közlünk most eredeti felvétel után készült 
rajzot. 

Az első kataraktát, mely Asszuán ós Ma-
hattah közt fekszik, nem messze Philae szigettől, 
az utazók gyakran meglátogatják a ily alkalom­
mal tanúi lehetnek, mint szokta több száz arab 
vagy nubiai néger nagy fáradsággal, kötelek se­
gítségével vonni fel a hajót a folyó medrében 

* * 
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levő gránit-sziklák között a kanyargó vizi uta­
kon. Rendesen három vagy négy nagy kötelet 
erősítenek meg a hajón s ezeket különböző pri­
mitív szerkezetű csigaszerü állványokon keresz­
tül húzzák, részben a partokon, részben a folyó 
szikláin, melyekhez gázolva, néha úszva jutnak, 
mindaddig, mig a hajó biztos vizbe jut s azon 
hajók számára, melyek a vizén keresztül akar­
nak ju tn i , a mi kompjainkhoz hasonló szerke­
zetű vontató készüléket állítanak fel. Egészen 
hasonló munkát végzett az angol hadsereg, 
1500 dongolai arab és 800 Esnehből való em­
ber segítségével a második kataraktánál, a 
«Nassif-Kheir» nevű gőzössel. A munka nem 
volt könnyű s több napig tartott. Nemsokára 
azután, hogy Semnebből kiindulva a zuha-
tagokig jutottak, az egyik kötél elszakadt s a 
hajót oly ferde irányba dobta, hogy a többi 
köteleket is kénytelenek voltak elvágni. A má­
sodik kísérlet azonban jól sikerült, bár a 
folyó medrében levő sziklazátonyok, melyek a 
vizből ki sem értek, a hajót jelentékenyen meg­
rongálták. A Montgomery teherhajó a nyugoti 
csatornán át, hol a katarakta ereje gyengébb, 
de a víz mélysége is kisebb, aránylag könnyen 
haladt át, különösen miután a mi vaskapunk­
hoz hasonló szűk s zátonyokkal telt Semneh 
kapun áthatolt. A küzdelem az utón emberál­
dozatot is követelt. Egyik egyiptomi bárka hajó­
törést szenvedett s a rajta levő fegyvereken s 
podgyászon kivül két katona is elveszett. Sarras-
nál a kompot kellett alkalmazni. 

Említettük különben, hogy e hadjáratnál 
ideiglenes tábori vasutakat is építenek. A kemény 
talaj , meredek sziklák nagyon megnehezítik 
e munkát , annyival inkább, mert a mérnökök 
tudatlan munkásokkal dolgoznak. Mindamel­
lett a vasút Ambigolig már-már készen van s 
így a felmentő hadsereg előnyomulása ezentúl 
könnyebben történhetik. Stewart Herbert 250 
gyalog katonával előrehaladva már Dongolába 
ért s így a hadi müveleteket közelebb megkezd­
heti. — Biztatja a remény, hogy a közelgő ka­
rácsonyt már Khartumban, Gordon tábornok­
kal együtt fogja tölteni. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Magyarország tör ténete II . József korában, 

Marczali Henrik történeti munkájának második kö­
tete elhagyta a sajtót, az akadémia kiadásában. 
Mióta az első kötet megjelent belőle, abból második 
kiadást is kellett rendezni. Tehát nemcsak a kritika 
fogadta elismeréssel, hanem a közönség érdeklődése 
is tényleges a mű iránt. Magyarország egyik nevezetes 
küzdelmü korszakát Marczali oly adatok alapján dol­
gozta föl, melyek eddig teljesen ismeretlenek voltak. 
A bécsi kabineti levéltári kutatásokra engedélyt 
nyerve, itt József császárnak és államtanácsának leg-
bizalmasb iratai is rendelkezésére állottak; a ber­
ezeg Pálffyak családi levéltára is nagybecsű felvilá­
gosításokat nyújtott. A gazdag anyagot Marczali 
tapintatos kézzel rendezte és kritikai érzékkel dol­
gozta föl. A munka első kötete hazánk akkori viszo­
nyait adta elő, az uj kötet pedig József császár 
intézkedéseit, azok történetét, czélzatait, s az elő­
idézett következményeket irja le ; tehát a császár 
híres reformjairól szól, melyek Magyarország alkot­
mányát, intézményeit oly gyökeresen és erőszakosan 
támadták meg. Öt fejezetben ismerteti József császár 
trónralépését és első intézkedéseit, aztán az egyház és 
iskola terén tett reformjait adja elő ; ezt követi a 
király és a rendek közti összeütközések leirása, az 
alkotmány tervezett reformja, a külső bonyodalmak 
befolyása, az alkotmányos garantiák elleni intézke­
dések, a közigazgatás megváltoztatása, a vármegyék 
megdöntése. Végül közli a kötet a nevezetesb okira­
tok és rendeletek szövegét. Ez a kötet is méltán 
számithat arra az érdeklődésre, szerzője pedig arra 
az elismerésre, melylyel az első kötet találkozott. 

A komáromi színészet tör ténete , irta idősb 
Szinnyei József, ki a sok érdekes adatban bővelkedő 
munkáját eredetileg a «Komáromi Lapok »-ban közli, 
s aztán füzetekben adja ki. Ezúttal a negyedik füzet 
jelent meg belőle, a ezzel befejezést nyer az első 
rész, mely az 1835-ik évig terjed. Érdekkor lehet 
várni a további folytatást, mert Szinnyei sok isme­
retlen adatot hozott tudomásra, s jelentékenyen 
hozzá járult a magyar színészet múltjának ismerte­
téséhez. A Komáromoan koronkint szerepelt szín­
társulatokat, színészeket komáromi működésűk előtt 

és után is figyelemmel kiséri s mindeniknek egész 
| történetét és életrajzát nyújtja, az előadott darabokat 
I pedig irodalomtörténetileg becses megjegyzésekkel 

kiséri. Az uj füzet az 1833-ban működött Komlóssy-
féle, majd pedig Balog István, Fekete Gábor szín­
társulatát, játékrendjét, egyes tagjait ismerteti meg, 
s közli Czuczornak egy eddig ismeretlen költeményét, 
melyet Komlóssyné jutalomjátékára irt. Érdekes föl­
említeni, hogy Komlóssy 1833-iki színtársulatából 
még él két tag: Londvay-Latkócziné, a nemzeti szin­
ház nyugalmazott művésznője, és Horváth György, 
ki a budai várszínház felügyelője. 

Kossuth «Iratai» népies kivonatos kiadásban 
fognak nemsokára megjelenni. A kivonatot, nagy ha­
zánkfia megbízásából, Helfy Ignácz készíti, és pedig 
ugy, hogy a három nagy kötetet 50 ivnyi egy kötetbe 
vonja össze. Kossuth Lajos Iratainak e kötete is az 
Athenaeum kiadásában fog megjelenni. 

Folyóiratok. Az tUngarische Revue« októberi 
számában Pulszky Ferencz a hazai ötvösség fejlődé­
séről értekezik, megemlítve a tavalyi kiállítás érde-
kesb tárgyait; dr. Thallóczy Lajos a gróf Keglevich 
Jánosné naplóját ismerteti; Hoffmann L. pedig 
Bergner Kudolfnak Lipcsében az erdélyi szászokról 
megjelent könyve ellen védi higgadtan hazánkat. 
Pesty Frigyes Fiume czimeréről ír, végre Bosenfeld 
M. a bánáti régi olasz telepesekről emlékezik meg. 
A füzet aztán a kassai dómról közöl még czikket s 
vegyesek és bibliográfia zárják be a közlemények 
sorát. — A «Figyelo» szeptemberi füzetében számos 
irodalomtörténeti czikk között Csaplár Benedek a 
Révairól készülő nagyterjedelmü monográfiájából is­
mét mutat be egy részletet, mely «a válságos idő­
szak" (II. József kora) irodalmi viszonyait festi; Abafi 
Lajos pedig a nemzeti színházi könyvtár czimjegyzéké-
nek közlését kezdi meg. — A * Nemzetgazdasági 
Szemle* uj kötetében Mándy Lajos a helyiérdekű 
vasutakról, Uray Zoltán a vasúti áruszállításról, 
Schwarz Bódog ágio-tanulmányokról i r ; egy közle­
mény pedig Anglia pénzügyi gazdálkodását tünteti 
föl, az utolsó tíz év alatt. — Az «Erdészeti Lapok* 
szeptemberi száma gr. Tisza Lajosnak az orsz. erdé­
szeti egyesület pécsi közgyűlésén tartott elnöki be­
széde mellett számos szakdolgozatot közöl az erdészet 
köréből. — A «Paedagógiai Szemle*, Farkas György 
egervári tanitó arczképét közli és több tanügyi 
czikket. 

.Magyarország adomákban» czimü illusztrállt 
I kötetet szándékozik kiadni Szabó Endre, az «Üstö­

kös» szerkesztője. Kiválóbb emberekről, egyes hely­
ségekről és a politikai és társadalmi eseményekről 
jellemző adomák lesznek benne. Kéri a közönséget, 
hogy az egyes vidéken ismeretes adomákat küldjék 

i be hozzá: Budapest, József-körut 48. sz. 
Előfizetési felhívást adott ki Paál Árpád «Sze­

retve mind végig* czim alatt megjelenő kötetre, 
melyben a lapokban megjelent elbeszéléseit gyűjti 
össze. Előfizetési ára 1 frt 30 kr., diszkötésben 2 frt, 
s ez összegek szerző nevére a budapesti műegye­
temre czimezendők. 

Az operaszínházban minden este nagy közön­
ség nézi az előadásokat. A jegyeket már az előtte 
való nap elkapkodják. E hó 5-ikén Erkel 'Bánk 
bán* operája került színre, a czimszerepben Hajós­
sal, Melindát pedig Maleczkyné énekelte. E hó 8-án 
a tZsidónő" operát Turolla Emma és Perotti közre­
működésével adták elő. Minden opera az újdonság 
ingerével bir itt. A nagy színpadon uj a rendezés, 
ujak a díszletek és jelmezek. Erkel «Szent István* 
operájának betanulásával annyira haladtak, hogy 
egyes részek próbáit is megkezdték. 

Az operaszínház és nemzeti szinház évi 
szubvencziója. A nemzeti színházban a dráma és 
opera eddig közösen élvezte a szubvencziót. Ezt most 
megosztják oly formán, hogy a nemzeti szinház 
90,000 frtot kap, az opera 200,000 frtot. A nemzeti 
színháznak megmarad a különböző alapítványok jö­
vedelme is. 

A budai várszínház megnyitása. E hó 4-ikén 
kezdték meg az előadásokat a budai várszínházban, 
hol eddig télen a nemzeti színház tagjai játszottak. 
Most már ez is önálló szinház, érdemes művészünk, 
Feleki Miklós vezetése alatt, kinek társulatához sike­
rült szerződtetni Blahánét is. A jeles művésznő e hó 
második felében kezdi meg szereplését; addig még a 
népszínházhoz van kötve. A várszínház belsejét egé­
szen újra alakították ; kényelemben, díszben sokat 
nyert. A budai közönség máris nagy érdeklődést ta­
núsított a bérlet hánt. A társulat tagjai többnyire 
fiatal erők. 

A megnyitó estén Tisza, Szapáry, Pauler, Orczy 
miniszterek is jelen voltak. Az előadás egy alkalmi 
prológból s Offenbach egy régi kis operettejéből állt. 
A két darab közt a zenekar a Bákóczi-indulót ját­
szotta. A prológ: *A histriók Budán*, Várady 

Antal hazafias műve, melyben Mátyás király és ud­
vara, továbbá hegedősök, dalnokok, a histriók, vagyis 
színészek szerepelnek. A histriók be akarnak menni 
a királyhoz, de az őrök feltartóztatják őket. A zajra 
megjelenik Mátyás király nejével, Beatrix-szel és 
egész udvarával. A színészeket szívesen fogadja, 
buzdítja és bátorítja őket, s gyönyörködve nézi a szin 
hátterében bemutatott allegorikus csoportozatokat, 
melyek feltüntetik a hét vezér esküjét, és amint 
Szent-Lászlónak a keresztes hadak felajánlják a vezér­
séget. A harmadik kép Mátyás királyt az igazságost 
tünteti föl, a mint Magyarország nemtői megkoszo­
rúzzák. Mindez annyira föllelkesíti a királyt, hogy 
a jövendőbe nézve, megjósolja, hogy lesz egy kor, a 
melyben a művészeteknek palotát emelnek, a midőn 
az ős Buda fokáról magyar művészek terjesztik a 
magyar szót, a mikor magyar szó hangzik a királyi 
trónról. Jóslatát be is mutatták allegorikus képlet­
ben. A háttérben ugyanis ö felsége a király mell­
szobra volt látható, nemtők által körülvéve, kik a 
szobrot babérkoszorúkkal vették körül. A prológ a 
himnusz eléneklésével végződött. Várady hatásosan 
és szép nyelven irta meg a prológot, s a közremű­
ködők odaadó buzgósággal tanulták be. A díszletek, 
a kisérő zene is emelte a hatást. Szirmai Imre (Má­
tyás király), Báthori Ilona (a királyné), továbbá a 
histriók közt Eéthey és Lubinszky részesültek leg­
több elismerésben. A prológot a 'Férj az ajtó előtt* 
operetté követte s abban Margó Czélia (a szini ta­
noda növendéke), Cservári Ilona k. a., Balogh Árpád 
énekét és játékát méltányolta a közönség. Második 
előadás egy régi fianczia szimnű volt 'Mari, egy 
anya a népből*, melyet még Czakó Zsigmond dolgo­
zott át. A szinház igazi idénye Blaháné fölléptével 
fog megkezdődni. 

Népszínmű-előadások az országos kiállítá­
son. Feleky Miklós, a budai színházak igazgatója, az 
1885-iki kiállítás országos bizottságához ajánlatot 
terjesztett be, melyben kijelenti, hogy hajlandó a ki­
állítás tartama alatt jelesebb magyar népszínmű­
veket a kiállítás területén színre hozni. Nagy Vincze 
szegedi igszgató is hasonló ajánlatot tett. 

A népszínházban e hó 4-ikén búcsúzás volt. 
A szinház széphangu tenoristája, Kápolnai János, ki 
megnyitása óta tagja volt az intézetnek, most meg­
vált tőle. A «Hoffmann meséi » operetteben búcsú­
zott el. A közönség sok tapssal kisérte énekét; adott 
koszorúkat is ; azok közt egyet Blaháné, ki néhány 
nap múlva szintén búcsúzik. Kápolnan-ól pályatársai 
is rokonszenvesen emlékeztek meg, s emlékül ezüst 
serleget nyújtottak át neki. 

A nagy-becskereki állandó színházat e hó 
5-ikén nyitotta meg Mosonyi színtársulata. Első elő­
adás az uj csarnokban Tóth Kálmán «A király háza­
sodik" vígjátéka volt, melyet Lauka Gusztávnak tet­
széssel fogadott prológja s «Thalia üdvözlete" előzött 
meg allegorikus csoportozattal. Az előadás sikerült. 
A szinház egyike a legcsinosabb berendezésű vidéki 
színházaknak. Epülete a régi ugyan, de az első be­
rendezés oly gyökeres alakításon ment át, hogy egé­
szen újnak mondható. Tágas, 130 ülőhelyre berende­
zett földszintjét 3 sor páholy és azok felett még egy 
teljes kör-karzat övezi, ugy hogy az egész nézőtér 
mintegy 450 néző befogadására alkalmas. A díszítés 
alapszíne fehér aranyozva, mig a páholyok belseje 
és az ülőhelyek piros bársonynyal diszitvék. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A magyar tud. akadémia október 6-ikán kezdte 

megüléseit. Tagok és hallgatók nagy-számmal jelentek 
meg. Volt összes ülés, melyen a Péczely-féle drámai 
jutalomról történt jelentés, és aztán volt az első 
osztálynak ülése, melyen Szász Béla levelező tag tar­
totta meg székfoglaló értekezését. 

Az összes ülésen Pauler Tivadar elnökölt. Leg­
először is Fraknói főtitkár emlékezett meg a szünidő 
alatt elhunyt tagokról. Ezek: Frankenburg Adolf, 
Vandrák András, Pompéry János és Lichner Pál. 

Ezután Gyulai Pál olvasta föl a bírálók jelenté­
sét a Péczely-jutalomról. E jutalom most másod Íz­
ben volt még csak kitűzve; ezer arany forintból áll s 
csak magyar történeti színmüvek pályázhatnak rá. 
A pályázat nyílt. Pályázó minden oly történeti színmű, 
mely az előző két évben nyomtatásbanmegjelent, vagy 
valamely színpadon előadták, s kéziratban az akadé­
miához beküldték. Az idén az 1882—83-ban megjelent 
vagy előadott darabokat illette a jutalmazás. Csak 
nyomtatásban megjelent két színmű pályázott: *Az 
utolsó szerelem*, történeti vígjáték, Dóczi Lajostól, és 
'Kendi Margit*, történeti dráma Bartók Lajostói. 
Mind a kettőt előadták a nemzeti színházban, hol 
játékrenden is vannak. A bírálók voltak: Csiky Ger­
gely, Gyulay Pál és Szász Károly. A bírálat kifejti 
azokat az elveket, melyeket a bírálók követtek a tör­
téneti szinmü fogalmának meghatározásánál. Kétség­
telen, hogy a történelmi dráma eszménye az, midőn 
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a költő történelmi személyt vesz hősül, történelmi 
cselekvényekből szövi meséjét és cselekvényének bo­
nyodalma és kifejlése a legfőbb pontokban megegye­
zik a történelemmel. A költő főczélja a művészeti 
szép lévén, természetesen bizonyos szabadsággal dol­
gozza föl tárgyát. Azonban a szabadságot csak a tör­
ténelem, a monda szellemében használhatja, nem 
pedig ellenére. Vannak oly történelmi tárgyak is, a 
melyek a költői szabadság igénybe vételével sem dol­
gozhatók drámává, a költőt mégis vonzza a kor és 
azért még nagyobb szabadságot vesz igénybe, a nél­
kül, hogy megsértené a történelmi hűséget. Egy egé­
szen költött mesét választ műve központjául, azt 
hoz: a kapcsolatba a történelmi események és sze­
mélyekkel ; a történelem ugy szólva csak háttere lesz 
egy tragikai vagy komikai cselekvénynek, de a tör­
ténelmi kapcsolat, a hű korrajz, a mely a történelem­
ből kölcsönzött szint és szellemet, többé-ke vésbbé 
történelmi drámává emeli az ily művet is. E szem­
pontból a két darab közül egyik sem vette figyelem­
be a történelmi hűség követelményeit. 

«Az utolsó szerelem", mely Nagy Lajos korában 
történik, költött eseményeket hoz kapcsolatba törté­
neti személyekkel; de a költött mese nem jellemző a 
korra, s a magyar élet korrajzi festése is hiányzik 
b lőle. Ha a neveket megváltoztatjuk, igen csekély 
módosítással akár Spanyolországban játszhatik cse­
lekvénye. A korrajz hiányáért kevés kárpótlást nyújt 
a vígjátéknak tisztán költői becse. Lyrai tulajdonai 
leginkább méltányolhatok. Azonban a lyrai gazdag­
ság nem egyszersmind drámai gazdagság, az elmés-
ségek özöne pedig nem pótolhatja a komikai cselek­
vény és jellemrajz hiányát. Azt is felhozza a bírálat, 
hogy a nyelvezet nem magyaros. «Kendi Margit" 
már egészen történeti költemény, Erdély múltjából 
merített mesével, főszemélyei mind történetiek. 
A történelmi tényekből a szerző átvesz egyet-mást, 
de semmit sem világit meg kellőleg. A cselekmény 
és jellemrajz pedig éles meghasonlásban állnak egy­
mással. Bizonyára vannak a műben egyes szép he­
lyek és sikerültebb jelenetek is, de a rhetorikai és 
lyrai ömledezésekből sehol sem válik ki némi tisz-
tultabb drámai nyelv. A bírálók többsége tehát egyik 
müvet sem tartja érdemesnek a jutalomra. A bírálók 
egyike a «Kendi Margit» drámának kívánta kiadatni. 

Az akadémia helyben hagyta a jelentést. A jutal­
mat nem adják ki, hanem a nemzeti szinház pénz­
alapjához csatolják. Kisebb jelentőségű folyó ügyek 
elintézése után az összes ülés feloszlott, s az első 
osztály (nyelv- és néptudományi) ülésezett Zichy 
Antal elnöklete alatt. 

Szász Béla székfoglalójának czime «A reílexiv 
és vallásos elem a költészetben s Longfellow*. Na­
gyobb tanulmány magvas töredéke ez. Bevezetőleg 
megköszönte tagul választását. Követni kívánja a ki­
sebbek szokását, hogy a nagyobbak vezetése mellett 
jelenjen meg. Ezért választotta az angol szavú költők 
közt a legnépszerűbbet, Longfellow-t, kinek szelle­
méhez osztályos igényt tarthatnak kicsinyek és na­
gyok. Longfellow költeményeiből sokat lefordítottak 
magyarra, de költészetének jellemzésével bővebben 
nálunk nem foglalkoztak. Szász Béla is lefordított az 
angol költőtől egy kötetre menő költeményt; lyrai 
verseiből csaknem az összesét. E kötet bevezetése 
gyanánt nagyobb tanulmányt irt, s abból választott 
ki egy részletet, melynek foglalatja az, hogy a pozi­
tív tudományok nem követelhetnek előjogot a vallá­
sos és esztétikai megismeréssel szemben, mert ők is 
csak szubjektív képzeteket ismernek meg. Mindkét 
tudomány képzeteket foglal rendszerbe; csakhogy 
amazok a természet, érzéki tünemények képzeteit, 
emezek pedig az értelmi és akarati tünemények kép­
zeteit. A hatás tehát e tudományoknál kölcsönös 
egymásra. A költészet üres a reflexív és valláserkölcsi 
elemek nélkül: ellenben ezek segélyével alkotásai 
annál tökéletesebbek. Mindkét tudomány a saját esz­
közeivel a létet és életet próbálgatja megfogni.. 

Longfellow költészetére térve, példákkal mutatja 
ki ez elemeket. Longfellow a költőt isten küldöttjé­
nek tekinti, a ki magasra mért erkölcs-vallási világ-
nézletével kibékíteni törekszik az élet és lét ellen­
mondásait, s a hirdetett általános szeretet által ép 
ugy emel, mint a bölcs tudományával és a próféta 
vallásával. Az értekező a fordításokból a «Sandalphon» 
czimüt be is mutatta. 

A filológiai tá rsula t e hó 8-án tartott ülésén 
dr. Krausz Jakab «Lukianosz» czimü dolgozatát 
olvasta föl, majd Némethy Géza «Horáczius és Al-
kaiosz» czimü értekezésében a két költő közötti 
viszonyt földerítendő, összeállítja Horácziusból azo­
kat a helyeket, melyek erre a kérdésre világot vet­
nek. A harmadik és utolsó felolvasó, Kardos Albert 
•Egy irodalmi hamisítvány" czimü felolvasásában 
azt kívánta kimutatni, hogy az a tót történeti ének, 
mely Szilágyi Mihály és Hajmási László históriáját 
adja elő, s melyet mint költészetirodalmi emléket 
Kollár János, a híres szláv szellemű tót költő, 
1834-ben közrebocsátott népköltési gyűjteményébe 
bevett, nem egyéb, mint a Szendrei névtelen költe­
ményének, XVI. századbeli epikánk e becses marad­
ványának fordítása, melyet maga Kollár, vagy vala­
mely buzgó gyűjtője készített, hogy e költeménynyel 
is gyarapítsa a tót irodalom régi, a magyarnál is 
régibb termékeit. 

_ VASÁRNAPI UJSÁG. 
A vörös-keresztegylet nagy kórháza mái-

egészen elkészült a budai oldalon, a Gellérthegy 
hátsó geiinczén, a Svábhegy felé eső részen. Nagy 
telep ez, számos külön pavillonnal, melléképületek­
kel. Ivánka Imre, az egylet igazgatója a múlt vasár­
nap egy meghívott társaságnak bemutatta a kórház 
minden helyiségét. Ott voltak Mundy báró Bécs­
ből, a közös hadügyminisztérium részéről Dietrich 
József ezredes, dr. Hoor Venczel vezértörzsorvos, 
dr. Krauss Károly főtörzsorvos, az országos egészség­
ügyi tanács részéről dr. Korányi Frigyes és Lumni-
czer tanárok, a főváros részéről Eáth Károly főpol­
gármester, stb. Hauszmann Alajos építész vezette a 
társaságot. Az «Erzsébet kórház» (ez a czime) nem­
csak háború idején gyakorolja hivatását. Betegeket 
mindig elfogadnak ápolásra 1 frt 50 krtól 6 forintig 
menő napidíj mellett. Az ápolást világi és szerzetes 
ápolónők teljesitik. A vörös-keresztegyletnek egész 
külön ápoló személyzete van, melyet magánházak 
betegeinél is igénybe vesznek. A kórházi telep a mo­
dern tudomány igényeinek mindenben megfelel. 
A szürkenénék számára még egy nagyon csinos kis 
kápolna is van berendezve Kratzmann egy sikerült 
üvegfestményével; a lépcsőház két oldalát Feszty 
Árpád két szép falfestménye ékiti, az egyik Szent-
Erzsébetet ábrázolja, a mint az utczán a sinylődőket 
ápolja, a másik egy sebesült katonacsapatot. A meg­
hívottak nagy érdeklődéssel járták be a helyiségeket 
és 8ok dicsérettel nyilatkoztak. 

MI UJSÁG? 
A trónörökös-pár jelenleg Nagy-Károlyban 

időz, mint gr. Károlyi István vendége. E hó 9-ikén 
hagyták el Görgényt, hol a medvevadászatok most 
oly kedvező sikerrel folytak. Az utolsó vadászat e hó 
8-án volt, s ekkor Ferencz főherczeg és b. Kemény 
Kálmán ejtettek el egy-egy medvét. A főherczeget, 
ki először lőtt medvét, este ünnepélyesen fölavatták 
medve-vadásznak, s a trónörökös az ebédnél 2'ohár-
köszöntőt is mondott rá. A fölavatáson, mely a 
parkban történt, a trónörökösné is megjelent, és 
Salamon zenekara játszott. Ferencz főherczeg fel­
böki-átázott kalapban, vadászkéssel, a zöld gályákra 
helyezett medvére térdelt fél lábával, a trónörökös 
pedig háromszor jobb vállát érintette, s ezzel medve-
vadászszá avatta. — A trónörökösnénél e hó 8-án a 
székely asszonyok egyletének részéről küldöttség 
tisztelgett, Kuthyné úrnő vezetése alatt, és fölkérte a 
trónörökösnét, hogy az egylet védnökségét fogadja 
el. A küldöttséget Pálffy grófnő fogadta. E hó 9-ikén 
délelőtt a görgényi kastély udvarán népünnepély 
volt. Székely, oláh és szász csoportok jelentek meg, 
festői öltözékben, s nemzeti tánezokat jártak. A trón­
örökös-pár nagy érdeklődéssel nézte az eleven képet. 
Egy órakor volt az udvari ebéd s aztán Maros-Vásár­
helyre kocsiztak, hol nagy közönség köszöntötte őket, 
az indóháznál pedig a hatóságok üdvözölték. Hatod­
fél órakor robogott el a vonat. A görgényi vadászatok 
alatt összesen 23 medvét hajtottak föl; hét elesett, 
hat megsebesült és tiz lövés nélkül menekült. 

Nagy-Károlyba e hó 10-ikén reggeli 8 órakor 
érkezett meg a trónörökös-pár. A város föl volt dí­
szítve ; Szatmármegye díszes diadalkaput is állítta­
tott. A fejedelmi vendégek számára a Károlyi-palotá­
ban rendeztek fém-es lakást. A trónörökös-pár min­
den nagyobb kiséret nélkül érkezett. A megérkezés 
után azonnal őzvadászatra indult a társaság; a másik 
nap a mérki erdőségben terveztek vadászatot, vasár­
nap pedig ismét őzvadászat lesz. A trónörökös-pár a 
harmadik nap estéjén utazik el. 

A román király és a magyar ipar. Károly, ro­
mán király a nyár folyamán megrendelt a hosszú-
falusi állami műfaragó iskolában két relief faragványt, 
melyek egyike a Hohenzollerek ősi fészkét, a másika 
pedig a román király sinajai nyári kastélyát ábrá­
zolta. Ez utóbbi kivitelénél mintául egy a kastély 
fölszentelése alkalmából vert emlékérem szolgált. 
Az iskola teljesen megfelelt feladatának. A műfara-
gás tanára, Kubcsay János szobrász, ki a két farag­
ványt elkészülte után a királynak személyesen 
átadta, abban a kitüntetésben részesült, hogy a kü-ály 
teljes megelégedését nyilvánította neki s örömének 
adott kifejezést, hogy az iskola oly műtárgyakat 
készít, melyek Németország minden intézetének is 
dicséretére szolgálnának. A két műtárgy Károly ki­
rály német fejedelmi rokonai számára készült. 

Szász Károly, református püspök és budapesti 
református lelkész, vasárnapon, e hó 12-én a délelőtt 
10 órakor tartandó isteni tiszteleten fogja bekö­
szöntő beszédét elmondani a kálvintéri helvéthitü 
egyházban. 
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Pulszky jubileuma. A közelgő Pulszky-jubi-

I leum alkalmából az országos régészeti és embertani 
társulat által a jubüeum rendezésére kiküldött bízott -

| ság azt határozta, hogy a Pulszky-albmnot csak any-
nyi példányban nyomják, a hány előfizető jelentkezik. 
Az albumra az előfizetések (3 forint) és a Pulszky -
éremre (2 forint) 8 esetleges felülfizetések folyó hó 
15-ig Czanyuga József pénztárnokhoz (Budapest, 
nemzeti múzeum) intézendők. 

A főváros költségvetése. Budapest 1885-iki 
költségvetésében a bevétel 7 millió 804,291 írtra 
van számítva, a kiadás pedig 8 millió 208,615 frtra. 
A bevételeket rendesen kisebbre számítják, min ta 
mennyi aztán tényleg befoly, s eddig mindig több 
volt a kiadásnál. A jövő évre számított nagy deficzit 
egyik főoka az országos kiállításra a tisztviselőknek 
adandó drágasági pótlék, a mi magában 200,000 frt. 
Iskolai czélokra egy millió forint kell. A költségvetés 
egyébiránt még nincs megszavazva. 

Az országos kiállításra annyi kiállító jelent­
kezett, hogy a kiszemelt tér szűknek bizonyult, s 
hozzá csatolják az ügynevezett • tűzjáték-tért» is, hol 
a mutatványos bódék vannak, melyeket a kiállítási 
bizottság saját költségén helyez el másfelé. A keleti 
pavillon rendezése ügyében a dunai országokban járt 
megbízottak már előterjesztették jelentésöket. A ke­
leti pavillonban egyesek nem állithatnak ki, kizáró­
lag a magyar kormány rendezi az érkezendő tárgyak­
ból, kiemelve mindazt, a mit a hazai iparosaink­
kal és kereskedőinkkel megismertetni szükségesnek 
vél. A belgrádi, bukaresti és szófiai kormányokhoz 
és fejedelm ékhez most már formaszerü kérelmet in­
téznek a keleti pavillonba való tárgyak elküldése 
iránt. E tárgyakon kivül ki lesznek állitva a küldöt­
tek által vásárolt czikkek is. A kiállítás területén 
nemcsak a főépületek jutottak már tető alá, hanem 
a fa-épütetek egy nagy része is. A műcsarnok, hol a 
képzőművészeti tárgyakon kivül a mtírégészeti tár­
gyak is helyt találnak, szintén elkészült külsőleg. 

A képzőművészeti szakosztály legutóbbi tanács­
kozásán bejelentették, hogy eddig 129 művész 270 
mű számára kért helyet. E szám a bejelentési határ­
idő leteltéig, november hó l-ig valószínűleg teteme­
sen gyarapodik még. Munkácsy Mihálynak amaz 
igéretét, hogy az oszágos kiállításon a «Krisztus a 
Kálvárián" czimü festményének szintén életnagyságú 
alakokkal külön kidolgozott feszület-csoportjával s 
egy nagyobb életképpel részt fog venni — a bizott­
ság örömmel vette tudomásul; valamint l'ilgner 
Viktor Bécsben tartózkodó jeles magyar szobrász 
levelét, melyben tudatja, hegy műveit csoportosan 
kívánja kiállítani. A bizottság készséggel teljesité e 
kérelmet s felhatalmazta a végrehajtó bizottságot, 
hogy szobrászoknak, a mennyiben-csoportosan akar­
ják műveiket kiállítani, hasonló engedményt tehes­
sen. A bizottság a kiállítási főépület előcsarnoka 
részére ő felsége mellszobrának elkészítésére Stróbl 
Alajost szólítja föl, mint a ki az opera számára csak 
nemrég készítette el a király kitűnően sikerült mell­
szobrát. Végül Keleti Gusztáv, a végrehajtó bizottság 
elnöke azt is jelentette, hogy Benczúr Gyula, a képző­
művészeti szakosztály képes tárgymutatójának czim-
rajzát magára vállalta s e napokban várható haza 
jövetele után el fogja készíteni. 

Munkácsy Mihály Budapestről elutazása előtt 
levétette magát Ellinger Ede kis-korona-uteza fény­
képészeti műtermében. Ellinger Ede Munkácsy fény­
fényképét nagy alakban az orsz. kiállításra fogja el­
készíteni. Megemlítjük egyúttal, hogy mai számunk 
arczképei — egynek kivételével — szintén Ellinger 
Ede fényképei után készültek. 

A (Jogtudományi Közlöny> október 10-iki 
(41 -ik) száma a következő tartalommal jelent meg: 

A betudásról. Dr. Jancsú György kir. táblai fo­
galmazótól. - Többes szavazat. Sgr.-től. — Jogiroda­
lom : A végrehajtási törvény magyarázata. Irta Doktor 
Imling Konrád, Tóth Gáspár selmeczi ügyvédtől. — 
Törvénykezési Szemle: Csődügyekben van-e szükség 
csödválasztniányra? Csorla Károly kecskeméti kir. 
törvényszéki birótóL — Eset a végrehajtási eljárásból. 
Dr. Dérer József malaczkai ügyvédtől. — A fegyelmi 
bíráskodás köréből. — Különfélék. 

MELLÉKLET: Curiai Határozatok. — A kir. 
tábla elvi jelentőségű határozatai — A magyar kir. 
pénzügyi közigazgatási biróság határozatai. 

- A magyar franczia biztosító részvénytár­
saság (Franco-Hongrois) életbiztosítási osztályához 
1884. szept. hóban benyujtatott 355 ajánlat 575,070 
frt összegről. Ebből esik haláleseti biztosításra 171 
ajánlat 264,650 frt és kiházasitási biztosításra 184 
ajánlat 310,420 frt összegről. — Kiállíttatott 141 ha­
láleseti kötvény 225,000 frt és 183 kiházasitási köt­
vény 301,320 fi-t összegről, összesen tehát 324 köt-
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vény 526,320 frt biztosított összegről. Folyó évi ja­
nuár '1- től október l-ig te t t a biztosításra felajánlott 
összeg 3187 ajánlatban 5.805,200 frtot és a biztosí­
tot t tőke 2748 kiállított kötvényben 4.865,861 frtot. 

HALÁLOZÁSOK. 
MAKART JÁNOS, a hires bécsi festő, elhunyt e hó 

3-ikán este. A művész egész nyáron betegeskedett, 
de épen azj i tóbbi időkben tetemes javulás követke­
zett be. Keichenhallból, a hol üdülést keresett, vissza­
tér t Bécsbe s njra dolgozni kezdett egy «Tavasz» 
czimü képen. Pár nap előtt ismét nagyfokú izgatott­
ság lepte m e g ; a múlt hét elején agyhártyalob és 
tüdőbaj járul t hozzá, s e hó 3-ikán az orvosok ki­
mondták, hogy az élet legfeljebb néhány órára terjed 
már . Makart esti í> órakor meghalt, 44 éves korában. 
Halála mély megilletődést keltett egész Bécsben, 
mely annyira méltányolta a művész működését. 
Makart festményei nem annyira a tartalmasság, a 
kompoziczió, vagy eszme által hatot tak, inkább az 
érzékiség festője volt. A női szépséget ingerlő meleg­
séggel festette, és ragyogó színeket használt. Bécs 
közönsége seregesen nézte meg minden uj festmé­
nyét. A budapesti műcsarnokban is több képe volt 
kiállítva. A párisi világtárlaton «V. Károly bevonu­
lása Antwerpenbe» czimü festményeért nagy érmet 
kapott, de rebesgették, hogy ez diplomácziai beavat­
kozás következménye volt. Néhány hét előtt egy 
párisi lap éles párhuzamba állította Munkácsyt és 
Makartot, s azt is irta, hogy Makartot Munkácsy nagy 
sikerei tették beteggé. A párhuzam azonban nem volt 
helyes, mer t a két művész előtt nagyon különböző 
irányok lebegtek. Bécsben a legnagyobb megillető­
déssel és fejedelmi pompával adták meg a végtisz­
tességet a hires festőnek, s ravatalát a legelőkelőbb 
körök is fölkeresték. Az udvar részéről Hohenlohe 
herczeg főudvarmester jelent meg. A magyar képző­
művészeti társulat táviratban fejezte ki az özvegy 
előtt részvétét s diszes koszorút küldött a koporsóra. 
A temetés e hó 6-ikán ment végbe, roppant tömeg 
részvéte mellett. A koszorúkat három külön kocsira 
helyezték el. A halottal a bécsi műcsarnok elé men­
tek, s a művészek nevében Streit, a műegyesület 
elnöke búcsúzott el. A sírnál Gráse festő mondot t 
beszédet. A művész tetemét ideiglenes sirba helyez­
ték. Végleges nyughelye a hires emberek számára 
fentartott helyen lesz. Bécs város azzal is állandósítja 
Makart emlékét, hogy egyik utczát az ő nevével látja 
el. Makart életrajzát és arczképét a "Vasárnapi Ujság» 
1878. folyama 46. számában közölte. 

Szűcs DÁNIEL, a Kisfaludy-társaság legrégibb 
tagja, meghalt e hó 6-án, 72 éves korában, Vesz­
prémben, hol mint az evangélikus egyház érdemes 
lelki pásztora, a veszprémi ev. egyházmegye levéltár­
noka és könyvtárnoka, buzgó szolgálatban töl töt te 
élete nagy részét, melyből negyvenöt év ju to t t a 
lelkipásztorságra. Irodalmi működése a korábbi év­
tizedekre esik, kezdete pedig a Kisfaludyak idejére. 
Szűcs Dániel epigrammákat irt, s főleg az ó-görög 
irodalomból vett műfordításaival tűn t fel. A szabad-
ságharcz utáni időkben alig találkozunk nevével az 
irodalomban, de saját körében min t lelkész és csa­
ládfő tiszteletreméltón tölte be kötelességeit. Körülbe-
löl tiz év előtt a Kisfaludytársaságban ismét megje­
lent, s költeményeket mutatot t be, melyekben egy 
régibb irodalmi iskola hangja és formája nyilatko­
zott. Az agg lelkészt mély részvét közt kisérték örök 
nyughelyére. 

LICHNBR P Á L , a tud. akadémia levelező tagja, a 
klasszika-filológia egyik legérdemesebb, de mindig 
szerény munkása, e lhunyt e hó 6-án Pozsonyban, 
hol évek hosszú során működött az ev. lyczeumon, 
min t a görög és latin nyelv tanára . A boldogult hat­
van évre terjedt élete csöndes munkásságban folyt 
le. Mint t anár és min t tudós egyaránt érdemeket 
szerzett a filológia terén, maradandó müvekkel gaz­
dagítva a szakirodalmat. A magyar tudományos aka­
démia 1859-ben választotta levező tagjai sorába a 
nyelvbuvárt. Lichner családot nem hagyott hátra . 

E lhunytak még a közelebbi napok a l a t t : Dr. 
B Ó D I ANTAL, Makó köztiszteletü és nagy népszerü-
ségü agg plébánosa, maroson-túli főesperes, nagyvá­
radi prépost és szentszéki ülnök, aranymisés pap, 81 
éves korában, és a legnagyobb részvét közt temették 
el. — TARNÓCZY KÁZMÉR, Barsmegye volt főispánja, 
cserneki várában, végeigyöngülésben. — MARZSÖ 
JÁNOS, a Szerémségben átalánosan tisztelt férfiú, ki 
fiatalabb éveiben a magyar irodalom terén is műkö­
dött, később a honvédelmi minisztériumban ti tkár, 
majd a Ludovika-Akadémiában a horvát nyelv tanára 
lett, aztán Vukovár polgármestere, 1878—81-ben a 
valpói kerület képviselője a zágrábi tar tománygyülé-
sen, 53 éves korában, Vukovártt. — FÖLDES GYÖRGY, 
hevesmegyei birtokos, 48 éves korában, Gyöngyös-
Patán . — NEOGBÁDY JÓZSEF, bányatulajdonos, 52 
éves korában, Verőczén. — NÉMETHY E L E K , kántor­
tanító, ki a zalamegyei Tumisán harminczhat évig 
buzgósággal viselte tisztjét s kit magyaros érzelmei­
ért 1847-ben kiüldöztek a zágrábi papnevelő intézet-
böl- — Dr. CZAPKAY IMRE, orvos, a szabadságharca -
ban százados, 60 éves korában, Kis-Szebenben. — 
KATJFÍMANN JÁNOS, nyűg. ezredorvos, Bavanistyén. — 

BORBÁTH ANTAL, volt szolgabíró, 70 éves korában, 
Petrozsényban. — PÁSTHY JÓZSEF, budapesti posta­
tiszt, 26 éves korában. — FÖRK GUSZTÁV KÁROLY, 
könyvnyomdász, 70 éves korában, Temesvárit . — 
SIMONIS FERENCZ, a szász egyetem pénztárnoka, 64 
éves korában, N.-Szebenben. — ENDRE JÓZSEF, városi 
tisztviselő, Félegyházán. — BARAKÓ GÁBOR, kereskedő, 
63 éves korában Újvidéken. — MÚLLER NÁNDOR, keres­
kedő, a «Zombor és Vidéke» szerkesztőjének fivére, 
29 éves korában, Szegeden; ugyanott BACK JÓZSEF , 
rabbihelyettes, 85 éves korában. — Ifj. RÉPÁSY F E ­
RENCZ, 23 éves korában, Aradon. — TÓTH LAJOS, 
Tóth Pál kun-szent-miklósi volt járásbiró fia, kit a 
Schwarczer-féle budai tébolyházban ápoltak, hol egy 
őrizetlen pil lanatban saját maga oltotta ki életét, 
34 éves korában ; a temetési szertartást Szász Károly 
szuperintendens végezte s ő mondot t beszédet is a 
koporsónál. — MEDGYASZAY KÁROLY, csongrádmegyei 
árvaszéki ülnök, 69 éves korában, Szentesen. — 
TOCSEK JÁNOS, nyitramegyei nagybirtokos, 66 éves 
korában , Kamánfalván. — Dr. BOMRAUER LAJOS 
bányaorvos, 70 éves korában, Selmeczen. — MAJOROS 
ISTVÁN, volt honvéd, a budapesti Bókus-kórházban, 
59 éves korában. — GEROLD MÓRICZ, a bécsi hírne­
ves könyvkiadó-czég főnöke, neuwaldeggi nyaraló­
jában. 

SZENTKERESZTY LINA bárónő, ifj. b. Szentkereszty 
Zsigmondnak, a marosvásárhelyi kir. tábla elnöki 
t i tkárának nagynénje, a társaskörök egyik tisztelt 
hölgye, 73 éves korában Maros-Vásárhelytt. — B A L T A 
JÁNOSNÉ szül. Hingler Klára asszony, nemes jótékony­
sága miat t köztiszteletben állott hölgy, élete 44-dik 
évében Aradon ; ugyanott élete 58-dik évében ADLER 
REZSŐNÉ, szül. Bogdánffy Anna asszony, kit széles 
körű család gyászol. — LÉVAY TERÉZ asszony, Lévay 
Imre , a veszprémi kegyes-tanitórendi főgymnásium 
igazgazgatójának édes anyja, Makón. — Özv. M I K ­
LÓSVÁRI SÁNDORNÉ szül. Bolvári Borbála, 60 éves ko­
rában. Zomborban. — Özv. HERMANN FERENCZNÉ 
szül. Fényhalmi Katalin, a szatmári néhai városi al-
kapi tány és honvédszázados özvegye, 70 éves korá­
ban, Fehér templomban. — Id. L A K I I S ISTVÁNNÉ 
szül. Fivaldszky Mária, 40 éves korában, Nemes-
Pannon. — Özv. LÁNG HENRIKKÉ, szül. Pap Erzsébet, 
Aszódon. 

SAKKJÁTÉK. 
1295. számú feladvány, Cbocholous Gy.-töl. 

Sötét. 

» b c dTilágose ' « h 

Világos indul e a harmadik lépésre mattot mond. 

Az 1290. az. feladvány megfejtése. 
Dubbe F.-től. 

(a) 

Megfejtés. 
Világos. SOtét. 

1. B f 3 — e 3 : . „ . . . . . . H g l — e 3 : 
2 He2—c3 + __. . . . t. sz. 
3. Vb8—h8 v. Fa6—b5 

matt. 
a. 

1. . . . . . . . . . . . . ._. fá—fi V (b) 
2. Be3—d3 f . . . . . . t. sz. 
3. H e 2 - g 3 v. Fa6—b5 

matt. 
b. 

1. — -_ . . . . . . 
2. He2—c3 f stb. . 

J. . . . . . . . . . 
2. Fa6—b7 . . . . 
3. Vb8—d8 f matt. 

2. Vb8—d8 f -
3. a4—b5 matt. 

f2—fi H (c) 

c5—c4 (d) 
Kd5—c5 

b6—bö 
Kd5—c6 

Helyesen fejtették meg: Budapesten : K. J . és F . H., 
Andorfi S. és Kovács J . Senki Ede. Az Erkel-sakk­
társaság nevében : E. K. Debreczenben : Zagyva Imre. 

Veszprémben: Roland K. A pesti sakk-kór. 

SZEKKESZTÖI MONDANIVALÓ. 
London . D. T. A. W. urnák szóló levelet siettünk 

azonnal kézbesíteni. 
Par i s . B. S. E hó 10-óu vett soraira magán utón 

válaszolunk. 
I n d u l á s r a kés sen . . . Valamivel jobb az előb­

bieknél ; a hang őszintébb, a dagály és erőlködés ke­
vesebb. Azonban ebben is vannak nagyon kifogásol­
ható részletek; s látszik még a nem biztos, meg nem 
tisztult izlés s a gyakorlatlan kéz minden nyomon. 
Nagyon sokat kell még higgadnia, ízlésének csiszo­
lódnia, hogy élvezhetőt nyújtson. A Párbeszed a te­
metőben ismét nagy mértékben szenved az előbbiek 
hibájában : a dagályban, az eget verdeső s mégis alant 
vergődő álpáthoszban, stb. 

O k t ó b e r h a t o d i k á r a . Egy pár sikerültebb rész­
lete van ; de egészben nagyon chab'onszerü, frázisos 
és gondolat-szegény. 

Egy k i s csúfolódás. Előbb a levelet olvastuk 
el s szerény és mégis önérzetes hangja után valami 
jobbat vártunk, mint a költemény, mely bizony na­
gyon gyenge s minden tekintetben alul marad a mi 
mértékünkön. 

Őszszel (Lingg). Az eredeti nincs ugyan kezünk­
nél, de jól ismerve Lingg költészetét, a fordítás na­
gyon halvány, nagyon gyenge lehet. Nem közölhető. 

Győr . Sz. I. A költemény elég csinos, de tar­
talma oly gyakran elzengett kis eszme — hogy köz­
lésével alig tennénk szolgálatot akár a szerzőnek, akár 
az irodalomnak. 

E l ek . Nem. 
K—tosz. A halálhoz — sokan fohászkodtak 

már ily átkozódó hangokon; de üresebb dagályt még e 
nemben se láttunk. 

P . D . Ezt is köszönettel vettük. B—ó G. vájjon 
mikor ad magáról életjelt'? 

K. T . K . Az érdekes közleményt legközelebb föl­
használjuk. 

T a r t a l o m . 
Szöveg : Három államtitkár. — Gróf Bánífy Béla, 

a képviselőház uj alelnöke. — A három császár 
Szkjernyeviczében. — A görgényi kastély. — A sze­
relmes aktor. Ötven év előtti történet. Irta Szórna-
házy István. — Forster Dóra. Angol regény. I r ta 
Besant Walter. — Egyveleg. — Az uj opera tagjai, I I . 
— Egy XVI. századbeli krónikái ének. — Aranyat 
kutató magyar Ausztráliában. — A nílusi expediczió. 
— Irodalom és művészet. — Közintézetek és egyletek. 
— Mi újság ? — Szerkesztői mondanivaló. — Halálo­
zások. — Sakkjáték — Hetinaptár. 

K é p e k : Gróf Bánffy Béla, a képviselőház uj al­
elnöke. Baross Gábor, közlekedési miniszteri államtit­
kár. Beniczky Ferencz, belügyminiszteri államtitkár. 
Köffinger Frigyes, pénzügyminiszteri helyettes államtit­
kár. — A három császár találkozása Szkjernyeviczé­
ben: 1. Az orosz czár elvezeti a német és osztrák-magyar 
uralkodókat az orosz ezredek előtt, melyeknek tulaj­
donosai. 2. A czár és Giers kanczellár a pályaudvarban 
az osztrák-magyar uralkodóra várakozva. — A görgényi 
kastély. — A nílusi expediczió. A Nassif-Kheir gőzös 
a mint a második katarakta első kapuján áthalad. — 
Forster Dóra. — Maleczkyné Ellinger Jozefa. — Bar-
tolucci Viktória. 

HETI NAPTAR. Október hó. 

Nap Kathollkus és protestáns Görög-Orosz Izraelita 

12JVJE19Mik.pk. vt. E 18 Miksa 
13 H Kálmán vt. Ede, Kálmán 
14K 
15 S 
16 C 
17 P 
18 S 

Kalliszt pk. vt Halliszt 
Terézia sz. Hedvig, Terézia 
Gál apát Gál 
Hedvig özv. t Florentke 
Lnkács evang. Lukács ev. 

» e i 8 0 r m . G . 2 3 g. Tho 
1 Okt. B. A. o. 24 Absal. 
2 Cziporj. vt. 25 
3 Dénes 26 Abitof. 
4 Jerothe. pk. :87 
5 Karitina vt. 28 Amian. 
6 Tamás apo.,29 Sab. S. 

Boldviltozásai: # Újhold 19. 1 6. 48 pk. d. n. láthat-
lan napfogyatkozással. 

Felelős szerkesztő: Nagy Miklós . 
(L. Egyetem-tér 6. szám.) 

Színes selyem Surah. Satin 
nierveilleux, atlaszok da-
maszok, selyemrips és taf-
foták, 1 frt 30 kr. méterje. 
egész 7 frt 2 0 kr . - ig , s z á l l í t t a t n a k egyes ö l tö ­
n y ö k r e ugy , m i n t egész v é g b e n b é r m e n t e s e n a 
h á z b a Henneberg G. (k i rá ly i u d v . szál l í tó) s e l y e m ­
gyá r i r a k t á r a á l ta l , Z ü r i c h b e n . M i n t á k a t p o s t a ­
f o r d u l t á v a l . E g y levél d i j a a Svá jczba 10 k r . 

M e g t a l á l t a . «Csacza, Magyarországban. Brandt 
Rikhárd gyógyszerész urnák Zürichben. Tekintetes 
u r ! engedje meg kérem, hogy hálás köszönetem a 
következő nyilatkozatban kifejezhessem. A múlt év­
ben egy magyar újságban olvastam a Brandt Rikhárd-
féle svájczi labdacsokról. Mivel minden szenvedő, 
beteges ember, fájdalmainak enyhítésére a javulására 
törekszik, én is ezt keresve, Török József gyógyszer­
tárából meghozattam az ön labdacsait. S a mi t keres­
tem, e gyógyszerben meg is találtam, gyomor- é s 
bélbajaimból már is tetemesen javulóban vagyok. 
Ezer köszönet önnek ! Teljes tisztelettel, Szikora^Fe-
rencz kereskedő.* 

Brandt R. svájczi labdacsai, 70 krér t egy doboz­
zal, a magyarországi gyógyszertárakban kaphatók. 

41. SZÁM. 1884. XXXI. ÉVFOLYAM. VASAENAPI UJSAG. 663 
Egy hatszor hasábzot t petitsor, vagy annak helye 
egyszeri ig ta tasnál 15 kr . ; többszöri igtatásnál 
10 kr. Bélyegdij külön minden ig ta tás u tán 30 kr. 
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Ertesüés! 
Az őszi idényre beérkezett toll-ék újdonságaink \ 

megtekintésére, melyeket gyári árakon árusítunk, a t. 
vevőket tisztelettel meghívjuk. — Nemkülönben flgye-

I lembe ajánljuk saját művirág gyártmányainkat, u. m. | 
készleteket, arakoszorukat, szoba és templom-virágo-

I kat, babér és gyászkoszorukat, stb. Kiváló tisztelettel 
1 n-,6 Kálazdy nővérek, 

Budapest, váczi utcza 9. sz. 
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Kiadó-hivatalunk számára hirdetményeket elfogad 
B É C S B E N . Dukes V. Riemergasse 12, Schalek 
Henrik Wollzeile 12, és Oppelik A. S tubenbas te i 2. 

1884. okt. 9 4 , sz. 1884. okt. 

BUDAPESTI SZEMLE 
. M. Tud. Akadémia megbízásából seerkesski 

G Y U L A I P Á L. 
TAETALOM: 

liért nem Bécsnek, miért Budára ? — id. Görgei Istvántól. 
AZ angol Választási reform. — Fenyvessy Adolftól. 
mozgalmak az egyetemi rendszer ügyében. (H.) — Szabó 

Józseftől. 
Keleti Szndán. — Simonyi Jenötöl. 
Egy kis félreértés. Átdolgozás angol beszély után. — Belé­

nyesi Gábortól. 
Költemények. A szél. Gyulai Páltól. — A falusi kovács. 

Longfellow után angolból. Szász Bélától. 
Értesítő. Hunfalvy P . : Der nationale Kampf gegen das unga-

rische Staatsreeht. Xy. — Ábrányi Emil : Teréz és kisebb 
költeméDyek. —g.— Válasz Hampel József ur czikkére. 
Tagányi Károlytól. — Viszonválasz. Hampel Józseftől. 
4 BUDAPESTI SZEMLE, mely eddig évenként hatszor jelent 

meg 80—90 ívnyi tartalommal, 1881 jannár l-től kezdve havi 
szemlévé változott át, s megjeleli évenként tizenkétszer 120 
Ívnyi tartalommal, az eddigi előfizetési ár mellett. 

A Budapesti Szemle tájékozni igyekszik a magyar közön­
ségei az eszmékről, melyek világszerte foglalkoztatják a 
szellemeket s mintegy közvetitő kivan lenni egyfelől a szak 
tudomány éd a mivelt közönség, másfelől a hazai és külföldi 
irodalom közt. E mellett lehető széles tért nyit a nemzet­
gazdasági közleményeknek, a m. tnd. akadémia nemzetgazda­
sági bizottságától támogatva. 

Megjelen évenként 12-szer 10 ívnyi havi füzetekben. Elöti-
setési ára bérmentea küldéssel egész évre 12 frt, félévre 6 frt 

Előfizetéseket minden könyvárus elfogad. Bécsben, Sze-
linski György cs. kir. egyet, könyvárus, I. Stefansplatz Nr. 6. 

Az előfizetési pénzek az alulirt társulat kiadó-hivatalába kül­
dendők be, vagy a könyvárusokhoz, a kik szintén föl vannak 
hatalmazva elfogadásukra. 

FRANKLIN- TÁRS ULA T, 
magyar irodalmi intézet és könyvnyomda Budapesten. 

A Salicylsav már világhírt vivott ki magának mint erje­
dést és rothadást akadályozó anyag, és nem csak fénye 
sen érvényesül mindennemű belső bajok ellen, hanem 
czélirányos összetételben még fölülmulhatlan óvszer a 
bőrre, ha jra é s f o g a k r a n é z v e . Antiseptikus ha­
tása különösen rendkívüli ; m e g a k a d á l y o z z a a s é ­
rü l t s z e r v e k r o t h a d á s i t , s e z z e l e g y ü t t e l t ű n i k 

a z a z z a l j á r ó k e l l e m e t l e n s z a g i s . 
Salicyl-toilette szappan._ 

• toilette-viz .._. 
« fogpor„_ __. . . . 
« fogpép . . . . . . . . . . . . 
« szájvíz... . . . . . 
« hajkenőcs . . . . . . . . . 
i hintőpor (lábak izzadása ellen) 
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UNGER F. W. F I A 

. . darabja ára 35 kr. 
• . 70 « 
« • 50 i 
. • 60 • 
. • 60 • 

« 50 « 
• 50 . 

Főraktár Magyarországra nézve: 

Török J. gyógyszerésznél Budapest, király-uteza 12. 

ruviuurt, szövött és fetóroemi üzlet, 
Budapest, Deák Ferencz-utcza 7. sz., 
bátorkodik az alábbi czikkeket mélyen tisztelt vevői 
körének gyári áruk mellett, a legmelegebben ajánlani, 
u. m. : dús raktárát duxi ingek és lábravalóknak, gyapot 
és gyapjúból férfiak, nők és gyermekek számára, ugy 
nemkülönben a mostan újra közkedveltté vált Normál 
mellénykéket, lábravalókat, kapezákat és harisnyákat prof. 
Jager iendszere szerint. Továbbá trico-derekakat minden­
féle színben 5 írttól 8 frlig. Ugyszinte nöi éa férfi mellé­
nyeket, ujjakkal vagy anélkül, vadász harisnyákat, ütérme-
legitőket, lábszármelegitüket, haskötőket, gyermek és nöi 
láhszúrliarisn.rákat, gyermek és nöi kötényeket, nyakken- „ 
döket, gallérokat, kézellöket, vállfüzöket és nadrágtartókat, fj 
Legérdekesebb választékot gyermek, nöi és férfi haris-1 
nyákból, gyermek és férfi kapczákból, harisnyaszárakból i 
megkötésre. Gyermek-szoknyácskákat, fókötöcskéket, sza-
kálkákat. czipócskéket, ruha és kabátkákat berlini pa- ' ' 
inukból és kötő-gyapjuból. Nagy raktár alsó szoknyák­
ból, lószörszövet, moir posztó és nemezből, ugyszinte fél 
krinolin és tonrnierek. Gyári raktm- gyapot ágytakarók­
ból. Függöny-szövetek méterszámra és elkülönítve 1771 

A «Fz*nkl in-Társnlat» kiadásában Budapesten megjelent, s minden könyvkereskedésben kapható — 
az osztr. tartományok számára S z e l l n s z k l G y ö r g y cs. k. egyet könyvárusnál Bécsben I. Stefansplatz 9. 

GAZDASÁGI JOGISME 
A GAZDASÁGI TANINTÉZETEK NÖVENDÉKEI 

^ 

ÉS 

A MEZEI GAZDÁK SZÜKSÉGLETEIHEZ ALKALMAZVA 
IRTA 

u 
Dí HALLER KÁROLY 

Második bővített kiadás. Ara fűzve 1 forint. 

VfmMS EDE Rí 
I G Y Á R T E L E P E BUDAPESTEN 

ajánlja 

* a közeledő iskola-idényre 
d ú s a n fe l sze re l t 

A föltaláló dr. Meidinger tanár ur által kizárólag, hitelesített gyár « 

MEIDINGER-KALYHAKRA. 
H E I M H . , fiók: Budapest, Thonet-ndvar. 

Gyár : Ober-Döbling, Bécs mel le t t . 
Raktár : Bécs , I., Karntnerstrasse Nr. 4 2 . 

1716 

Legjobb szabályozható, töltő- s szellőző kályhák, g 
A kedveltségi melyben kályháink min- i ; 
denfelé részesülnek, sok utánzásra adott 5." 
alkalmat. Figyelmeztetjük tehát , tekin- -|S 
t e t t e l mel lékel t védjegyünkre, a t. közön­
s é g e t saját érdekében, h o g y je lesen i s - .< 
mert gyártmányainkat fői ne cserélje as « 
utánzásokkal; l egyenek azok egyszerűen 5? 

tot t Meidinger-kályhák ajánlva. 

Fűtés egész 3 szobáig csak egy kályhával, § 
Központi fűtések egész épületekre. 

A gyár védjegye a kályhaajtók belse- 4§ 
jére van beleöntve. 

papír-, in- és rajzEszkíá raktárát 
agyszintén sajátkészitményll, diszes kiállítású 

I s k o l a i f ü z e t e i t , l e g ú j a b b g y o r s s z á m o l ó é s 
e r k ö l c s ö s m e s é k k e l e l l á t o t t k é p e s Irkáit, Is­
k o l a i t á s k á k , valamint levélpapirdiszitöjének leg­
újabb készítményeit, u. m. l e v é l p a p í r o k é s l e v é l -
b o r í t é k o k a l e g u j . á b r á k k a l é s d í s z í t é s e k k e l . 

Kaphatók a gyártelep belvárosi raktárában 

kecskeméti utcza 13-dik szám alatt. 
Árjegyzékek kívánatra bérmentve. 

lerártelep: TL réiaa-itc. 66. aigáratrél jetera. | 

|THED0 tanár szakállhagymája, 
legjobb éa legbiztosabb 
•ser a szakál l szép nö­

vésének eszközlésére. 
Számtalanon vannak még legma­
gasabb rangú férfiak között is, kik 
szép szakállukat csupán e szernek 
köszönhetik. — E szer a szakállt 
hihetetlen gyorsasággal növeszti, 
úgy hogy általa még 13 éves ifjak 
i.j a legrövidebb idő alatt teljes < 
szakállhoz jutnak, miről a bizo­
nyítványok ezrei is tanúskodnak. 
Eder Ferencz gyógyszerész urnák Brünnben. 

A nekem küldött Thedo-féle szakál lhagyma kitűnőnek bízó- j 
nyúlt, mit köszönetem mellett ezennel tudomására adok. 

Mistek, 1879. szept. 25-én. Otpreda József. 
Pürst József urnák Prágában. 846 
Szives köszönetemet a szakálla agy m á é r t ; nagyon jónak talál­

tatott. Mindenkinek a legjobb lélekkel ajánlhatom. 
Schwarzbach, 1875. febr. 25. Hirt Károly s. k. épit. vállalkozó. 
Pürst József gyógyszerész urnák Prágában-
A BtaVál 1 hagymn joggal mondható csodaszernek. Alis négyheti I 

használat után Örömmel látom régi óhajtásomat teljesedésbe menni. I 
Kérem önt stb. Teschen, 1879. máj. 23-án. Gindra Wenczel, órás. 

Valódi minőségben Budapesten csak Török József ur gyógy- I 
szertárában király-utcza kapható; Pozsonyban Pisztory Pél ixnél , j 
Mihálykapu. Temesváron Ta czay Istvánnál . 1 csomag ára frt 9*10. [ 

€MJEiO!IísTABSI{ 
látszerészek Budapesten 

váczi-ntcza 30, és kis hid-utcza 8, [] 
j] ajánlanak nagy választékban és jutányos árakon szem- | 

üvegek-, orrcsiptetők- és lorgnetteket, távcsöveket és r 
kettős tábori látcsőveket, górcsőket, higany- és aneroid- jj 
légsúlymérőket, hőmérőket, folyadékmérőket stb. 

B Á r j e g y z é k e k b é r m e n t v e k ü l d e t n e k . 1497 { 

A VMakUs-Táxsnl»t kiadásában Budapesten megjelent s minden 
kSnyrlrnsnál kapható — ax osztrák tartományok namára Sxalinsxki ! 
Oyörgr ak kir. egyet, könyvárusnál. Becsben. L. Stefansplata Nr. 6. | 

Lalla Rouki 
KELETI REGE. 

IRTA 

MOORE TAMÁS. 

AJI80LBÓL FORDÍTOTTA 

LftKIICZI LEIK ZS1GM0JD. 
Ára fűzre 1 frt 60 kr. Vászonba kötve 2 frt. 
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Legújabb szabad, billard-golyók. 
Alulírott bátorkodik tisztelettel tudatni, hogy sok évi 

faradság után ikerült neki 1775 

biliárd - golyókat 
készíteni, melyek jóság és tartósság tekintetében 

minden eddigit mésszé fölülmúlnak. 
S í i n , h a » g es r u g a n y o s s á g tekintetében telje­
sen hasonltának az eletántcsont-golyókhoz, azonban 

K ö z e l 1 0 0 b i l i á r d , m i n d e n r e n d s z e r b ő l , f o l y t o n r a k t á r o n 
T T - H T T T -T 1 7 " í T"» /*aT XT CS k. kiz. szabadalm, biliárd- és billard-golyó-gyára 
i £ J N l i j J j JX A X Í U J J X , B é c s , I X . , K o s s a n , R ő t b e L ö w e n g . 5 . n . 7 

^ ^ ^ B ^ - g a g ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ g ^ y ^ ^ ^ 
A FRANKLIN-TÁRSULAT kiadá ában Budapesten megjelent s minden könyvárusnál kapható - az osztr. 
tartományuk számára SZELINSZK1 GYÖRGY cs. k. egyet, könyvárusnál Becsben. 1., Stefansplatz Nr. 6 

JAKAB ÖDÖN 

IY ttl 
Diszkötésben 2 frt. , . . , R A J Z O K K A L . 

Ára iuzve 1 forint. 
T a r t a l o m : Mit csinált örömében Darkó Dénes. — Hová lett a Gál Sándor kenyere. — A hu­

szár. — Miért állott meg az atosfalvi alsó malomkerék. — Az adorjám méhek. — Az elteme­
tett gyürü. — A Keszeg Imre pásztorsága. — A beteg asszony útja. — Hogyan került 
kapu a Szabó Löiincz kertjére. — Mire jó egy idegen s i r ' ^ lom. 

B^»ÍixÉygj-^ 

(N. B., szabad- A.) 
Legújabb, egyetlen talá'mány iratok, | 
rajzok, hangjegyek stb > valamint ter- \ 
vek, rajzok stb. (melyek r é n " e m « -
eefe»'e vannak készi've) — «ok»*0" 
rositására- Szállítási dij mérséklése 
mint nyomtatvány. Készülékek 8 m.ir-
kától kezdve, az összes kellékekkel ] 
együtt. — Tervezetek, nyonitatvaiiv-
pröbák ingyen és bérn íeritve. 1772 

X i t t a u , Szászorsz. 
l>.'iniiu»n k i i ' n l y . 

A .fRANKXIN-TARSL'tAT. kiadásá­
ban Budapesten me jeleit 3 minden 
könyvárusnál kapható ~ az o,ztrák 
tartományok számára SZELINSZKI 
GYÖRGY cs-kir . egye*- könyvárus­
nál Bécsben I., StephaJwplatf »r. 6. 

ZORD IDÖ. 
TÖRTÉNETI REGÉNY. 

Irta 

KEMÉNY ZSIGMOND 
Három kötet. 

M á s o d i k k i a d á s . 
Ara fűzve 3 frt. 

MAGYAR LESZÁMÍTOLÓ- ES PENZVALTO-BANK. 
(BUDAPESTI KÖZRAKTÁRI VÁLLALAT.) 

Ezennel ajánljuk 

KÖZRAKTÁRAINKAT: 
a raktárakat és az Elevátort, 

melyek összesen 400,000 métermázsán felül képesek terményt befo­
gadni, gabona, olajos és hüvelyes vetemények, termények és más 
egyéb áruk beraktározására, olcsó fekbér és mérsékelt kezelési dijak 
felszámítása mellett. — Fuvardíjak, vámok és egyéb előleges költ­
ségek általunk előlegeztetnek. — A reexpeclitionális kedvezmény 
ugy a vasutak, mint a dunagőzhajózási társulat részéről biztosítva 
van. Vám és fogyasztási adóköteles árukra nézve teljesen, berende­
zett Trans i to- raktárakkal szolgálunk. A küldemények czimzendők: 
A magyar leszámítoló- és pénzváltó-bank közraktárainak Budapesten. 
Állomás: Fővárosi közrabtárak. — Üzletszabályzat- és díjtételeket, 
továbbá szállítóleveleket kívánatra ingyen és bérmentve küldünk. 

Kávé 
Cizba , Non plus ultra á frt 1.80 
J a v a , legfinomabb « « 1.52 
Menado ,nagyszemüi « 1.60 
S a n t o s , finom lzfl • . 1.38 
R i o , igen erős, fin. « a 1.32 
J a m a i k a , kiváló « • 1.28 
kilója, tiszta súlyban va-
m o z v a és be i -mentesen , 

M . A . I T I R . 
t r i e s z t i n a g y k e r e s k e d ő -
h á z á l t a l legfinomabb, za­
matos, erőteljes, ti?zta áru 
5 kiles bálokban, postán után­
vét mellett M a g y a r o r s z á g 
minden helységébe küldetik. 

Miután káve-küldeményével 
nagyon meg voltam elégedve, 
kérem, küldjön ismét 1 bál 
Cubát és 1 bál Menadot. 

Herkály Uj-Szőny mellett, 
1884 márczius 8-án. 

T ó t h L a j o s . 
Az előbbi kávé-küldemé­

nyekkel nagyon megelégedve, 
kérem, küldjön ismét 1 bál 
Cubát 1 frt 80 krjával. 

Grácz, 1884 február ál-én. 
D r . K o c h J á n o s , tanár. 

A kapott kitünö jóságú ká­
vénemekért lekötelező köszö­
netem mellett, kérem, küld­
jön ismét, s tb . 

Krems, 1883 augusztus 16. 
W e l l e n k e i m Cajns 

csász. tanácsos és pénzügyi 
főtanácsos. 11023 

. . . A , l A > & & & . 

Teiimények tűzkár elleni biztosítása. 
k 

MAGYAR-FRANCZIA 
BIZTOSÍTÓ RÉSZVÉNY-TÁRSASÁG. 

Befizetett alaptöke frt 4,000,000.— aranyban. 
Tartalékalapok „ 3,065.712.74 

A gazdaközönség figyelmébe ajánltatik a rendkívül előnyös 

mezőgazdasági általánybiztositás. 
Bővebb felvilágosítások nyerhetők az igazgatóságnál 1685 

B u d a p e s t , I V . , v á r o s h á z - t é r 1 . s z á m a l a t t , 
és a társaság minden ügynökségénél. 

n 
I 
I 

I 

C 

8. 

KisoTsokissal egybekötött életbiztosítás. 
Í P I ^ 5 5 5 5 S ^ 5 ? P 

VÁSZON £S FEHÉRNEMŰ BAKTÁR „A MENYASSZONYHOZ" 

M Ö S S M E R J Ó Z S E F 
Budapest, fcorona&erczeg-(iiri)-iitcza g zsibártis-utcia sarkán, báró Orczy-féle ház 12. szám alatt, 

» föpostának átel lenében. 
Ajánlja legnagyobb választékban újonnan berendezett r ak tá r i t mindennemű és minőségű r o m . 
*>n_rgi, h o l l a n d i , l r la .„d l , o r e i s s , s z i l é z i a i és 155, 175, 900 cmtr. széles á g y l e p e d ő -
v i s z n a i t . A s í t f i l t e r u ó l t e l t 24, 18, 12 és 6 személyre, damaszt, jaquard 4s csinvatban. 
Á g y g r a d l , ká^éskenölöfe , c r é p e és j a v a - t a k a r ó k , t ö r ü l k ö z ő k , a s z t a l k e n d ő k és 
t e r i t ő k , len és battiszt z s e b k e n d ő i t , flanelltakarók, z s i n ó r - , p i q n é és szin.es r u h a 
b a r o h e t , w a t t m o l l - ohitfon, n i a d a p o l a x n , a h i r t i n g és o x f o r d , liimezett len- és b a t 
* i«»t -kos iok és b e t é t e k , á g y s x e g é l y e k (Gimpen), f ü g g ö n y ö k , asszonyi, uri- és gyer­
mek k é s z f e h é í n e n t d i t i en, ctúffon, barcbet és flanellben.Tn£«»k, n a d r á g o k , m e l l é n y -
k é k , fehér és színes a l s ó s z o k n y á k . L e p e d ő k , p á r n á k , b i m z e \ \ szegélyzett és sima ágy-
k e s z l e t e i t , h a r i s n y á k , g a l l é r o k és k é z e l ő k , d u x i és o r é p e m e J é n y e k és n a d r á g o k . 
— M j i n c h e n i e l ő n y « u i t a t o t t t á r g y a k kereszlhimzésre, s még mindenféle més czikkeit 

J T T " L Ö ' N ' T . I ' í i T í S S l T ' f t . m » M » » n o " ' g y á r t m á n y a r t i , 
" * » * * **\f * * . a U X a U T X l O O - E i l T ; damaszt, asztalnemfiek és törölközőkben. 

»W" M e n y a s s z o n y i k e l e n g y é k 300 frttól feljebb 4000 frtig. " • * 
"" pndelé««k legpontosabban és legjobban postai utánvét mellett eszkóxőltetnek. 

íegrxékok ét minták kiv. ingyen. A lennemfiek valóüságáért keieskedik a czég. 

A Franklin-Társulat kiadásában Budapesten megjelent és minden könyvárusnál kapható: 

JÓKAI MÓR MUNKÁI. 

vek. — W 
5—9. Törökvilé, 

10. 
11-12. 

13. 

A büntár I 
A kétszar-

N é p s z e r ű k i a d á s . 

1. A varchoniták. 
2. Fo r tuna tus Imre . — Shirin. 
3. Kalóz-király. 
4. Sonkoly C ^ely. — A drága kö-

•i Z á r é . 
f agyarországon. 5 f iiz. 

Nepean sziget, 
ember. — Az egyip-

tusi rózsa. -2 füzet. 
Koronát szerelemért. — A Har­
gita. — A kalmár és családja. 

14. Petki Fa rkas leányai. — Három-
széki leányok. — A két szász. 

15. Regék. 
16. Carinus. — A nagy-enyedi két 

fűzfa. 
17. A serfőző. — A nyomorék nap­

lója. — Fekete világ. 
18—20. Erdé ly aranykora. 3 füzet. 
21-23. Csataképek 1848—1849-ből. 3 fiiz. 

24. Bujdosó naplója. — K a r b á n bég. 
Megölt ország. 

25—26. A fehér rózsa. — Humorisztikus 
papírszeletek. 2 füzet. 

27. Magyarhon szépségei. 

E g y - e g y f ü z e t 4 0 k r . 

28—29. Szomorú napok. 2 füzet. 
30—31. A janicsárok végnapjai. 2 fűz. 
32 —37. Kárpá thy Zoltán. 6 füzet. 
38—43. Egy magyar nábob. 6 füzet. 
44—47. TJj földesúr. 4 füzet. 
48—53. Szegény gazdagok. 6 füzet. 
54—55. A magyar előidőből. 2 füzet. 
56—59. Hétköznapok. 4 füzet. 
60—63. A régi jó táblabírák. 4 füzet. 
64—65. Délvirágok. 2 füzet. 
66—67. Milyenek a nők P 2 füzet. 
68—71. Vereskönyv. 4 füzet. 
72—73. A magyar nép éleze szép hege-

düszóban. 2 füzet. 
74—76. Árnyképek. 3 füzet. 
77—82. A kőszivü ember fiai. 6 füzet. 

83. Milyenek a férfiak P 
84—89. Politikai divatok. 6 füzet. 
90—93. Mire megvénülünk. 4 füzet. 

94. Oceania.Egy elsülyedt világrész története. 
95—97. Az elátkozott család. 3 füzet. 
98—99. Felfordult világ. 2 füzet. 

100. Elbeszélések. 
101—112. Dekameron. Száz novella. 12 f-

l - O - O 

MAGYAR VÖRÖS-KERESZT-EGYLETI SORSJEGYEK 
V 1 7 7 főnyeremény 5 0 . 0 0 0 f r t adómentes . 
É v e n t e 3 h n z á s , a l e g k ö z e l e b b i h ú z á s 1 8 8 4 n o v e m b e r 3 - á n . 

. , A k e r e s k e d e l m i t a k a r é k , é s h i t e l s z ö v e t k e z e t következő feltételek mellett ad el 
• Magyar voros-kereszt-egyleti sorsjegyek«-et részletfizetésre: 

5 drb 23 hó alatti leflxetésre á 2 frt. I 10 drb 22 hó alatti lefizetésre á 4 frt. 
5 « 14 bó alatti lefizetésre « 3 frt. | 10 « 12 bó alatti lefizetésre « 7 frt. 

A részletivben lekötött sorsjegyek különféle sorszámokból állíttatnak össze. A legkisebb nyere­
ménynyel kihúzott forsjegy értéke kifizettetik s szelvénye mindaddig tovább játszik mig egy 
to- vagy nagyobb mellék-nyereménynyel újólag ki nem huzatik. — Az esetleges nyeremény 
már az első részlet befizetése után a részletiv-vevőt illeti. — Vidéki megrendelések postautal­
ványnyal eszközölhetők s postafordultával elintéztetnek, ideigl. nyugtául a feladóvevény szolgál. 
Utánvételi megrendelések nem vétetnek tekintetbe. — Üzleti helyiség Budapest, Gizella-tér 2. sz. 

A Z I G A Z G A T Ó S Á G : 
Dr. Her ich Károly Pe te rdy Lajos Lovag F e l k Zsigmond 

vezérigazgató ". ' I. slelnSk. elnflk 

Franklin-Társulat nyomdája. (Budapest, egvetem-utcza 4-. szám.> 
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Külföldi előfizetésekhez a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

CORNEILLE. 
1606—1684. 

E HÓNAPBAN ülte meg Francziaország egyik 
legnagyobb költője, Corneille, a franczia 
dráma atyja halálának második centen-

nariumát . 
Soha iró, mondja felőle Nisard, a teremtő 

lángész czimet jobban meg nem érdemelte, mint 
ő. Egyetlen ő a franczia irodalomban, ama rop­
pant távolságnál fogva, mely közvetlen elő­
zőitől elválasztja. A renaissance óta a kiváló 
irók bizonyos tekintetben egymást megelőzik, 
Lucretius hasonlata szerint kézről-kózre adván 
az élet fáklyáját, mely annál jobban ragyog, 
minél közelebb já tnak a tökély korszakához. 
De Corneillet valódi mélység választja el mind 
attól, a mit előtte még színműnek lehet nevezni. 
S a nyelvet illetőleg távolabb áll mögötte az őt 
megelőzött színmüvek legjobbika is, mint Des­
cartes mögött, ki saját bélyegét nyoma száza­
dára, annak jobb prózaírói. Descartes módszert 
teremtett s a nyelvet szabályozta; Corneille 
nyelvet is teremtett, módszert is. Előtte a szín­
pad csak üres neveket muta that föl, de egyetlen 
színművet sem. E nagy művészet, melynek ugy 
szólván múltja nincs, egész készen szökik elő a 
Corneille fejéből. Ő neki mindent kellé terem­
teni, jellemeket, szenvedélyeket, erkölcsöket, 
stylt és élethűséget, mert ennek mind híjával 
voltak az eddigi drámaköltemények. Ö adta a 
tragédia első mintáit Racine-nak, Moliére tőle 
tanul ta a vígjáték hangját és styljét s még egy 
harmadik műfaj megalkotását is neki tulajdo­
nítják, melyet ma drámának nevezünk, sőt még 
a polgári dráma is megtalálhatja benne első 
elméletét. 

Corneille a XVI. század utolsó nagy viha­
rainak volt gyermeke. A roppant háborúk, az 
iszonyú nyomor, mely akkor annyi embert sö­
pört el, az életben hagyottakat megedzette s 
erélyük átszállt utódaikra is. A XVII. század 
első felében Francziaország már elszokott a 
szolgafágtól s Richelieu törhetetlen akarata 
volt szükséges ahhoz, hogy ismét beleszoktassa 
az alázatba. Még azok is nagyra tartják sze­
mélyes függetlenségüket, kik nem vesznek részt 
az összeesküvésekben és zavarokban. Kormány, 
vallás, szokás, nyelv, művészet, irodalom, tudo­
mány, minden rendezetlen khaosz, és készülő­
félben van. Nincs még tekintély, melyet tisztelni 
kellene, hagyomány, mely törvény gyanánt 

szolgálna. Mindenütt repeső élet, kitörő erő. 
A vajúdó társadalomban minden emberi erő 
természetszerűen érvényesül, az ember kényte­
len eredeti lenni. 

Ilyen időben született, ilyenben élte életé­
nek első felét Corneille. Ismerte a szabadság 
minden szeszélyét, minden mámorát, hogy má­
sodik felében is sajnálja, hogy az a szeszély, az 
a mámor elmúlt. 

Corneille Péter 1606-ban június 6-án, 
Rouenban született, hol atyja főügyész vala. 
Tanulmányait a jezsuitáknál végezé s a jogi 
tudományokra szánta magát, s mint főügyész 
foglalt állást a «Tab!e de marbre du Palais»-
nál. A benne rejlő költői szikra azonban más 

pályára hivta, melyen a dicsőség istennője in­
tegetett feléje. 

1829-ben jelent meg első színművével, 
«Mélite»-tel a színpadon. Huszonhárom eves 
volt akkor. A közönség élénk érzékkel viselte­
tett akkor a színpadi előadások iránt, a színház 
egész uj mulató hely vala. Parisban csak két szín­
ház állt még akkor, aMorois és a Hotel deBour -
gogne. A földszinten csak állóhelyek voltak s 
két sou volt a belépti dij. Díszlet, gépezet nem 
létezett. Az ötödik felvonásban egyszerűen félre­
húztak egy nagy szőnyeget, mely mögött a darab 
főszemélyei voltak láthatók, a mint haldokolnak 
vagy már meg is haltak. Minden egyebet ugy 
kellett a közönségnek hozzá képzelni az előadás-

C O R N E I L L E P É T E R . 


